
І$УОВООА 

и К /і А І N І А N О А І І У 




СВОБОДА 

УКРАЇНСЬКИЙ ЩОАІННИК 



35. ЗЄЯ5ЕУ СІТУ апй УОЯК УУЕОМЕЗОАУ. РЕВНУАРУ 24. 1988 СЕNТ5 25 ЦЕНТІВ ДЖЕРЗІ СИТІ , НЮ ИОРК СЕРЕДА. 24-го ЛЮТОГО 1988 



Пам’ятайте 

про 

Україну! 



Ч. 35 РІК ХСУ 



01 її НАЦІОНАЛІСТІВ 

СПІЛЬНО ВШАНУЮТЬ 
ПАМ’ЯТЬ Є. КОНОВАЛЬЦЯ 



Міон.хен. За.хідня Німеч- 
чина. — Продовжуючи тра- 
дицію Фундації і.м. Євгена 
Конова.тьця, яка п.чекала 
і.чсю вшанування і відзна- 
чення незабутнього полков- 
ника. снівбудівннчого укра- 
їнської держави 1918-21 ро- 
ків. комаднира Осадного 
Корпусу Січови.х Стрільців 
у Кисні, основника У'країн- 
ської Військової Організації 
( У ВО) Гі Організації Україн- 
ських Націоналістів(ОУ Н). 
ире.іетанннки ОУН. ОУНр. 
ОУНз уважають необхід- 
ним. на базі співпраці укра- 
їнських іромасіськнх чин- 
ників. ііровестн в цьому 
ропі врочисте визначення 
50-річчя геройської смерти 
цього великого сина Украї- 
ни. 

Виходячи з історичного 
ствердження, шо постать 
полковника Є. Коновальня. 
його чини й і.деї с загально- 
українського значення. Ді- 
ловий, комітет святкувань 
зак.'іикас до численної учас- 
ти у врочистостях у Роттер 
.іамі. як І в^усіх країнах 
іюсслспня. Українські Церк 
в)і всі українські організа- 
ції. установи та все українсь 



ке патріотичне громадянст- 
во. 

Святкування у Роттерда- 
мі відбудетьсяю у суботу. 
21-го травня ц.р. 

У програмі жалобних віл 
значень; Архисрейська Слу- 
жба Божа з участю Візан- 
тійського хору. святкова 
Академія. Панахида і вро- 
чистості на.д могилою пол- 
ковника. 



ЗБІРКА ПІДПИСІВ 
В НЮАРКУ 

Нюарк, Н.Дж. — 86-ий 
Відділ СУ А в Нюарку зак- 
ликає громаду до числен- 
них підписів листів до кон- 
гресменів Ню Джерзі вепра 
ві резолюції ч. 429. яка про- 
тестує проти поневолення 
Українських Церков в Ук- 
раїні, як рівнож відмовляє 
Уряд ЗСА від участи в со- 
вєтських святкуваннях 
1000-ліття Християнства в 
Москві. Підписи збирають- 
ся в неділю, 28-го лютого 
ц.р. в залі під церквою св. 
Івана Хрестителя в Нюар- 
ку між год. 8-ою рано і 1-ою 
по полудні. 



Відбулося міжетнічне відзначення 
Тисячоліття в Канаді 



Оттава. — У неділю. 14- 
го лютого ц.р., тут відбуло- 
ся зібрання Канадської фе- 
.'ісраиії громадянства під го 
ловуванням колишнього 
президента федерації, ві 
домого приятеля україн 
пів. Карла Лоджака. і 
з присутністю членів Уп- 
рави Гіда Брука, д-р М. 
Зольного. Ю. Бонавії. проф. 
■Л. Кулукіяна. І. Клірі. М. 
МекДоналд. 1. Вінклер та 
інших членів цієї прести- 
жевоі багатоетнічної орга- 
нізації Канали, шо діє під 
іштронато.хі пре.м’гр-мініст- 
ра Браєна Ма.іруні й мініс- 
тра багатокультуриости 
Лсіівида Кромбі. 

В зібранні взяв участь 
почесний ч.дсн Федерації, 
еднний українець між при- 
сутні.мн, проф. Ярослав Руд 
нішькнй з Монтреалю. Зап- 
рошений до слова він подав 



інфор.мації про свою недав- 
ню участь у Конгресі „Схід- 
Захід" у Гавайському уні- 
верситеті, де інавгуровано 
наукове відзначування 1000 
-річчя українського христи- 
янства, та обговорив док- 
ладніше офіційне канадське 
започаткувакня цього ювї- 
.лею в парля.менті Канади 
22-го січня 1988 року. Про- 
понуючи відзначити це 1000 
-річчя й на цьому зібранні 
федерації, він здепонував 
для протоколу офіційну про 
клямацію заступника пре- 
м'єр-міністра Канади Дана 
Мазанковського в справі 
Тисячоліття Християнства 
в Україні, що присутні прий 
няли одноголосно. 

Дякуючи проф. Рудниць- 
кому за його виступ у цій 
справі та цінні інформації, 
голова закрив зібрання. 



УКРАЇНСЬКИЙ ВОЯК- ДЕЗЕРТИР 

ЗАКЛИКАЄ ДО СПРОТИВ У 



Ню Йорк. — Як уже ін- 
формовано, 19-річннй укра- 
їнський вояк Тарас Дерев- 
ляниЙ. перебуваючи в Аф- 
ганістані у складі совстсь- 
кого окупаційного корпусу, 
перейшов на сторону бор- 
ців за свободу і звернувся до 
своїх друзів, з якими недав- 
но воював проти во.лелюб- 
ного афганського народу, з 
листом-звериснням. 

Т. Деревляиий народився 
у Яворові біля Львова. В 
листопаді 1986 року його 
взяли до армії, а в липні 
минулого року, воюючи 
недалеко Кабулю, він втік у 
гори, де зустрів партизан- 
ську частину, здався в по- 
лон і воював разом з муд- 
жагедінамн. 

У листі-зверненні. який 
поширюється в Афганістані 
у вигляді летючок серед 
совєтських окупантів, укра- 
їнський вояк називає війну 
проти афганського народу 
„безглуздою , ганебною’ і 
закликає відмовлятися від 
цього божевілля. Крім Т. 
Деревляного лист підписа- 
ли ще 10 колишніх совєтсь- 
кнх вояків. Подаємо пов- 
ний текст листа у перек- 
ладі з російської мови: 

,ЛО СОВЄТСЬКИХ 

ВОЯКІВ І СТАРШИН! 



афганців залишилися без 
даху над головою, засобів 
до життя, своїх рідних і 
близьких! Вони змушені 
втікати ЗІ своєї споконвічної 
землі в інші країни, щоб 
знайти там пригу.зок і кусок 
хліба. 

Скільки совєтських лю- 
дей втратили синів, братів, 
чоловіків, друзів! Скільки 
дітей залиши.іися без бать- 
ків, а наречених без жени- 
хів! .Хіба мати вас народи- 
;іа. щоб ви вбивали? За кої о 
і за що ви пролнвагтс кров? 
Хіба ви не розумієте мсти 
цієї війни? Совєтська полі- 
тика — найжорстокіша. 
УрядСССРх .с підкорити 
собі афганський народ, як 
це було зроблено з Поль- 
щею. Чехо-Словаччиною. 
Східньою Німеччиною. Ку- 
бою та іншими країнами. 
Він хоче перемоги соціяліз- 
му у всьому СВІТІ, а цс зна- 
чить - наживатися за раху- 
нок поневолених країн при 
підтримці комуністів цих 
країн. Яка користь ві.д ньо- 
го простим совстським ;ію- 
дя.м? 

ПодухіаЙте. хіба ішролн 
СССР не експлуатуються, 
хіба совєтські люди не заз- 
нають насилля і репресій, 
хіба народи СССР. всі без 
нийнятку. не втратили свою 



Звернення КОЛИШНІХ совєт- 
гькнх вояків до окупацій- 
них військ в Афганістані 

Ми, колишні совєтські 
вояки, учасники війни в Аф- 
ганістані, вийшли з неї, вва- 
жаючи цю війну несправед- 
ливою і загарбницькою з 
боку Совстського Союзу. 

Совєтські вояки і старши- 
ни! Відмовтеся від цієї бсз-_ 
глуздої і ганебної війни, 
перестаньте воювати проти 
афганського народу і вини- 
щувати його. Пам’ятайте, 
що якщо ви не відмовитеся 
віл цього, то ганьба ляже на 
вас чориою плямою. Нехай 
несуть відповідальність ті, 
хто післав вас на цю неспра- 
ведливість. Пам’ятайте, що 
вдома чекають на вас бать- 
ки, рідні, друзі. Ви повинні 
повернутися до своїх мате- 
рів, жінок, дітей. Скі;А>ки 
невинних жертв — як з одні- 
єї, так і з другої сторони — 
забрала ця війна! Скиьки 



культуру, свою релігію, зви 
чаї. національну незалеж- 
ність? Чому в ар.мії така 
ворожнеча між військово- 
службовцями? Як багато 
людей змушені залишати 
землю своїх предків в по- 
шуках кращого життя. 

В СССР заборонені наці- 
ональні релігійні звичаї, 
свята. Є лише совєтські 
І-.ше травня, 9- тс травня, 
день революції і т.д. Одне з 
найсвітліших свят, яке ли- 
шилося з колишніх часів — 
Новий рік. Подумайте, 
яким чудовим було б ваше 
життя, якби ви зберегли 
старннні звичаї свого наро- 
ду. своїх предків. 

Зга;іайгс сталінську полі- 
тику — насильне, .масоае 
висс.’іення людей. Досі вір- 
мени, чечени, кримські та- 
тари, українці, прибялти. 
народи Азії та інші не мо- 
жуть повернхтися на свою 

(Закінчення на ст. 8-ій) 



Сенсаційне відкриття А. Ґ ромика 
викпикапо зацікавлення в світі 



Москва - Голова Пре- 
зидії Верховної Ради СССР 
Андрей А. Громико висту- 
пив в неділю. 21-го лютого 
ц.р., із сенсаційним відкрит 
тям, що нібито колишній 
китайський диктатор Мао 
Зедонг, пропонував Совєт- 
ському Союзові заманити 
до Китайської Народної 
Республіки більші амери- 
канські військові частини і 
знищити їх совєтськоюато- 
мовою зброєю. 

Як відомо, А Громико 
був міністром закордонних 
справ СССР від 1957 до 
1985 року, тобто до прихо- 
ду до влади Міхаїла Горба- 
чова, який позбавив його 
цього престижевого посту, 
найменувавши людину з 
великим політичним досві- 
дом у закордонній політиці 
на церемоніяльне станови- 
ще. що Його займає в СССР 
..президент". 

.А. Громико пише у своїх 
споіадах. що в 1958 році він 
особисто, порозумівшись 
з іншими керівниками Со- 
встського Союзу, відкинув 
пропозицію Мао Зедонга 
шл час його засекреченої 
поїздки до Пекіну. 

Спогади А. Громика ма- 
ють появитися незабаром 
в СССР, але бюро газети 
,.Ню Йорк Тайме" в Москві 
отримало копію спогадів 
наперед з певними переду- 
мовами, треба думати для 
тою. щоб викликати, заці- 
кавлення у вільному СВІТІ 
публікацією цих книжок, 
які напевно, як кажуть полі- 
тичні спостерігачі, знайдуть 
свого читача з ог.зялу на 
пост. ЯКИЙ займав .А Громи 
ко так довго у совєтській 
• ••ір1«жій ісрархіі 

У спогадах А ґро.хінко 
згадує багато совєтських і 
закордонних лідерів, деко- 
му з них .час свою характе- 
ристику. але майже не зга- 
.чує, або радше зіалує тіль- 
ки побіжно про Нікіту .Хру- 
щова І Леоніда Брежнєва, 
обилвох генсра.іьни.х секре- 
тарів ЦК КГІСС. ПІЛ керів- 
іііштвом яких ВІН с.чужив на 
високому ПОСТІ міністра 
закор.чонних справ, але які 
не є І спер у великій ласці 
І компартії. 



Дискусія з Мао мала 
менш-більш ТОЙ самий ха- 
рактер. який й СЬОГОДНІ тут і 
та.м порушують китайські 
політики, шо. мовляв. Ки- 
тай .може перстривати ато- 
мову війну, навіть якби мав 
втратити 300 чи більше міль 
йонів осіб. Гро.мико пише, 
шо він відбув засекречену 
поїздку до Пекіну, після 
перебування там раніше Н. 
.Хрущова Візита відбулася 
ПІД час того, як напруга між 
СССР і КНР систематично 
зростала і обіцяла перетво- 
ритися на зулар двох кому- 
ністичних надпотуг. Китай 
шукав шляхів, як дійти до 
своєї власної атомової бом- 
би, уряд СССР обіцяв, але 
не спішився, передавати в 
руки китайців атомові сек- 
рети і розпочати будову 
атомових реакторів на ки- 
тайській території, але вміж 
часі відносини між Моск- 
вою І Пекіном погіршились 
Совєтські керівники назва- 
ли Мао „небезпечним парт- 
нером". а китайці совєтів 
„ренегатами" і „зрадника- 
ми ленінської політики’’. 
Вкінці Китай злобувася на 
свою власну слабеньку ато- 
мову бомбу, яку він випро- 
бував в 1964 році, але до 
сподіваного конфлікту між 
зел і Китаєм за острови 
Кемой і Матсу не дійшло, а 
відносини ..між нашими 
країнами значно погірши- 
лись". — пише А. Громико. 

Його спогади, як пише 
„Ню Йорк Тайме" охоплю- 
ють понад три декади його 
політичної діяльности і зуст 
річів з дев’ятьма американ- 
ськими президентами, яким 
вщ црисвятнв окремс.шше,.. 
характеризуючи кожного з 
них на підставі їхньої полі- 
тики. Йосифа Сталіна він 
називає „трагічною і супе- 
речливою" постаттю, дикта 
тором, „який створив тира- 
нію в СССР". а.зе добри.м 
дипломатом і відважним 
воїном. 

Немає сумніву, кажуть 
спостерігачі, що спога.чи А. 
Громика бу.іуть цікавою, а 
також корисною появою на 
книжковому ринку. 



в АМЕРИЦІ 



Молода мисктиня здобула 

нагороду в Швайцарії 



У Мюнхені помер д-р Б. Кордюк 



Лада Лріяиа Нижаиков- 
еька. мо.ілча українська 
малярка наро.чжена в Же- 
неві, донька малярки Зої 
Лісовської і музика Олега 
Ннжанковського, здобула 
18-го січня ц.р., велику на- 
іоролу 10-го Сальону моло- 
дих мистіїїв французької 
ІІІваііііарії своїми трьо.ма 
олійними картинами „Дахи 
Нийону" ..Гори", і „Квіти". 

Л. Ннжинковська закінчи 
;іа тому лпа роки Ака.чсмію 
мистецтва в Женеві днпло- 
мо.м 1 малярства і .ческрип- 



Фі.іялсльфія(0. Біланюк) 

В суботу. 16-го січня ц.р., 
відбулися у Свартмор біля 
Фі.чядс.іьфії перші регіона- 
іьні наради тематичних ре- 
дакторів томів 3, 4 і 5 англо- 
мовної Рнциклопедії Украї- 
інн (ЛБУ). 

Проєкі .АЕУ є. як відо.мо. 
іючино.м с.ч. п проф. Воло- 
.інмира Кубійовича. Спон- 
зорами проекту є Наукове 
Товариство ім. Шевченка 
(Н ГШ, Сарсс.чь, Франція), 
Канадський Інститут Укра- 
інськи.х Студій (КІУС), та 
Канадська Фу н.шція Україн 
ськнхСтудій (КФУС). Пер- 
ший том цієї енциклопедії 
( Епсусіоресііа оГИкгаіпе, 
ипіусгхіїу оГ Тогопіо Рге$з) 
появився 1984 року, а дру- 
гий в січні 1988 року. Томи 
3. 4 і 5, усі три разом, пляну- 
ється видати поширеним 
зусиллям і приспішеннм 
темпом праці, у 1992 році. 
Саме у зв’язку із цією но- 
вою нас гайовою відбулася 
на східньому побережжі 
ЗСА перша зустріч тематич 
них редакторів, Заплянова- 



тнвної геометрії. Брала 
участь в колективних вис- 
тавках, де рівнож двічі здо- 
була нагороди, і .мала свою 
першу са.мостійну виставку 
в листопаді 1987 року, яка 
відбулася з великим успі- 
хом і добрими критиками. 

Мистецька активність Л. 
Нижаиківськоі розвиваєть- 
ся в різних ділянках; ілюст 
рація, афіші і навчання ма- 
лярства і рисунку, а також 
кінематографії в середніх 
школах. 



но ще дальші три такі регіо- 
нальні засідання (Торонто. 
Париж, Едмонтон). 

У нарадах 16-го січня 
брали участь: Данило 



Мюнхен. Західня Німеч- 
чина. (УГВР). — У понеді- 
лок, 22-го лютого 1988 ро- 
ку, туз помер на 81-му році 
життя сл. п. проф. д-р Бог- 
дан Кордюк, провідний по- 
літичний діяч і публіцист, 
колишній член Української 
Військової Організації (У В 
О), провідник Крайової Ек- 
зекутиви Організації Укра- 
їнських Націоналістів (ОУ- 
Н) на західніх землях Укра- 
їни в 1932-33 роках, колиш- 
ній голова Політичної Ра- 
ди ОУНз і ч.чсн Закородон- 
ного Представництва УГ- 



Струк (керуючий редактор) 
Олекса Біланюк (член го- 
ловної редколегії). Осип 

(Закінчення на стор. 6 ) 



ВР. редактор журналу „Ук- 
раїнський Самостійник’’, 
політичний в’язень польсь- 
ких і німецьких тюрем й 
концентраційних таборів, 
патріот і вегланий син укра- і 
їиського народу. І 

У 1930 рош Б. Кор.чіок ' 
здобув ступень доктора па 
геологічному факу.чьтеїі 
німецького універсигеп II 
Берліні і працював асисіен- 
том при кателрі геології 
Після війни був професо- 
ром Української Технічно- 
Господарського Інстптутз І 
та Українського Вільною | 
Університету в Мюнхені 
Сл. п. Б. Кордюк наро.ців 
ся 17-го січня 1908 рок\ \ 
Львові. Піс.іявиходч ікоіпі 
табору і закінчення Другої 
світової війни жив з .ір\- 
жиною і двома дітьми \ 
Мюнхені. Був автором б.і 
гатьох публіцистичних егаї 
тей про проблеми Б.пі іькч)- 
го Сходу, жидівсько-) країн 
ських відносин та иоірсо 
консолідації українськії \ 
політичних партаїй в о.іно- 
му центрі ;уія вслення сфек 
тивиоі зовншіньо-по.іііич 
ної роботи в користь поне- 
воленої Москвою Украіни 



ІМПРЕЗА В ТРЕМТОНІ 

Ірентон. Н. Дж. (О Ф.і 
раонів). Тут у суботу. 2' 
го .лютого ц.р,, о гол. 7-ін ' 
вечора в за.лі Українською і 
Культурного Центру. п|'іі | 
477 Джсре.мая авеню ві іб\ ^ 
лсться коктейл-бенефіе \ І 
зв’язку з конференцігні при 
свяченою Великому ю то- 
лові у Райдер коле.лжі, на ! 
яку громадський коміїгі | 
Трентону зобов’язався іірцт : 
бати 10,000 ;іол. Нступ-по- і 
жертва 20 дол. віл особи | 
Спонзором проірамн г 19- 
ий Вілли СЗ’ А. ' 



Розпочато працю над наступними томами АЕУ 




Зустріч редакторів анг.юмовіюі Енцик.юпеїіії України; 
сидять (зліва): В. Петришин. В. Ленцик, Д. Струк, Л. 
Онишкевич; стоять (зліва): о. Біланюк. /. Коропецький. С 
Трофименко, І. .Часник та О- Зінкевич. 



У МІС ЦГІИК ГІ БА ІШІ РЗ ’/К .Іміїяна. пастор Джіімі 
Свсітері. який миш.іого року осу.лив тс.тевізіііиото 
ііроповілііика Лжтіма Бейкера. називак>чи його ..пістря- 
ком на ,\рис юному іітГ. пріїїнався ;то своїх власних 
прої рішень іа бт.тіап прощення Гіро.мов.іяючи пере.л 
восьми тисячною Ііуб.ІІКОН' своїх вірних у Центрі світової 
віри. Лж. Сне: І ср: іаяіііів. що ііоі о проііові;іиа церква буде 
про.ловжува ти свою працю, а.іс бс і пьої о як ііроііовілника 
чсякіпі час. Кажу іь. що Свсі ісргоні тробіїли піімку як ній 

НХО.ІІПЬ іо МОТС.ПО з ІіроСТІПУТКОЮ 

ПРО І К, 1ЦО ВЬРЧОВИП ( ЗЛ ю них пір бу в пісгаляїіі- 
I то оііонигои' в іасскречспісі ь кожний іііаи, о.іііачс пс 
кожпіііі їланан собі і тою спраііз. що якрат чсреї пс мало 
хто розуми іав іаііня Верховною еу.ту А.іс ііе починає 
мімяіиея. ко.іи ет.т іі іоііуекаюіь то себе журна.т''тів 
нистміаіогь І промовами на коїітровереіііні теми, а також 
іактіь .іеякіїіі ін.іч.і \ ВІН ірііиіікі тію сулу. Іурбуючись 
ЦІМ, що Иерхонниіі сул ( ..и.ііімсиіііок>" ірозумі.тоіо 
частіїїюіо уря.ту. ю іонний еу.ия Ні.і.тіям Рснквист видав 
КІІИЖКЧ П II ..Верховний су.л як то було, як є". 
ІІочіїиаіоіь іу І І т.ім виникати ііитаїпія ку .іи тане.лс ця нова 
ні.ткриіа тііріегь’ Ч и більше о іиаііом.тсіїия тбереже 
ііонаїу чи пііінорніь екі-іііііци їм' 



ВС І КЛНЛМЛ.А ІМ М.А чре ііі.іеи іеьку ііомінаїїікі \ своїх 
ііеретвіїборчих обіїїніїк.тх баї ато і оворя ті. про іхні м.тяіпі у 
справах міжиаріїтіюі юріїв.ті. ткілатків безробіт гя. 
ірома.іськоі лопомоіи та соїіія іьиоіо табсзиечсиия. 
о.иіаче III о.іии 1 них ие оііирагться на мора.тах професійних 
економістів І о.тон.і комісії економічних лора.лииків 
ко.тиішіього мре іи.теїіга Ріічар.'іа Міксона Герберт Стайи 
іробіїн ие іавнажеиия у Вашіиі тоці Іішіі скоиомістн 
твердять, що кан.ли.татн хочуть себе вимежувати від 
профсепіііііх економіє ГІН мабуть тому, що остаїшіміі 
часами їхні пре тска іання маііже у всіх яипа.тках не 
емовіпі.тиея 

З ВМІННІ ГОНІ ОФІЦІЙНІ чинники Лержавного.зепар- 
I. імен ту іаніїм.ііі. що у своєму прелімінарному звігі про 
розс.іілжеііня справи перевозу та пролажу наркотиків в 
Америці нони .тіііиїли до заключеиия. що Панама і Мехіко 
І іими кр.іїи.іми. які не роблять достатніх зуси.іь. щоб 
сииііити торіїв ію наркотиками. Закон, олобрсний в 1986 
році, .іа* прано II рс ти лей гоні ЗСА припинити всяку 
економічну та нійськовз доііомоіу, а.тс речники покищо 
тої о ие рскомеїілукпь 

ПО.МИМО 1 ОГО, ІЦО ііаііру жсиїїя між Заходом і Сходом 
лещо і.меїііііи.тоеь з иас.іілок успіїшіих псрсіоворін, то ие 
НІЯК ие переконує еекі.моеін-члеиїн Крайової с.зужби 
.•Чляски, яктмаюіь іа своїх іуже б.тіпькихсусілів і ромалян 
СССР Сержаит пертого розвілчого бата.тьйоиу Майк 
Лпагікт ііиясіїюі це тим. що .А.іяска становить в дійсності 
перту обороіміз .31111(0 проти СССР і якраз на йоіо 
бата.тьііои пріїїи.гк це гандаїїич, а і .лотепсріцшьої о 
лосвілу ч.тчіи тііаюгь. то Москві ловіряги не можна 



ЗСА І СССР ПОГОДИЛИСЬ НА 
ЗМЕНШЕННЯ СТРАТЕГІЧНОЇ ЗБРОЇ 



•Москва. З' вис.іілі ію- 
иал 20-гоі нмних ро і.мов лср 
жавиого секретаря ЗСА 
Лжор.лжа Шу.'ща і його чис- 
ленних лоралііиків з мініст- 
ро.м такорломіпіх справ СС- 
СР Елуарлом А. Шевард- 
на.лзс. Совгтськнй Союз і 
З’їлнаиі Сгсйти Америки у 
принциїй ііого.зилися на ре- 
дукцію стратегічної нук.ле- 
арцої тброї. Обидві сторо- 
ни оііуб.іікува.іи оптиміс- 
тичні заяви в цій й інших 
важливих справах натяка- 
ючи. що договір про змен- 
щсішя иуклсариих страте- 
гічних ракет, .може навіть 
аж на 50 відсотків, правдо- 
подібно бу.лс готовий до 
підписання на початку черв- 
ня иьоіо року, коли до Со- 
встського Союзу приїде з 
офіційною візи гою прези- 
лент ЗСА Рона.ід Реген. хзя 
відбуття четвертої зустрічі 
на вершинах .між ним і гене- 
ральним секретарем ЦК 
КПСС Міхаї'іом Горбачо- 
вим. 

В окремих зустріачах з 
кореспондентами Дж. 
Шудц і Е. Шевардиадзе під- 
креслювали важливість .ми- 
нулих переговорів і заявля- 
ли, шо. не зважаючи на 
деякі різниці в поглядах на 
справу редукції стратегічної 
зброї. СССР і ЗСА у прин- 
ципі поголшіись розпочати 
інтенсивні переговори в цій 
справі в Жеисві, Вашінгтоні 
і Москві. 

Після закінчення фор.ма- 
льних переговорів. М. Гор- 
бачов вітав Лж. Шулиа в 
Кремлі, поздоровив його з 
успішними розмовами і до- 



мовленістю та в корогкпі 
т ни.м розмові пору шив три 
основні так звані рсііона.іь- 
иі проблеми, а саме- ниве- 

ЛеННЯ СОВЄГСЬКИ.Х ВІЙСЬК з 

.Афганіс гану . таїїоча т кл ван- 
ня розмов про закінчення 
довгої війни МІЖ Іраном і 
Іраком і права .іюлнни В 
останню тс.му вхо.шлн та- 
кож справи по.зсгнісннн емі- 
грації для тих осіб, які ма- 
ють рідних за кор.іоном і 
які хочуть покинутії СССР 

Після закінчення ротмов 
у Москві і відбуття гам 
пресової конференції. Лж. 
Шулц, у поворотнііі лоролзі 
до ЗСА, зуіінннвся ще у 
Брюсселі, головній квар ги- 
рі Н.А ГО. ле він ггоінформує 
про свої розмови европейсь 
кнх альяитів. 

Перед віл’їідо.м з Москви 
державний секретар ЗС.А 
зустрівся ще на обіді з і ру- 
ною інтелектуалістів, серед 
яких були: Міхаї.з Шагров. 
письменник - драматург. 
Владі.мір Солоухін. пись- 
менник. Еле.м Клі.мов, голо- 
ва совстськоі профспілки 
кіиоматографів та інші 

На ду.мку політичних сію 
стерігачів і деяких лоралнн- 
ків Шулна. які суіірово.і- 
жалн його до Москви і гіар- 
тнннпувалн у розмовах, 
проблс.му стратегічної обо- 
ронної ініціятнвн презнлен- 
та Р. Регена, нсатомових 
космічних апаратів, не в.ла.зо 
ся розв’язати і ця пробле.ма 
с і буде одною з найтяжчих 
у гтереговорах, які відбу.зн- 
ся і які відбуватимуться 
в майбутньому. 



У...СВІТІ 

ПРЕ.М’СР-МІНІСТЕР ІНДІЙСЬКОГО ..ряду Раджів 
ґаіпі наказав поставити в гостре гіоготів.зя .леякі чаегтш 
ар.мії і поліцію у зв’язку з новими антиурядови.ми акція.ми 
сікхів у провінції Пунджаб. Лосі сікхи за.мордувалн 1 2 осіб 
і поірозилн, що їхня „армія сііравсллнвостн ” діятиме 
також у столиці Ню Делі проти урядових осіб, а у випадку 
потреби, також проти са.мого Р. Ґанді Віл половини 
минулого тижня у Пунлжабі загинуло .12 особи, а 60 були 
пораиеиі. 

У ЗВ’ЯЗКУ з ПЕРЕГОВОРА.МИ. які веде на вищому 
рівні державний секретар ЗС.А Лжорлж Шулн ізсовстськи- 
чи предстамиками компартії і уряду, і можливістю 
включення у ш переговори проблем Близького С.холу. 
Сі ипст. Йорданія й інші арабські краіііиб застосували тиск 
иа Палестинську Визвольну Організацію, щоб вона не 
вмішу ва.іась до існуючого конфлікту в Ізраїлі, зокрема на 
окупованих землях, смузі Гази і на за.хілньому березі ріки 
Пор.таи. Як відомо, головне ко.манлу ваиня ПВО опубліку- 
вало минулого тижня комунікат в багатьох арабських 
І а зетах, що військові частини тієї організації активно 
виступлять проти Ізраіля внутрі країни н ізраїльських 
інгсрссів за кордоном, якщо ізраїльські війська будуть 
про.іовжувитн вбивати ііалестинців Проси рани конфлікту 
на Б.лігзькому Схо.лі Шулц ротмовляв з міністром закор- 
лонніїх справ СССР Елуарлом .А. Шеварлналзе та інижмн 
сон( тсі.кііми прслставннками і, на лнво . вони виявили 
.ісчку о.ціозгі.лність з американським мляном замирення 

В ЕТІОПІЇ, ЗОКРЕМА у провінції Тігре. у якій діють віл 
КІЛЬКОХ роми антикомуністичні повстанці, пропали без 
вістсіі шість працівників допо.моговнх органі танін. 
грома:іяии Ірлян.ліі. Бельгії і Голлянлії. Речник організації 
...’Іік.ірі без кордонів" заявив, що він майже певний, шо 
зіалаїїі ШІСТЬ працівників попали в руки партизанів 
Фронту .л.ія внзво.існня Тігре і він не боїться за їхлню 
.голю Лосі майже ие було випадку, щоб зга.лані партизан- 
ські И'.хи.ін иііщи.іи закордонних місіонерів чи працівни- 
ків лоїіомогових організацій й Червоного .Хреста. 

ЕС ПАНСЬКИЙ УРЯД ПРЕМ’ЄР-МІНІСТРА Фі.ііііе 
Гонзалгза погодився на відбуття офіційних розмов з 
іірслсіавннкамн радикальної групи басків, які вслу гь 
змагання за автономію провінції басків і з цією мстою 
ведуть луже часто жорстоку боротьбу з еспанськіїми 
І10.ІІЦІЙНІІМІІ 1 військовими відліламн. Уряд у Малрн.ті 
іірннняв також пропозицію організації басків І- І А 
розпочати віл ііонелілка. 22-го лютого цьог о року , збройне 
перемир’я Політичні спостерігачі думають, що 20-річна 
боротьба басків з ссіїаніїя.мн. у якій загинуло по обн.твох 
сторонах чимало ізсіб. може скоро закінчитися Оптиміс- 
тичні заяви в ЦІЙ справі склали обидві сторони мрелетан- 
нііки уря.'.у і організації ЕТ.А. Спочатку баскії вели 
боротьбу проти ликтатурн Франка, але піс.тя йогосмерти в 
1975 р. І встановлення в Есііанії конституційної монархії, 
вони боротьби не црипннилн і ііостави.ти нову вимогу .то 
центрального уряду в Мадриді надати баскам мовну 
автономію з нласною адміністрацісю. 

ФРАНЦУЗЬКИЙ РИБОЛОВНИЙ човен, наїханшії на 
міну в .Англійському каналі, загорівся, вибухнув і почав 
потопати. Було врятовано чотири моряки, два і них 
поранені. Моряки були врятовані з іншоїо катера 
Британські військові і поліційні чинники перевіряють 
тепер хто МІГ підкласти міну на яку наїхав францу зькин 
човен .10 миль на північ від Нормандії і що робив там 
рнбо.тоііннй човен Покищо поліція і прибережна с.тужба 
мас -іужс мало інформацій 

БРАЗИЛІЙСЬК.А ЛЕТУНСЬКА компанія і фе.іера.тьні 
урядові чинники перевіряють, як могли пропасти і .іітака 
два баїажі з готівкою вісім мітьйоків до.іярів. які .тітак 
перевозив з нюйоркського резервного банку ло Буеііос 
Айрсс в Аріентині. Заіально підозрівають, шо шайка 
зло.тіін. яка мусі.та знати про коштовний баї аж на 
бразнліЛсько.му літаку, може навіть ві.т іірацівннктв 
обн.твох банків, вкрала іх на міжнародно.му брази.іійськзз- 
му лстрзнщї в Ріо де ЖанеЛро 
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Пересторога на часі 

Генерал Едвард Равні, дорадник президен- 
та Роналда Реґена у справах контролі зброєння. 
виступаючи у Бостоні, Масо., на з'їзді делегатів 
АсоціяціГ сприяння розвитку науки і технології, 
перестерігав (фактично Уряд З’єднаних Стейтів 
Америки перед небезпечним політичним і мілі- 
тарним противником, яким усе ще для Америки 
залишається Совєтський Союз. — нукпеарна 
потуга світу. 

Дпя прикладу Е. Равні покликався на пере- 
говори в Женеві, перед підписанням договору 
про зменшення і виведення ракет близького і 
середнього засягу з атомовими головками з 
Европи й Азії, як також тепер. 

Як відомо, теперішні переговори мають за 
завдання добитись редукції стратегічної нукле- 
арної зброї, аж до 50 відсотків, хоч ця совєтська 
пропозиція, якою захопились навіть деякі захід- 
ні ліберали, криє в собі велику небезпеку дпя 
країн вільного світу. Свого часу навіть сам 
президент Р. Реген, який вибирається при кінці 
травня чи на початку червня до Совєтського 
Союзу, натякав на можливість підписання в 
Москві другого договору про зменшення нукле- 
арної зброї, бажаючи, мабуть, увійти до історії, 
як Президент миру і поступової ліквідації небез- 
печної для людства атомової зброї, яка, при 
нерозумному потягненні може знищити світ. - 

Кореспондент газети ,,Ню Йорк Тайме” 
Малколм Бравн пише, що виступ ген. Е. Равні мав 
би віддзеркалювати протилежний бік медалі, 
тобто його завданням було спростувати те. що у 
неправдивому насвітленні сказали делеґатам 
згаданої асоціації совєтські вчені. Згідно з 
опінією Бравна, виступ Равні зробив на 5,500 
делегатів помітне враження, бо вони були певні, 
що говорить людина, яка знає своє діло. 

Під час з'їзду відбулись кілька симпозіюмів 
на тему роззброєння. Треба підкреслити, що 
багато виступаючих на цих панелях були проти 
стратегічної оборонної ініціативи Р. Реґена, хоч 
ця. неатомова зброя є єдиним забезпеченням 
вільного світу перед совєтськими ..несподіван- 
ками". Деякі вчені звертали увагу, що Совєтсь- 
кий Союз був і залишиться імперіалістичною 
державою, керованою відносно маленькою гру- 
пкою людей, членів тільки одної Комуністичної 
партії, провід у якій часто міняється, в залежнос- 
ті від внутрішньої боротьби між ними. Якщо 
вільний світ не візьме цієї обставини до уваги.то 
він може опинитись одного дня у страшному 
мариві нуклеарної війни, 

„Ми не повинні забувати, — заявив Е. Равні, 
— що за усмішками косметичної 'гласности', 
СССР залишається й далі небезпечним і жорс- 
ТОКИМцПрОТИВНИКОМ вільного світу". 

До цієї небезпеки причинились у великій 
мірі деякі країни світу, наприклад японська 
компанія ..Тошіба”, яка забезпечила СССР 
відповідною технологією, що заступила крадені 
на Заході патенти і компюторське випосаження. 
Що так воно є. а не інакше, було видно з доповіді 
двох совєтських вчених д-ра Константина Фро- 
пова, який говорив про запрограмовані страте- 
гічні ракети на підводних човнах керованих 
атомовою енерґією і заступника директора 
Інституту ЗСА і Канади АН СССР д-ра Андрея 
Кокошіна, завданням якого було заперечити 
закидам ЗСА про незаконну купівлю технології, 
застосованої для військових цілей. 

Виступ ген. Е. Равні був, на думку багатьох 
спостерігачів, потрібний і він вніс багато світла в 
існуючу темряву у якій все ще блукає чимало 
вчених ЗСА й інших країн світу. 



Дописи з життя громад, установ, організацій 
інституцій ми осіб, вклюяно з посмертними згадками- 
некрологами, мають бути не довші за три сторінки 
машинопису, писані через два інтервали на друкар- 
ській машинці І лише на одному боці листка паперу 
Якщо допис писаний рукою, слід також дотримува- 
тися великих відступів поміж рядками і писати роз- 
бірливо (дехто розуміє цю вимогу як писання вели- 
кими літерами, насправді літери мають бути малі але 
великі проміжки ПОМІЖ рядками, щоб було де попра- 
вити речення, якщо зайде потреба) Дописи слід над- 
силати до редакції до десяти ДНІВ після описаної по- 
дії Редакція застерігає за собою право скорочувати 
дописи І правити мову Просимо дописувачів пода- 
вати ПОВНІ імена І прізвища у своїх матеріялах. не ско- 
рочуючи їх У випадку англійських назв чи прізвищ 
СПІД подати Тх І по-англійському і по-украінському — 
Репакит 






Остап Губчак 

ГЕОПОЛІТИЧНИЙ НАСТУП 

МОСКВИ НА УКРАЇНУ 



і ЛИСТІВ до РЕДА КШЇ 

НЕТОЧНЕ РЕПОРТУВАННЯ 



У ..С во6од»’',була сгатгя, 
\ якііі іісрс.пічснр скЬіьки 
>краінськи.\ шкі^і'с в біль- 
І 11 ІІ.Ч місіа.х України і чита- 
чеві може впало її око. що ті 
україномовні школи г тіль- 
ки в середніх І іахідніх 
об.таетя.х України, а в Дон- 
басі. в промислових окру- 
гах. на Криму і в примор- 
ських округах їх зовсім не- 
ма. Це граіедія І велика 
іаіроза ;іля українського 
ііаро.’іу, а.іс .ми несвілсі.мі. 
що іа пісю загрозою криє- 
ться ще о.іна бі-'іьша небез- 
пека. Щоб це зрозуміти, 
иригалає.мо гаку подію з 
польської історії. Коли сусі- 
дні .тержави обкроїли Поль- 
щу і залиши.'іи їіі тільки 
ііеигра.'іьиі землі, тоді поля- 
ки на знак протесту ставши 
у вікнах свічку і такий на- 
пис: ..Без Ґданська і без 
Іклічки Польща не варта 
навіть одної свічки". Цс 
оиіачхіо. що без доступу 
,40 моря І без промисзової 
ок'руї и Польща не мас шан- 
си на самостійне існування. 
Що й остаточно сталося, бо 
не т. зв. польське кош рссо- 
ве королівство під протек- 
іоратом Москви нсв;іовзі 
перемінилося на т. зв. „при- 
віс.іяііський краіі" (кран на.з 
Кислою), а са.ма назва „По- 
льща" була викреслена. 

І власне для нас існує така 



сама загроза від Москви. 
Вона пл якого провалить 
гсопо.іітичиий наступ на 
Україну: руси(|)ікус, особли- 
во гостро промислові окру- 
іи і приморські області, 
щоб так ві.тмежукати Укра- 
іиу від доступу до моря і від 
промис.лових центрів і об- 
.межнти Україну тільки до 
Київщини. Поді.хзя. Гали- 
чини і Во.тині і так створити 
ма.іу Україну, яка оточена 
довкола московськими і 
змосковшеним с.зс.ментом, 
була б іцлко.м залежна від 
.Москви і як. майже цілком 
.хліборобська країна, слу- 
жила б Москві доставою 
живности. Ясно, що в такій 
ситуації всяка мрія про 
якусь незалежність стала б 
цілком безнадійною і Укра- 
їна нев.човзі перемінилася б 
в якусь Мхпоросію... 

Мимохідь .можна прига- 
ти. що пере.чвоєниа Поль- 
ща стосувхча подібну полі- 
тику су проти українців. Во- 
на сильно полонізувала га- 
лицьке Поділ.чя і так же 
польонізувала наших т. зв. 



латинників. а то з ці.члю. 
щоби ві.чгородити решту 
Галичини від С.хідньої Ук- 
раїни. .Л,че як то кажуть: 
..чоловік стріляє, але Бог 
ку.чі носить". Поляки мусі- 
ли виїхати з Галичини, а 
1 ернопільська область є 
тепер що.чо ск.чаду населен- 
ня найбільш українською 
областю зі всіх об.частей 
України. 

Ми знаємо з історії, що 
княжа держава впала голов- 
но через це, що кочевики, 
особливо татари, відгоро- 
дили її ві,ч доступу до моря і 
викровнли її бсзнастаиинми 
нападами і забиранням лю- 
дей в неволю. Це саме було і 
за козацьких часів. Сама 
Україна була заслаба, щоб 
ві,чбити степи і доступ до 
моря і лиш, коли провід на 
Сході Европи перейняла 
Москва, тоді спільни.ми си- 
;іамн вдалікя здобути 
Крим і дійти до берегів 
Чорного моря. У відродже- 
ній Українській Державі 
іеройський полковник Пет- 
ро Бітлбочан зі своїм корпу- 



сом Запорожців бравурнн.м 
наступом через Перекоп 
здобув для України Крим і 
тим повторив чин князя 
Володимира Великого, що 
здобув Херсон від Греків. 
Але Центральна Рада не 
зумі.ча відстояти цей здобу- 
ток від німецьких окупантів 
І щойно гетьман Павло 
Скоропа.чський погрозою 
економічної бльокади з.му- 
сив Крим прилучитися до 
України на правах автоно- 
мії. А Чорно.морська ((ільо- 
та на вістку про проголоше- 
ння Гетьманства підняла 
синьо-жовті прапори. Так 
нарешті по цілих віках бо- 
ротьби Україна дістала дсю- 
туп до моря, на жаль, на 
короткий час. Український 
республіканський уряд зро- 
бив велику помилку, коли 
похід об'єднаних армій дія 
прсстижсвих цілей скерував 
-передусі.м на з.чобртя Киє- 
ва. хоч українські військо- 
вики радили практичну роз- 
в’язк'у: по.хі.ч на Одесу, щоб 
мати вікчіо у вьчьний світ. 
Ця по.милка гірко пімстн.ча- 
ся ..чотнрокутником смер- 
ти". 

Закінчимо статтю таки.м 
твер.чжсиням, що нам час 
зрозу.міти, яка велика небез- 
пека завие.ча на.ч Україною і 
час задуматись над дійсно 
велики.м і важливим. 



У „Свободі" ч. 31 з дня 
18-го лютого ц.р. був помі- 
щений допис авторства 
Дмитра Воха про відзначу- 
вання 70-ої річниці незалеж- 
ности України в Джерзі Си- 
ті, в тому і прокламацію 
посадника міста Джерзі Си- 
ті з цієї нагоди. В цьому 
дописі автор вичислив орга- 
нізації. представники яких 
взяли участь у церемоніях у 
Міській управі. Він подав 
докладно такс: 

„Велично відбулося під- 
писання прокля.мації місце- 
вим посаднико.м міста та 
вивішення українського си- 
ньо-жовтого прапора поруч 
американського. Чисельну 
делегацію молоді очолили 
парох української католи- 
цької церкви св. апп. Петра і 
Павла отець Роман Мірчук, 
суддя Роберт Челяк та Сте- 
пан Смотрнч, як рівнож 
представники Українського 
Народного Дому, ООЧСУ. 
Пласту, СУМ. Товариства 
„Самопоміч", СУА, ООЛ, 
Федеральної Кредитової 
Кооперативи „Са.мопоміч” 
та членів Управи УККА". 

Під час цсре.моній прок- 
лямації посадника міста та 



вивішення українського 
прапора на будівлі Міської 
управи були присутніми ось 
такі представники Україн- 
ського Народного Союзу: 
д-р Іван Флне, Волішимнр 
Сохан, Олсксаидер Благіт- 
ка, Володимир Білик, Ми- 
кола Шеремета. Петро Пал- 
ка, Богданна Товпаш. Та- 
рас Полегенький, Павло 
Фуга. Ірина Худьо, Марія 
Завійська та Лина Малннів- 
ська. 

В групі українців в залі та 
на бальконі Міської управи, 
яка складалася із понад 60-ти 
осіб, було ще більше сою- 
зовців, але вони, як і деякі 
вичислені вгорі, могли бути 
також репрезентантами ін- 
ших місцевих установ, чи 
організацій. Тому цей спи- 
сок .може неповний. Але 
дописувач Д. Вох в жадно- 
му випадку не .міг мати сум- 
ніву. що там в міській будів- 
лі були репрезентанти Ук- 
раїнського Народного Со- 
юзу. 

Володимир Сохан 
Джерзі Ситі. Н.Дж. 



Юрій Р, Рибак 

ОЛІМПІЙСЬКІ ІГРИЩА - 

їхня ІДЕЯ ТА КОМЕРЦІЯ 



Здається, старинні греки і 
не мріяли про це, що їх 
традиційні Ігрища поширя- 
ться поза їхню батьківщи- 
ну. та що колись вони своєю 
і.чеєю обхоплять ці.чу земну 
кулю, у Ігрищах наступила 
перерва аж до хвилини, ко- 
ли їх відновлено в Атенах у 
1896 році, а опісля в 1908 
році в Лондоні відбулися 
Зи.мові Олімпійські Ігрища, 
які ані стариниим грекам, 
ані нікому іншо.му досі не 
снилиеь. 1 коли застанови- 
тись на.ч досі відбутими 
Олімпійськими Ігрищами, 
то в них замітка динаміка 
розвою. До.чаио багато но- 
вих ділянок спорту, а до ідеї. 
,чосі виключно чистого спо- 
рту. внесено політичне за- 
барвлення і комерційний 
сле.мент. Зрос.ча теж націо- 
на.чьна гордість змагунів. 
Так що у висліді Олімпійсь- 
кі Ігрища вийшли да.чеко 
поза рамки оригінальної 
Ічеї давніх старинних олім- . 
піГщів. і ста,іи начебто дзер- 
калом світовідчування лю- 
дини у мо,черному скла.чно- 
,му світі. 

Попри ідею -розміри сві- 
тової Олімпія.чи дчя зрса,чі- 
зуваиия вимагають теж ве- 
ликих ({іінансових ресурсів, 
що мусять знайти своє дже- 
рело. Справа проста, коли 
.держава організує чи пере- 
бирає ві;іпові;іальність. од- 
нак коли цього не виста- 
чає. або ко.чи вважають, що 
не приватна справа, тоді 
організаторам залищається 
одне, а саме примінити виб- 
рані методи і способи, які 
вживають приватні підпри- 
ємства для ({іінансування 
своіх проектів. Одним із 
способів ()>інансування Іг- 
рищ — це знайти спонзора 
на продукт і продати йому 
виключне право на користу- 
вання олімпійським іменем. 
Спонзори це роблять, бо 



вважають це засобом заці- 
кавлення свої.м товарам по- 
купців. Аче оплати є на.чзви- 
чайно високі, а до цього 
прилучується заковика, бо 
виключне право на даний 
про.чукт дістає тільки один 
споизор... Тому залишені 
({іірми взялись на спосіб: 
вони роблять „засідку" на 
офіційних спонзорів. єдна- 
ючись посередньо з Ігрища- 
ми. Вони купують реклямо- 
вий час на телевізії, у радіо 
пі.ч час передавання Ігрищ, 
або теж споизорують групи 
чи поодиноких з.магунів і це 
все за частину тьчькн цього, 
що коштувало б офіційне 
спонзорство. Цей спосіб 
звуть „засичкою на ринку" 
(„атЬихЬ пзагкеїіпв"). Воно, 
о.чнак. створює певне замі- 
шання і поважно підкопує 
Олі.мпійський комітет, тоб- 
то спроможності, щоб його 
міг фінансувати приватний 
сектор. 

Не всі конкуренції на Іг- 
рищах мають цю саму ко- 
мерційну вартість, IО^човно 
коли взяти до уваги ЗСА 1 
не всі змагуни можуть стати 
мільйонера.ми. зав.чяки кон- 
трактам і рсклямним аген- 
ціям. Як гірнкла;!. візь.мім 
фіп рну їзду жінок на льоду. 
Золотомедалістка легко мо- 
же зібрати з реклами о.чин 
мічьйон .доларів. Срібні чи 
бронзові мела.іі приносять 
ку.чн менший дохі.ч. А вже 
на учасників без ме.чалі ніх- 
то й не .дивиться. Усе ж таки 
сама участь в Ігрищах .чає 
змагучіові можливість вста- 
ткуватися на кращій фізку- 
льтурній праці. А тому, що 



ш. що розповсю,чжують ре- 
к.іями — в те.чевізії. ра.чіо 
чи пресі ще не знають, хто 
буде першу но.м стараються 
заз.чалегі.чь ангажувати 
каїсчилатів і, — як кажуть, 
поо.чинокі Ч.1ЄНИ а.мсрикан- 
ської олі.мпійської .дружини 
руханкн вже тепер догово- 
рюються. 

Отже внгля.чає. шо змагу- 
нм на Олімпія.чі хоча стара- 
ються задоволити себе по- 
чуттям з.іобутого спорто- 
вого осягу і публічної попу- 
лярностн серед земляків, то 
таки багато з них вважає 
свої зусилля як засіб до 
ікягнеиня кар’єри та гро- 
ша... Трагс.чія тільки в то- 
му. що тут говориться про 
вибранців. а не про тисячі 
молодих спортовців. які 
посвятили свій час і гроші, 
не .доп'явши цілі... І ще о.чне. 
Комерційна вартіеть олі.м- 
пійської ме.чалі залежить 
від популярности роду спо- 
рту і особовості! самого 
чемпіона. Часто буває і так. 
що він не може себе., про.ча- 
ти". бо його „акторські зді- 
бності" не можуть гаранту- 
вати успіху реклями. 



У 1988 ропі бу.че унікаль- 
на спортова імпреза у Філа- 
дельфії. Па., а саме: „Укра- 
їнська Олімпія.ча та З.чвиг 
Моло.чі". Цій імпрезі на.ча- 
ио історичний характер, бо 
ві.чбувається вона в ра.мках 
10(Х)-ліття .Хрищення Укра- 
їни та 50-ліття (точніше 52- 
ліття) Першої Українсько- 
Американської Олімпія.чи 



Уже ІЗ першого зага.іьно- 
го порівняння не тяжко зав- 
важити подібності та розбі- 
жності зі Світовою Олім- 
піядою. Українці як орга- 
нізатори влаштовують 
це вбільшості на посілості 
„ Тризуба". Проблема фіна- 
нсів обмежується ті.чьки .до 
покриття найконечніших 
видатків. Немає тут телеві- 
зійних чи пресових оіьчат і 
ніхто, мабуть, не зацікав.чс- 
ііий „купувати" першуиів 
;ьчя рекля.мового викорис- 
тання. Українська Олімпія- 
.ча — цс ра.чше ві.чновлсиня і 
продовження і.чсї українсь- 
кого нско.мсрційного спор- 
ту і втримання молоді при 
дійсних олімпійських і.чсях, 
.де змаїаііня за першенство 
буде духовим почуттям 
ув осягненні якнайкращих 
вислі.чів... Безперечно бу- 
,чуть чемпіони поодиноких 
спортових конктрсіщій, а.чс 
що важливіше масовий 
з.чвиг ві.ч.чзсркалить з.чо- 
ров'я нашої молоді у діяс- 
порі... Організатори розра- 
ховують на сотні змагучіів. 
на ще більше учасників і 
тисячі присутніх, головно з 
Канади та ЗСА. 

У зв’язку з Першою Ук- 
раїнсько-Американською 
О.іімпіядою у 1 936 році у 
Філя.чсльфії приіа.чався епі- 
зо.ч із ві.чзнаками, які псрс- 
.чавав .чентист .ч-р Павло 
Дубас .. Настала хвісіина 
мовчанки... Він спокійно 
пі.чняв голову, очі роз’ясни- 
лись. а його голос пройняла 
гор.чість: 

Приіа.чую собі — він 
промовив. ко.чи я з.магав- 
ся у бігу на 880 яр.чів і з.чо- 
бун цю ме.чалю... 

І ця саміссіїька мс.чаля 
.Ч-ра Дубаса зберігається у 
моїй збірці, як достовірний 
сві.чок пов’язання спорту з 
нашою тра.чицігю. 



О. Троан 

РОЗПОВІДЬ ПРО СІЛЬСЬКУ 

ПОПІВНУ 



І. 



Народилася я в селі Кам’янсць близько міста Келебер- 
ди, Східня Україна. Мій батько був православний 
священик. Жили ми на приходстві. З прихо.чства була 
фіртка на церковне подвір’я. Церква була обведена білими 
штахетами і мала назву „Петра і Пав.іа". І диво, що мій 
батько був Петро, а дяк — Павло. Якщосьстава,чосявсслі 
то церковний сторож бив у дзвін, або калатало, щоби люди 
зна.чи. що ста.чося. 

У моїх батьків було шестеро дітей: Віктор, Людмила 
(нона не_ раз було потягне нас рушником), Володимир, 

І І ригоріґі. .Аркалій і я наймолодша Оденка. Тато все 
хотів ще о.чнієї .дочки І нарешті його .мрія здійснилася. 
Дитячі роки проходили в теплій, безжурній, ро.чинній 
атмос(})срі. Звичайно, без прнго.ч життя не було б веселе. 
Ікі ми потрошки робіии збитки. 

Г риі орій. коли приходив додому, то, навмисне стукав 
І у .двері, а сестра, запрошуючи його до хати, відкривала 
.двері. Там, звичайно, на порозі стояв Григорій. От вона 
яиріши.ча провчити його. Приготувала мітлу. Чує стук у 
.двері, вона ві.чкри.ча .двері і .давай бити міт-чою, а то не був 
Г риі орій, а .дяк. Вибача.чася бідна, а дяк сміявся до впаду. 

Діти пі.чрцста.чи. І ато купив землю і побудував хату і 
! всякі комори, стайні. Жили .ми близько річки. Брати 
ловили рибу, а я мусіла .довити в’юни, яких я дуже боялася, 
а.че не хоп.іа ма.мі казати, бо вона їх дуже любила. Мама 
мала брата, який був священиком в Софіївськім Соборі. 
Він тяжко захворів і .мама вирішила поїхати його 
ііроні.ча ги І мене взяла з собою. 

Ко.чи ми повернулися додому, то застали велику з.міну 
в.іома Іато казав, що нак.чали нам великий податок. Він 
заплатив, то толі прислали подвійний податок. Тато 
зрозумів, що це був підступ і не заплатив. Почали ми все 
нипро.чувати. а.че одного .дня по тата заїхали „чорним 
вороном" і заарсііііу ва.іи Забрали всю худобу. 



Одного .дня випустили тата на два тижні. Казали йому 
піти до церкви і сказати людям, що Бога немає, і заявити, 
що те. що він говорив про Бога, то все неправда. Обіцяли, 
що тоді з хати не виженуть, а .дадуть йому роботу А то 
було в січні 1 928 року. Загрозшчи, що коли такого не скаже, 
то все продадуть з хати і нас виженуть на вулицю, а хто нас 
візьме до себе, то буде арештований. 

Отак мій батько перебув у своє.му бюрі два тижні. 
Школа було йому родини, але сильна віра в Бога не 
позволяла цього зробити. Мусів повернутися в тюрму. 
Сказав їм, шо від Бога він не відречеться. Вигнали нас на 
дорогу у великий мороз. Горнулись .ми до .мами і плакали. 
Один чоловік, який мав крамницю .де продавав шкільне 
приладдя забрав нас у свою дерев’яну будку. Посередині 
поставили піч, принесли нам соломи, накрили нас коца.ми і 
так ми спали. 

Людмила і Володимир поїха.чи в Донбас, а Віктор 
ПІШОВ у СВІТ. Лишилися два брати, я і мама. Братів не 
приймали на роботу, то парафіяни горола.ми підкрадалися 
і приносили нам їжу і одежу, а брати збирали дрова в лісі і 
так ми пережили зиму. 

Недалеко від нас був монастир. ІЦе, як тата не 
арештували, то як були храмові свята, тато вів Службу 
Божу, бо мав гарний баритон. І от після арешту тата, 
однієї місячної ночі хтось постукав у вікно. Ми позривали- 
ся, глянули і коло вікна побачили черницю, яка тримала 
великий пакунок. Мама просила П до хати, але вона не 
хотіла. Тоді мама відкрила двері і черниця дала пакунок і 
вже обернулася відійти та мама запитала, як їй на ім’я. 
Вона лиш тихцем відповіла, що називається Марія. 

— Вік буду Богу молитися за тебе — сказала мама. 

Ночами ҐПУ робили обшуки, а потім і вони переє^- 
ли приїздити. Нам дозволили найняти хату. Григорій і 
Аркалій стали працювати конюхами в колгоспі. Людмила 
писала листи, а за Віктора нічого не знали. І так ми 
прожили в тій хаті до зими. І от якраз на Свят-Вечір моя 
мама готувала вечерю, а я надворі вовтузилась із саньми, 
коли зайшов якийсь обдертий чоловік і запитав за мамою. 
А в той час багато людей ходило просити хліба. Пішов цей 
чоловік у хату і я за якийсь час почула, що мама плаче. 
Схопила я ломаку і побігла боронити маму. Глянула я, а 
вона пригорнула цього чоловіка. То я і поспитала, що 
сталося, а .мама сказала мені, шо цей чоловік попросив 
кусень хліба, а вона йому відповіла, щоб трохи почекавше 
заки сини прийдуть з роботи, толі разом з нами він зможе 
повечеряти. 



ЩЕ ПРО МУЗЕЇ 



Читаючи „Свободу" про 
стан наших музеїв в Амери- 
ці, на підставі статті С. 
Куропася з 9-го грудня 1 987 
року, а відтак листа д-ра Б. 
Цимбалістого з 20-го січня. 
І988 року п.н. ,,Чи Україн- 
ський Музей в Ню Йорку є 
лише .місцевою устано- 
вою?", .можна ствердити, 
що ми .маємо тідькн один, 
гідний уваги, український 
мулей, а са.мс в Ню Йорку. 
Коли наведемо слова д-ра 
Б. Цимбалістого з його ста- 
тті, інші .мулеї в Америці 
мають мале значення „тіль- 
ки з обмеженою кількістю 
вартісних об’єктів і тим 
самим ледве чи могли би 
і.мпонувати своїм і чужим 
видвідувачам". 

Дозволю собі дати прик- 
лад репрезентативного Ук- 
раїнського Музею в Дітро- 
йті, Миш. Він .має два відді- 
ли: один у Воррені з прекр^’* 
сиими експонатами з різ- 
них ділянок етнографії і 
народного мистецтва. а 
другий у Г смтре.мку з нсоці- 
нсиими архівами і книжка- 
•ми. головно наукового, іс- 
торичного і релігійного ха- 
рактеру з біографіями, хро- 
ніками тощо. Ці відділи 
дістали вже найкращі оцін- 
ки від американського полі- 
тичного і релігійного світу, 
а з архівів користають не 
тільки наші інтелектуаліс- 
ти. але також і чужі відвіду- 
вачі. знаходячи цінні мате- 
ріяли в англійській, ні.мець- 



кій, польській і російській 
.мовах. Також німецька аме- 
риканська преса помішува- 
ла вже багато разів обширні 
статті про дітройтський Ук- 
раїнський Музей. 

Куратор Мулею та його 
основоположник Роман 
Дацко, вже 40 років посвя- 
чує свій труд і енергію для 
розвитку цієї високоосаіт- 
ньої установи, а різні чинни- 
ки американського про(|>е- 
сійиого світу Дітройту став- 
лять наш Музей як приклад 
другим і як однії з ({іілярів 
культури міста. Також ба- 
гато наших людей, розшу- 
куючи не раз рідкісні матс- 
ріяли для своїх дослідів по 
цілій Америці і Канаді, зна- 
ходить їх власне тут та по- 
дивляє фахову, після всіх 
музейних вимог, працю ку- 
ратора. які інших працівник 
ків музею, головно Ірени 
Захарків та її чоловіка інж. 
Захаркова. 

Отже на .мою скро.мну 
думку, є інші українські 
музеї в Америці і Канаді, 
крім Ню Йорку, гідні уваги, 
але розуміється, створення 
проєктованого д-ром Б. 
ІІнмбалістнм репрезента- 
тивного Українського Му- 
зею в нашій .метрополії бу- 
де великим вкладом до на- 
ших національних надбань. 

Юрій Б. Любінецький 
Дрейтон Плейнс. Миш. 



Богдан Ьойчук 



Н шчіі.ію рано чгорб.п’ні кущі 
по обрію коти ш ка иініг соїщч. 
г сутінку на Круковій горі 
непе північний вітер ого іоишив. 

Па кручу роїсипався чанастир. 
і іраОа крукова кривавії. іа від .чурів. 
пн’к.іи в притворі рана чи хрести, 
і час здирав св.чти.ч ка чінну шкуру. 

К.і.чча.іи наї) руїна чи дуби 
і відправ.і.ч.ш утреню чонашу. 
і Гу т.чжко дубові го.іоси 
вдар.ч.іи в чід.чну досвітню чашу. 

Від вівтаря підносив чанастир 
свої проко.іені віка чи руки, 
сте.пів чо.пітву від зе.ч.іі на чир. 
б.іагоііарив свого Творця со єі.г.уо. 

.ініди прик.іада.іи спо чини до стін, 
.іегендачи іачотува.іи кручу, 
про те. як братчики опівночі в куті 
ск.іада.іи під ка.чінн.ч душі. 



(Ьривок із пое.чи ..Подорож з учителе.я" ) 



— Адже сьогодні Свят-Вечір, тай в мене є десь мій син, 
а .може йому хтось дасть кусок хлібини. 

Раптом він сказав: 

— Мамо, я твій син! 

Брати прийшли з праці, покупалися, побрились — і він 
з ними — і так щасливо спільно ми зустріли цс величаве 
свято. 

Віктор знайшов роботу та й Людмила з Володимиром 
повернулися додому. 

Мама зі мною їздила по тюрмах шукати тата. І ось він 
прислав листа під іншим прізвищем. У ньому писав, що він 
є в Харкові. Ми там поїхали. Були в якихось добрих 
людей, які опікувалися ним, бо він був дуже хворий, його 
жахливо тортурувалн в тюрмі. Як він попав до них я аж 
довщалася в Канаді. Повернулися ми додому, а мама 
сказала людям, що тато помер. Тоді менше до нас 
прискіпувалися. Дозволили всім ходити до школи. 

Одного разу в 1932 році мама поскладала речі і 
сказала нам. що ми ідемо в якесь село до вуйка. Приїхали ми 
там, зайшли в церковну хату, а там на лаві — наш тато. 
Тяжко передати оті почуття зустрічі з батьком, що начеб 
то ожив наново. 

Закінчення буде. 



І 



( 




Ч. 35. 
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Плуг, яким не орють, 
іржавіє, мова, якою 
не говорять, гине. 

Дмитро Павличко 



МОВА ПРО МОВУ 



Внддс ШКІЛЬНА РАДА при УККА 
Редагус Колегія я складі: 

Марія Овчареняо, 

Євген Фсдоренко та Анатоль Вовк. 
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ДОБОРОЛАСЬ УКРАЇНА... 



Два останні роки, 1986 і 
1987 рр., принесли багато 
нового у прилюдних висту- 
пах в справах нашої мови. 
Після довшого примусово- 
го мовчання під час бреж- 
нівського неосталініаму з 
жорстоким творенням „СДИ 
ного радянського народу”, 
в УССР несподівано загово- 
рили про рідну мову. Ста- 
лося цс на ІХ-му ЗІЗДІ Спіл- 
ки Письменників України 
(СПУ) в червні 1986 р. Хоч 
цей з’їзд у деякій мірі можна 
вважати історичною поді- 
єю і він, як такий, заслуго- 
вує на окреме обговорення, 
то через те, що наша преса 
вже присвятила йому бага- 
то уваги, ми зупинимося 
тут тільки на моментах, що 
стосуються мови. З’їзд від- 
крив Олесь Гончар, як голо- 
ва СПУ, і зазначив, що 
XXVII з'їзд КП СССР дав 
їм „уроки пмвди і нового 
мислення”. Опираючись на 
цій горбачовській .доктри- 
ні ґласйости”, він відважив- 
ся згадати про деякі наболі- 
лі питання української мо- 
ви, очевидно, сполучуючи 
їх з гльорифікацією росій- 
ської мови, а потім несміли- 
во нагадав, що треба „обе- 
рігати мову, не соромитись 
її, не вважати її неперспек- 
тивною...”, бо „наша мова, 
як кожна повноцінна мова, 
годиться і для школи, і для 
студентської аувдиторії..., і 
для будня, і для свята...” 

1ІД бліді заклики ніяк не 
нагадують Гончара з-перед 
25 років, коли учасники Рес- 
публіканськоі Наукової 
Конференції в 1963 р. в Киє- 
ві домагалися повернення 
державних і конституцій- 
них прав рідній мові та 
відкидали концепцію .двох 
рідних мов”. На ІХ-му з’їзді 
СПУ Гончар не відважив- 
ся заторкнути ні справу ру- 
сифікації (це „табу", що 
його не можна й згадувати), 
ні пригадати прю страшний 
стан шкільництва, що є ос- 
новним об’єктом русифіка- 
ційного процесу. 

Не відважився про це зга- 
дати і другий головний про- 
мовець на з’їзді, і тоді пер- 
ший секретар СПУ, Павло 
Загребельний. У свою про- 
мову він уплів і кілька усту- 
пів про рідну мову, а також 
поетичним способом вис- 
лову старався розбудити 
емоційний відгук у слуха- 
чів: „Ми успадкували вели- 
ку мову народу. Віки цілі 
жила вона й розвивалася на 
нашій щедрій, прекрасній, 
хоч водночас і трагічній 
землі...” В іншому уступі він 
тільки натяками говорить 
про жалюгідний стан мови, 
але за калічення мови, об- 
вннює .доброхотів з націо- 
налістичних кубел” та „тем- 
ного обивателя, що засмі- 
чував її і затоптував у бруд 
щоденності..." І далі Загре- 



бельннй навіть відважуєть- 
ся висловити стурбовання 
тим, „якою мовою ведеть- 
ся ділове листування, тех- 
нічна, наукова, суспільно- 
політична література...” Він 
навіть затурбований тим, 
яка мова панує в усіх шкіль- 
них установах та в театрі, і 
критикує двомовність, що 
творить „приблизну мову” і 
„приблизних людей’’... 

Але, так які Гончар, Загре- 
бельний не називає голов- 
них винуватців трагічного 
стану української мови та 
мізерних тиражів українсь- 
ких журналів та книжок. 

Обставлені заздалегідь 
наміченими напрямними, 
промовляли на з’їзді й інші 
письменники. їхні внетупи 
вдало схарактеризував В. 
Чорновіл у своєї^ „Відкри- 
тому листі” до Горбачова: 
.....письменникам дали мож 
ливість побалакати...” і да- 
лі: „мляві балачки на пись- 
менницьких зібраних і в 
пресі практично не реалізу- 
ються...” 

Але вже в 1987 р. на Пле- 
нумі правління СПУ, напев- 
но, під впливом горбачов- 
ської „персстройкн”, пись- 
менники заговорили силь- 
нішою мовою. Вони з небу- 
валою сміливістю затор- 
кнулн питання застрашли- 
вого занепаду української 
мови та укмїнських шкіл у 
республіці. їхні виступи зву- 
чали наче відлуння думок 
борців за конституційні пра 
ва української мови під час 
„відлиги” 60-их років, за 
що, яімсаже_Чорновіл „нас 
ще недавно запихали в тю- 
мні камери”. Наприклад 
Драч не побоявся відвер- 
то сказати: „Що ж то за 
інтернаціоналізм, коли не 
встигнеш заїкнутись про 
щось українське, як ти вже 
націоналіст?” Але найснль- 
ніще слово та найповніший 
огляд катастрофічного за- 
непаду української мови в 
УССР дав Дмитро Павлнч- 
ко, талановитий поет і пись- 
менник та вельми заслуже- 
ний партійний діяч. Наси- 
чуючи свою доповідь совєт- 
ським патріотизмом та чис- 
ленними посиланнями на 
слова Леніна, він відважив- 
ся оприлюднити дані про 
катастрофічний стан укра- 
їнської мови в УССР. Зі 
значними скороченнями пе- 
редруковуємо доповідь Пав- 
лнчка. Пропускаємо ста- 
тистику шкіл за мовою нав- 
чання, бо її вже передруко- 
вували наші гаети та журна- 
ли. Із цієї статистики відз- 
начимо тільки факт, що 
чисельна переюга українсь- 
ких шкіл над російськими 
наявна лише в містах Захід- 
ної України, а зате в Схід- 
ній Україні є цілий ряд міст, 
в яких українських шкіл 
немає зовсім. 

М. О. 



ІЗ виступу Дмитра Павличка 

на пленумі правління СПУ 



... На Україні живе 
49,609,333 душ населення, з 
того 36,488,951 українці. 
10.471,602 росіяни, решта, 
порівняно невелике число, 
інші народи. За зга- 
даним переписом по- 
ловина росіян на У'к)іаіні, 
точніше. 5,218,014 чоловік, 
своєю рідною мовою наз- 
вали українську мову. Яви- 
ще цікаве й загадкове, бо ж. 
мабуть серед тих людей є 
росіяни, які з діла-праді;іа 
живуть на Україні, а є й 
українці, які назвалися ро- 
сіянами. та не зважилися 
сказати, що їхньою .мате- 
ринською .мовою є мова 
російська. Та нас цікавить 
інше: скільки людей на Ук- 
раїні вважає українську .мо- 
ву рідною. Оте — 43,885,938 
чоловік. Це число варто 
запам’ятати, бо воно має 
таємничу властивість — як 
тільки воно зростає, почи- 
нають падати тиражі ук- 
раїнських літературних жур 
налів, ,, Літературної Украї- 
ни”, передплатних і взагалі 
книжкових видань. 

Та повернемося до шкіл. 
У нас є тільки одна область, 
де рісіян живе більше, ніж 
українців (Кримська), у всіх 
же інших областях і в об- 
ласних центрах п^еважа- 
ють українці, не набагато в 
Донбасі, але набагато в усіх 
інших .містах як придніп- 
ровських. так і чорно.морсь- 
кнх, як у Миколаєві, так і б 
Черкасах, не кажучи вже 
про Чернігів або Чернівці. 
Отже, наведена вище ста- 
тистика відбиває, крім усьо- 
го іншого, той факт, що пе- 
реважна більшість українсь 
ких людей в обласних цен- 
трах і в столиці УРСР нав- 
чається в школах з російсь- 
кою мовою. 

Звичайно, цс результат 
дії закону про тс. що бать- 
ки мають право вибирати 
мову навчання для своїх 
дітей, так ніби самн.м на- 
родженням дитина вже не 
вибирає материнської мо- 
ви, ні Вітчизни. Правиль- 
но сказав Олесь Гончар, що 
закон цей — лицемірний і 
антидемократичний. Взяв- 
ши нібито під захист усі 
нації, цей закон діє лише в 
одному напрямі. За 27 років 
його активного діяння поз- 
ннкали українські школи з 
багатох міст України і, як- 
що він діятиме далі, зник- 
нуть із містечок і сіл. і за- 
лишаться хіба що, як же 
болісно мені цс сказати, на 
канадській землі. 

З недавнього часу в Ка- 
наді організовано десятки 
державних (не приватних, а 
державних!), щоправда, по- 
чаткових шкіл з українсь- 
кою мовою викладання. В 
них охоче вчаться не тільки 
діти канадців українського 



мохо.іжсішя. а й діти ан- 
глііїськіїл канадців. Вважа- 
ггься, що англійську мову 
вони знають із повсякден- 
ного користування, а зна- 
ння української дасть їм 
вихід у велимій слов’янсь- 
кий СНІ І . Одначе на Канад'-.- 
кий прнк.тал не .можна мес- 
латися як на прнк;іа.з віль- 
ною вщїору батьками на- 
ціона.іьних ШКІ.1. бо в Мані- 
томі. Л.іьберті чи Британ- 
ській Колу.мбії украінстка 
мова цс іноземна мова, і 
отже, українські шко.ііі в 
Каналі можуть прирінніо- 
ватися до наїїіи.ч. ;іе викла- 
дання злійснкиїься анг.'іііі- 
ською мовою 

А закон, який ліг а пас. по 
суті, унсможлнвлют вивче- 
ння рідної мови Власне, 
право віібиратії шкільну 
мову для свої.\ нтеіі і зна- 
добилося лише .хія гою. 
щоб тією мовою .мої :іа ста- 
ти не рідна. Піл це право, 
підводиться солідна аііі.і- 
ційна база. Не .дивно, що 
ни.м саме в такому офіїїіііііо 
бажаному дусі користують- 
ся наприкла.д болгарські 
райони на півдні України, 
наші земляки, які живуть на 
Кубані, в Казахстані, на 
Далекому Схо.ді і т.іі. А 
чому? Га ж ЗОВСІМ ясно за 
ти.м знаком стоять обстави- 
ни жи І тя, а ті обставини так 
оріанізонаїїі, то потреби в 
тій чи тій національній мові 
уже немає. 

Критикуючи цей закон, 
дехто ла.ден звинувачу ваги 
батьків, несправе.длнво на- 
зивати їх міщана.ми й пере- 
вертнями. зовсім не в.ду.му- 
ючись у те. то .іномовна 
атмосфера, в якііі живе ук- 
раїнський народ І яку ми 
прагнемо ібсреї ти. двомов- 
на культура нашою жіпія. 
нашої праці, нашого побуїу 
перестає бути .двомовною і 
робиться буква.дьно на кож- 
ному кроці одніїомовноні. 
тобто росіііською. 1 робить- 
ся не „руками Москви”, як 
сказали б і кажуть наїпі 
противники, а руками на- 
шого всіх рівнів, усіх служб 
і професій республікансь- 
кого апарату. ,дс переважна 
більшість українців, а.зе 
вихованих не на культурі 
Інтернаціоналу, а на бай- 
дужості до рідної мови, на 
безграмотному суржику і 
на боязні, що любов до 
магеринської мови може 
сприйнятись^ а цс в нас 
бувалої — як ознака націо- 
налізму. Такий стан речеіі 
.мав утрнвадити проект не- 
давно обговорюваного ста- 
туту сердньої загальноос- 
вітньої школи в нашій кра- 
їні. 

Стривожена цим. Комісія 
зв’язку СПУ з начальними 

(Звніня 9 ння на стор 4} 



ЧИТА ЧІ ПИШУТЬ: 

Олекса Бьданюк 

УКРАЇНСЬКІ „ІТАЛІЯНІЗМИ” 



Анатоль Вовк 

МОВА НАШИХ БУДНІВ 



Мова про мову — мій 
улюблений додаток Свобо- 
і)и. В числі з 26-го серпня 
1987 прочитав я, що редак- 
тори неї сторінки радіють, 
коди „хтось із читачів Лд- 
іукнеться”. Тому, що я не 
мовознавець, мені треба 
було такої заохоти, щоб 
по.дати читачам Мова про 
нові' під розгляд низку ук- 
раїнських слів, що дуже 
ііохожі на їхні італійські 
ВІДПОВІДНИКИ. Мене ціка- 
вить сти.мо.догія цих слів. 
.Теякі з них, мабуть, похо- 
.іять, разом із італійськими, 
прямо з нашої спільної ін- 
.іоевропейської промови. 
Ло них, правдоподібно, на- 
іежать такі слова, як вдова 
і'ііі-італійськи уейоуа, по- 
аііг.ііГіськи шісіозу), пасти- 
СІ (по-італійськн ракегБІ, 
.ІЄН ( по-італійськи Ііпо, похід 
не анг.дійськс Ііпеп, ііпїєсєі). 
ані.іійське Ііпеп, Ііп$ее<1). 

Га якою дорогою попали 

10 нас такі слова, як иіабл.ч 
ксіаЬІа), сапа (харра) чи 
І грхсь (яигго)? Взагалі, 
якими шляхами попадали 

1 1 а зійські слова у слов’ян- 
ські мови? На приклад , 
чому слово ^ІсЬа має дос- 
.іівно зс саме значення в 
ііо.іьській мові, що і в іта- 
.іііісь:-ін’ Який маршрут 
с.дова фаце.шк (хустка) з 
і та. дійсь, ого Іа/гоІеПо до 
моєї рі.дноі .демківської го- 
вірки'' 

Мені і, думаю, іншим 
читачам „Мови про мову”, 
бу.дс цікаво прочитати від- 
I ук лінгвістів на список, що 
іі.дс далі. Цей список далеко 
Не повний, і я закликаю 
ічавців італійської мови 
його доповнити. 

1. ба.дагн — Ьасіаге 

2. вдова — уесіоуа 

3. каляфіор (зах. укр.) - 
сауоИіогс 

4. кант сапіо 

5. капуста — сарршхіпо 

6. коноп.іі — сапара 

7. лен ~ Ііпо 

8. пасовисько — разсоїо 

9. пастися — разсегБІ 

10. помідор — рототіото 

1 1. ріпа — тара 

12. сапа — гарра 

ІЗ сапати — гарраге 

14. скриня $сгІ£ПО 

15. струсь — Мнімо 

16. суфіт — БоГПао 

17. сцелєрат — БсеІІегаТо 

18. фацелик (лемк.) — 
ГаггоІеКо 

19. ціп серро 

20. шабля — БсіаЬоІа 

21. шпилька — хріїїо 

Дороідій Докторе Біланюк! 

Дякує.мо за теплі слова 
про „Мова про мову", ялі 
.для Редколегії є заохотою 
да.іі „лупати цю скалу..." 



Радо вітаємо кожний відгук 
наших читачів і з приєм- 
ністю відповімо на Ваші 
запитання. А тому, що ніх- 
то з редколегії не спеціялі- 
зується в етимології, усі 
каші дані братимемо із дос- 
тупних нам етимологічних 
словників. 

Із Вашого списка „італія- 
нізмів” слова ч. І, 17 і 18 
„бадати” „сцелєрат” та „фа 
целик”) це місцеві, говірко- 
ві слова, що не увійшли в 
сучасну літературну мову; 
знову ж слова „струсь” та 
„суфіт” Словник українсь- 
кої мови (Київ 1970-80) виз- 
начає як „застарілі”. Пер- 
шої групи слів не будемо 
тут розглядати; щодо дру- 
гої, то треба сказати, що 
назва птаха СТРУСЬ (а не 
однозвучна з російською і 
взята з німецької назва 
„страус”) є правильною йо- 
го зоологічною назвою. Во- 
на походить з латинського 
БігиіНіо, що знову постало з 
грецького мгоиіЬоБ. 

Хоч галицьке „суфіт" сьо- 
годні вийшло з ужитку в 
користь літературного СТЕ 
ЛЯ, все ж таки від італ. бо- 
Гіпо маємо споріднений ар- 
хітектурний термін СОФІТ, 
який за С.ювником іншо- 
мовних слів (Київ, 1974) 
означає: І) горизонтальний 
ряд лямп, розміщених угорі 
й по боках сцени; 

2) видну з низу поверхню 
якогонебудь архітектурно- 
го деталю. 

Масте рацію в то.му, що 
деякі слова списка виводя- 
ться з індоєвропейської пра- 
мови, а інші знову з прасло- 
в’янської. До першої групи 
можна зарахувати назви 
членів родини, такі як ось: 
мати, сестра, брат, син і 
вдова. Сдово ВДОВА на- 
явне в цілій низці європей- 
ських мов, хоч його індоєв- 
ропейський корінь модифі- 
кується в поодиноких мо- 
вах у залежності від фоне- 
тичної системи даної мови. 
Тому українського слова 
ВДОВА не можна назвати 
„італіянізмом". Також у 
ряді слів із хліборобства та 
городництва можна знайти 
індоєвропейські або право- 
слов’янські корені, як: ОРА* 
ТИ, ПЛУГ, КОРОВА, МО- 
ЛОКО. 

Назва „каляфійор” (ч. 3) 
за даними Ети.мо.югінно- 
го словника української жо- 
вн (Київ, т. І І982;т. 2 1985) 
(далі £0 запозичена з іта- 
лійської через польську мо- 
ву. Італ. соуоІоГюге утворе- 
но з іменника сауоіо ка- 
пуста та іменника Гіоге-квіт- 
ка. Ця іта^дійська назва по- 
ходить знову з латинсько: 

(Зввімчвмня на стор. 4) 



(Мовний порадники) 

Цю рубрику друкуємо на 
псре.міну з рубрикою ОКОМ 
ПО ПРЕСІ (Мовний порад- 
ник 1). її мета — боротьба з 
занечншеною, жаргоновою 
мовою нашого життя. Цей 
Т..ЗВ. „мовний суржик” у 
великій мірі вина мовців, 
яким легше вжити чуже сло- 
во, як пошукати у пам’яті за 
відповідним українським. У 
меншій мірі ужиток зайвих 
чужих слів (подекуди в ук- 
раїнізованій формі) спричи- 
нений тим, що в нас майже 
двомовних словників, які 
МІСТИЛИ б новіші слова су- 
часного побуту. 



Попередні списки оцієї руб- 
рики були надруковані в 
МПМ ч. 18 (Свобода з 28. 
XII. 84) і ч. 21 (Свобода з 8. 
IV. 86). 

Неправильні слова у спис- 
ку надруковані в лапках (.. 
"), їхні рско.мендовані від- 
повідники знову ж велики- 
ми літерами. Вжиті скоро- 
чення: анг. — зайвий англі- 
цизм; зах. — західньоукра- 
їнське; каль. — калька з 
чужого слова або вислову; 
літ. — літературне; поль. — 
зайвий польонізм; рос. ро- 
сійське слово або зайвий 
росіянізм (русизм, руси- 
цизм). Правильні наголоси 
зазначено, де треба. 



Список ч. З 



„афера” недобре в значенні ДІЯ, ПСШ1Я, ІМПРЕЗА ( анг. 
аГГаіг); АФЕРА це ШАХРАЙСТВО. НЕЧИСТА 
СПРАВА. С}<АНДАЛЬНА СПРАВА. 

„варги" (зах.) ГУБИ. 

„варгатий” (зах.) літ. ГУБАТИЙ, ГУБАНЬ, 
„викликати” фільм (з поль.) ПРОЯВЛЯТИ ФІЛЬМ, 
„вудчак” (тварина) (анг.) БАБАК. 

„глушитель" (за рос.) ГЛУШНЙК. 

„жемчуг" (з рос.) ПЕРЛИ. / 

„жовтодзюб” (з поль.) МОЛОКОСОС. 

„завішання” (рос.) ЗАПОВІТ. ТЕСТАМЕНТ. 

„замінка” (за поль.) ЗАМІСНИК, СУРОГАТ. 
..затроєнний" літ. ЗАТРУЄНИЙ. , 

„згриз" (за поль.) (для анг. Ьііе п.) ПРИКУС, 
„здегустований” (за поль.) ЗНЕОХОЧЕНИЙ 
,,зіракс" (назва анг. фірмнХ 1- (апарат для роблення 
світлокопій) РОЗМНОЖУВАЧ: 2. (світлокопія 
„сухим" способом) КСЕРОКОПІЯ. КСЕРОСТАТ. 
„диван” (поль.) КИЛИМ. 

„ім’янини" літ. ІМЕНЙНИ. 

„лиє дощ, ляє дощ” літ. ЛЛЄ ДОЩ. 

„лик” (для анг. «Ігои^ЬО (поль.) КОВТОК; випити 
одним ,діиком" — ВИПИТИ ОДНИМ ДУХОМ, 
„ликати”, ликнути” літ. КОВТАТИ, КОВТНУТИ, 
„калісони" літ. КАЛЬСОНИ 1 ПІДШТАНКИ , 
..картопляні^пляцки" (зах.) КАРТОПЛЯНИКИ, 
ДЕРУНИ. ТЕРТЮХИ.' , / 

„клип борд" (анг.) ДОЩИНА (ДОЩЕЧКА) з 
ПРИЩІПКОЮ (для паперів). , 

„ключка" (для анг. Іоор) (зах.) літ. ПЕТЛЯ. 

„конверт" (рос.) КОВЕРТА, КОВЕРТ. 

..коперта” (поль.)КОВЕРТА, КОВЕРТ. 

„кранчі" (анг.) ХРУМКИЙ. 

„кружево" (рос.) МЕРЕЖИВО. х 

„крухий" (поль.) КРИХКИЙ, ЛАМКИЙ. 

„купля” (рос.) КУПІВЛЯ. КУПУВАННЯ. 

„купно" (^х.) літ. КУПІВЛЯ, КУПУВАННЯ 
„марннарка" (поль.) БЛЮЗКА, ПІДЖАК. 

„м’явкатн” (зах.) літ. НЯВКАТИ. 

„мафлєр" (анг.) ГЛУШНЙК 

„орегано” (анг.) МАТЕРИНКА 

„острига” (поль.) (для анг. оузіег) УСТРИЦЯ. 

„папа” (для анг иг рарег.ЬиіІсІшв рврег) (поль.) літ, ТОЛЬ 
,,піяк", .піятика, піяцтво” літ. ПИЯК, ПИЯТИК'Л. 

ПИЯЦТВО. ✓ 

„позе.м" (за поль.) РІВЕНЬ. х 
„повкнути" (за поль.) КОВТНУТИ. 

„полокати" літ. ПОЛОСКАТИ. 

„по стороні” (матері чи батька) З БОКУ. ...). 
„потульний” (зах.) ПОКІРНИЙ ПОКІРЛИВИЙ, 
ПОСТУПЛИВИЙ 

,,пристійний" (зах.) ВРОДЛИВИЙ, ГАРНИЙ З 
ВИГЛЯДУ. 

.скід Маркс" (анг.) СЛІДИ ПОСКОВЗУ. 

„слічний" (пол.) ПРЕКРАСНИЙ, ЧУДОВИЙ. 

, .стопа процентова або відсоткова" (поль. ) НОРМА 
ВІДСОТКОВА або ПРОЦЕНТОВА 
„суцружжя” (рос.) ПОДРУЖЖЯ 



Анатоль Вовк 

ЯКИЙ ЦЕ БУР’ЯН; 

Недавно на цій сторінці ддали ми огляд українських назв 
найпоширеніших декоративних квітів. АІле, як це відомо 
любителям квітникарства та городництва, намає квітни- 
ків. городів чи травників без бур’янів. Адже тим люби- 
телям доводиться ввесь час з ними боротися. 

Чи не то.му. що бур’яни такі малоприємні та надокучли- 
ві, про них у нас майже нічого не пишуть; тим то навіть 
любителі природи часто не знають їхніх українських назв. 
Тому в цій статті пода.мо — в двох мовах — назви тих 
бур’янів, що найпоширеніші в Північній Америці, а 
зокрема в її північно-східній частині. З огляду на місце, 
наш вибір мусить бути обмежений як щодо ролів, так і 
щодо видів цих зіллястих (трав’янистих) рослин. До 
прикінцевого списка назв додаємо ще й ботанічні латинсь- 
кі назви тому, що маючи їх, зацікавлений темою читач 
може знайти у словниках, енциклопедіях та довідниках 
більше інформацій в інших йому зрозумілих мовах. 

Показово, що Америка мас чимало бур’янових рослин 
спільних з Европою, хоч в загальному американська 
фльора відмінна від європейської, а в тому й від 
української. Цс тому, що ці спільні Европі і Америці 
рослини, подібно як люди, виемігрувалн з одного 
континенту на другий а то ще й дісталися сюди „зайцем" 
Насіння цих бур’янів приїхало сюди кораблями, чи то як 
занечищення привезеного сюди зерна або іншого насіння, 
чи то попавши в корабельний баляст, який висипали на 
побережжях Нового світу. Такі завезені рослини науковці 
називають екзотами. У прикінцевому списку назв такі 
завезені з Европи до Америки бур’яни зазначені зіркою. 

Мабуть, у цілій Америці відома рослина з анг. назвою 
(Іапсіеііоп. її усталена ботанічна українська назва є 
кульбаба. На весні або раннім літом її яскравожовті 
квіти-кошички. що стримлять з розетки зубчастого листя, 
розкинені по луках, придоріжжях. а то й травниках цілого 
континенту. 

За першіть у засмічуванні підміських морогів, мурав і 
внплеканнх газонів може змагатися з кульбабою інший 
бур’ян, якого анг. назва ріапіаіп. Його українська 
ботанічна назва є ПОДОРСТЖНИК, хоч багатьом чита- 



чам, головно ж з Західньої України, ця рослина більше 
відома як „бабка". В Америці поширені обидва вили 
подорожника, шо росте на нашій ба гькінщииі подорож- 
ник широколистий і вузьколистиіі. 

Дуже невибагливим щодо грушу є буп’ян (■ЦОРІІІІІ. 
якого анг. назва є кпотеесі. Розетки 'іі.,о елаики.з. 
лежачих, вузлуватих стебел можна знайти на нілкритич 
місцях на найтвердшому грунті, де трав;і не хоче рости, 
близько людських осель. \ шілшіах .між п.іі;і..ми трогх.і 
рів, на краях стежок тощо. (Тут слід іаув.зжити. шо •■зів\ 
..спориш" в Західній Україні, засвоєну. маб\ ть. ш ■ 
польським впливом, вживали для ..чорного жиіа" 
поразитного грибка у колосках жита, шо маї дікареьмій 
вжиток. Його анг. назва є строї, а ботанічна зкраінєї.ка 
РІЖКИ.) 

До найгірших ворогів тих. хто хоче в і рима ти іравник 
чи город ві.дьним віл бур'янів, на.дежиіь бур'яііов .1 ірана і 
анг. назвою стаЬ ртаББ. Ця ..трава-імперіяліст" и і.ірнч\ 
погоду виростаг всюди, де лише є ііоро-жііе місііе 
корениться, розростається в купини, що леї ко ііерсиосяп. 
посуху. Її^ українська назва (шо є калькою латинської) і 
П.ЛЛЬЧ.АТКА. від її суцвіття, шо нага.дує розсіав.демі 
пальці. 

Кожний, хто терпить від алергії епричиненої ші.ікоч! 
рослин, відомої (неправи.іьно) як ..сінна іарячка" (аііі Іі.і> 
Гсуст) повинен бузи обзнайомлениіі і рос.диною. яка чи гс 
найбільший винуватець йоіо терпінь. Недуже ііошіїреііии 
бур’ян дані, назвою тархусесі. Нін іанессний і на 5'краіну. к 
його вважають іа злісний карантснніїіі бур’ян За укр.іііісь- 
ку ботанічну назвя. ;іля нього взято його ро.юву ;іа пінське 
назву (у транслітерації) — АМБРОЗІЯ 

До шкідливих бур’яиисіих рскліїн тубі.іьних в Америї;:. 
але невідомих в Україні, треба іара.хувати О І Р''Гі Н II И 
ПЛЮШ. ані. роІБОп і\у. Ця .іокучлива. часі о тітк.і 
рос.днна. отруйна на дотик. Н баїагьох лю..еіі ііон.і 
спричиняє зачервоніння шкіри, пухирі, свербіння та іішп 

ознаки ХеМІЧНОГО опіку оліїстою реЧОВИНОК). яку МІСІ я І І. 

усі її частини. Цей бур’ян росте в придорожніх хащах, на 
підліссю, а також часто обіьдітає цілі .дерева своі.м б.іиске 
чим трійчастим листям. 

По городах, придорожжя.х та на псу жінках часто 
іто.^ибугмо також добре відо.хпій в 5'країні бур’ян ІОЬО- 

ДУ. (Тї листя їстівне і йоіі> М)іж» ч чиі 

подібно як шпшат) Н ані мові лобода маї м.іьі..> ма іь 



Одна з них рі(]\уее(1 двозначна, бо вживається ще і для 
інпіото. поширеного як в Україні, так і тут, бур’яну — 
ШПРИЦІ. (Близькі родичі щириці — інші види роду 
АтатапіНиБ — видомі як декоративні садові рослини, який 
одна мас навіть назву КРАСА. КРАСА.) 

Не тільки кульбаба, але ще й інші бур’янисті рослини 
мають гарні квіти. Туттреба назвати ПЕТРбві БАТОГИ, 
(анг. назва сНісоту) з гарними, зірчастими, блакитними 
квіточками на довгих стеблях — „батогах"; золото- 
жовті китиці суцвіть ЗОЛОТУШНИКА (анг. ^оісіспгоєї), а 
іакож граціозні білі окружки-парасолькн ДИКОЇ МОРК- 
ВИ, яка в англійській мові, крім аналогічної назви шіієі 
саттоі. маг ще й другу історичну — (^иееп Аппє’б Іаае.Усі ці 
.юсіїть високі рослини — бур’яни для одних, дикорослі 
квіти ,гдя інших — ростуть на придорожніх смутах, по 
штуках, кам’янистих узбіччях і невжитках. 

І ПІШИХ бур’янів, завезених з Европи в .Америку, 
украінпям болісні спомини навіває рослина ЧОРН(3- 
БИЛЬ. Віл неї в нашій батьківщині названо містечко, де 
сталася понад рік тому найбільша у світі нуклеарна 
катастрофа. Ця рослана, що мас анг. назву ти^'к'огі, є 
поширена на території північно-східної частини ЗСА та 
півлснно-східньоі Канали. 

5' списку бур’янових рослин, що йде далі, українські 
наїни - цс назви і усталені і рекомендовані українськн- 
.ми батанікамн. Кожний з тих бур’янів має. як і велика 
бі.іьшість інших рослин, ще й інші часто навіть дуже 
поширені назви. Бажаючи поширювати цю усталену вже 
ііоменк.дятуру. їх тут не подаємо, а рекомендуємо читачам 
у живати назв у списку. ’ 

Як вже згадано, бур’яни зазначені зіркої, це „асимільо- 
вані емігранти". Зірка в дужках означає, шо в Америці 
роеіуть як тубільні вили даної рослини, так і екзоти. 

Н АЙПОШИРЕНІШІ БУР’ЯНОВІ РОСЛИНИ 
ПІВНІЧНОЇ АМЕРИКИ 

(зокрема ііівд.-схілноі Канади та півн.-ехіднмх ЗСА) 

Ьіпііцееєі. •ГісІєІ Ьіпєіцеесі (СопУоІуцІЦБ агуепБІБ) — березка 
(польова) 

Нсбре Ьіпбмеесі (СопУОІУиІоБ Беріитп) — плетуха 
( звіїчаііиа) 

Ьготс ^ітахк, Ьтоте (ВтоптиБ, ботпє 100 зресіеБ) — сто'колос 

• Ьм-.Ігіг-І- І Лггііцгп) ЛОПУХ 

•Сапасіа іЬіхіІс (С ітсшт агхепБе) — осот (польовий) 



сЬіскєкееєі. •) Соттпоп сЬіск\Уее<І (ЗіеІІатіа) — зі’рочник 
(•) Моизе-еатеє! сЬіскзє'сесІ (СегчБііит) — роговик 
(•) БапсІм’огТ (Агепагіа) — піщанка 

• сЬісогу (СісЬогіит) — Петро'ві батоги, цикорій (дикий) 
соисН 8га5Б. яиаск втазБ (А^горугоп герсп5^ — пирій 
стаЬ ^тазБ. (Оіріїатіа БапвиіпаІіБ) — пальчатка 

• сіпциеГоіІ (Роеіспііііа $ресіеБ) — перста^ч 
(•) єіоск (Кипіех Бресіез) — ^ щав^ь 

(Іосісіет (СцБсша) — повитиця ’ , 

• ваІіпБО^а. РтспсЬ леесі (СаІіпБова) — незбутниця, галін- 

сога ^ 

^ІаББЗУОті (Ваіісотпіа еигораеа) — солоне^ць 
еоісіептосі (Зоїісіаво Бр«іе5) — золотушник 
(•) 80О5СІ00*. ІатЬ’Б-Биатдег, 

— рі^єуессі (СЬепороєІіит БресісБ) — лобода 

• ^тотплеІІ (ГіїНоБргеттит) — горобе'йник 

• ^гоипєі іуу, {[іІІ-оуег-іНе-їігоипєІ (СІесЬотпа Ьсііетасеа) 

розхідник ^ 

• кпо({!гаББ (Роїу^іопит ауісиїаге) — спориш 

• гпи^могі кпоі\Усе(І (АіДЬетІБІа УІІ^агІБ) — чорнобиль, 

полин звичайний ^ 

• охаІІБ (ОхаІІБ зресісз) — квасениця 

• рі^зуеесі І (.АтаташІШБ БресіСБ) — щириця (лободо- 

подібна). 2. зее ОообєГооі 

• ріапіаіп. ВгоасІ-ІеауеєІ ріапіаіп (РІаШа^іо та)от) — по.до- 

рбжннк великий 

\'аггом-ІеауЄ(І ріапіаіп (Ріапіаво Іапссоїаіа) по- 
дорожник ланиелі(стий ^ 

рОІБОП ІУу (КІШБ (охісосіепєігоп) — отруйний плюш. 

• риБІапе^(РоПиІаса оіегасеа) — портуляка звичайна, пор- 

туляка городня* • ’ 

та^зуе^ (АтЬгоБІа зресіеБ) — амброзія 
зесі^е (Сетех зрссіез) — осока 

(•)зтагімесєІ (Роїукопит зресіез) — гірчак (.див теж кпоі- 
Ї>таз5) 

(•) зоттеї (Кипіех асеїозеїіа) — щавель горобячиП 

• зозу іЬізіІе (ЗопсЬиз, езр. 5. оіетасеоиз) — молочак( город- 

ній). жовтий осот 

•зусіїсії іИізіІе (Сотєіииз стізриз) — будяк кучер’явий 

• зуіієі саттої, Рисеп .Аппе’з Іасе (ОаисиБ сатоіа) — лика 
морква. 

•• Одначе близькоспоріднена рослина портуляка 
ве.зикпквітя (Рогіиіаса ^гатІїПота) це гарна квітннков 
роє.ітіа. а не бур N11 
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Українські. .. 

{Закінчення зі сгор. 3) 

слаїї.ч По$. Слова К.АЛЯ — 
Ф1ИОР (КАЛАФІОР. КА- 
ЛЯФЙОР) відоме тільки в 
іахідній Україні — у Цсн- 
гральноч:хідній Україні і в 
літературній мові, чя горо- 
дина зветься ЦВІТНА КА- 
ПУСТА 

Назва ..капуста” (ч. 5) — - 
ас зага.тьнослов'яиське сло- 
на. шо маг в ЕС різні мож- 
ливі етимології, що пов’я- 
зують його з італійськими 
с.ювами сарриііо (качанна 
капуста). сотро$(а та ла- 
тинськими сарщіит, сога- 
г>оміи!і. 

Назва „коноплі" (ч. 6) — 
іагальнослов'янське слово, 
запозичене, .мабуть, з про- 
стонародної латини Капа- 
рі* аГч>»саппари$ через пра- 
слов’янську мову, але, згід- 
но з ЕС. .можливо, що. це 
слово сягає в сіру давнину 
до скитів і далі до щу.мерій- 
нів, що жили кілька тисяч 
років перед Хрнстом. 

Назва ..лен” (ч. 7) це зах. 
українське написання літе- 
ратурного ЛЬОН (род. 
ЛЬ6Н^ ). Слово загально- 
. шн’чнськс індоєвропейсь- 
кої.) походження. Латинсь- 
кі с.іово Ііпеа походить від 
маїни Ііпит-льон. 

С.това „пастися" і ,, пасо- 
висько" ( чч. 9, 8) теж загаль- 
нос.іов’янські, індоєвропей- 
ського походження; лат. 
раксо оіиачаг ..пасу, кор- 
м.ію" 

Слово ..помідор" (ч. 10) 
запоіиченс з італійської за 
ііосерсліпшгвом французь- 
коі. В пал. .мові роті 8‘ого 
цс ..іолоті яблука". 

Сдіоію .ріпа" (ч. II) — 
іаі а.'іьно ов'янське. відо- 
ме II биіаііоїх інлоевропей- 
ськіїх .мовах. 

Слова ..сапа" та „сапати” 
(чч 12. 1.1) за стимологіч- 
ии.м с.'іовником А. Преобра- 
жсііського (Москва, 1959) 
ііохо.іять 1 нім. 8арре або з 
франп $ар траншея, і 
нони занссімі в слов'янські 
м<)"и ВІЙСЬКОМ. 

т іово ..скриня" (ч. 14) 
словник Преображснського 
виводи іь з латинського зегі- 
піит ( круглої форми скриня 
,Х’ія зберігання рукописів), 
іііо .чавно го.му зайшло в 
слов'янські мови через німс- 
іи>к> 

Слово „піїГЧч. 1.1) зага- 
льнос.юв’яиське. походить 
із інлосвропсііеького коре- 
ня. 

С.'іово ..шабля" (ч. 20) — 
мкож іаіальнослов’янське 
слово. Етимологічний слов- 
ник І VI Шанського (Моск- 
ва. 1961) виводить його з 
ма іярського (угорського) 
с.іова згаЬІуа. 

Пси же словник подас, що 
С і. о ..шпи..ька" (ч. 21) 
ніііі'інчи.іа російська мова 
І н» іьського згріїка. яке 
інову походить ізЬередньо- 
іорішнього німецького Зрі- 
Ііе — го.іка. 

Мшо іі.лсться про додат- 
кові ..ііаліяніз.мн". то їх 
особливо багато можна 
знай ПІ у ВСІХ галузях мис- 
тенгва. а також у терміно- 
лопі літературознавства. З 
музичної термінології у Ва- 
шому списку с слово ..кант" 
(ч І) і (' каже, шо цс слово 



..через поссре,іництво поль- 
ської .мови запозичене і 
■іа тинської; лат. сапіи.ч-спів. 
пов’язане із сапо, чггс 
співати, грати". Як віло.мо. 
з італійської мови походять 
десятки музичних термінів 
чи то назви родів голосів 
(а.зьт. бас. сопрано, тенор), 
чи назви музичних інстру- 
ментів (фортеїііяно. піяні- 
но, .мандоліна). Цікаво, шо 
й назва свосрі;шо українсь- 
кого інстру.менту ..банду- 
ра", можливо, прийшла до 
нас посередньо з італійсь- 
кої .мови. ЕС вказус тут на 
дві можливості: або безпо- 
середньо з грецької о ..ііан- 
доура”. або через ііо.іьську з 
італійського рапсіита. Ііа- 
лійська назва походить че- 
рез латинську із зіаланоі 
грецької, яка каже ЕС — 
.мабуть запозичена з Лі.ііі 
(сьогочасної Туреччини). 

Інші „італіяиіз.ми" з уже 
названих галузей, цс в .музи- 
ці назви музичних творів. 
напр.,соната. сонатіна. бар- 
карола; назви музичних тем- 
пів, наїїр., алегро, анданте, 
модерато; у літературо- 
знавстві назви жанрів, такі 
як новеля. новелета, сонет, 
терцет тощо. 

До цього розгляду ..іта- 
ліянізмів" слід зробити од- 
но зауваження. Давати по- 
олиноки.м слова.м мови 
,, етикетки’’ — італіяніз.м, 
гср.маніз.м, ані ліцнз.м тощо 
— справа непевна; часом це 
й неможливо. Більшість слів 
.мови сягас сотки років, а 
той тисячоліття в минуле і 
вони переходили з одної 
мови у другу, з другої в 
третю і так далі, аж поки не 
попали в нашу. Також шлях 
чи шляхи, яки.ми деякі сло- 
ва ввійшли в нашу .мову, 
дуже часто неясні, а то й 
незбагненні. Ети.мологічні 
словники, що просліджу- 
ють життевнн шлях слів, 
часто наводять суперечні 
теорії й опінії.або вказують 
лише на „пов’язання" дано- 
го слова. Цс ми вже бачили 
на прик.ладі слова ..баїьчу- 
ра". Інший приклад — це 
слово ..газета". Знаємо, шо 
воно італійською нохолже- 
иня (італ. ^атеИа). але, іа 
ЕС, зовсім неясно чи воно 
прийшло в нашу мову через 
польську, російську чи фран 
цузьку мови, італійське сіо- 
во, каже ЕС. також не є 
оригінальне, а пов’язане з 
грсцьки.м ..І аза" та персь- 
ким ..ганж”. Цікаво, шо 
початкове значення італій- 
ського слова, цс назва од- 
ної старовинної монети. 
Отже слово сягас в сіру 
давнину. 

Десятки, а то .може н сот- 
ки слів італійського похол- 
жения можемо знайти в 
трьох наших словниках чу- 
жомовних (іншомовних) 
слів, а саме в с'іовнику Бой- 
кова та ін. (Харків-Киів. 
1932, перевиданий в Ню 
Йорку в 1955 р ). в словни- 
ку А. Орла(Ню Йорк, 1963- 
66) та в словнику за рел. О. 
Мельничука (Київ, 1974). 

Показово, шо з причини 
вищерозглянсних трудно- 
щів у встановлюванні по- 
ходження запозичених слів, 
позначки мови походження 
подані при поодиноких сло- 
вах у тих словниках часто 
не погоджуються 

М. О. А. В. 



ВИПРЛВ.1БННЯ НЛЙВА'ЖЛИВІШИХ ііими.іок 
в ...МПМ~ ч І 2.1 



< коркчскіїя ш иіпальта. р 
рн ь к. II мори. )н 

ПНІ !\ 

ІІрапн.іьиІ ініііисяння такі; 

('горі)і>;.і І 

рік ВИ. 1 ЛИНІІ |.\. а не VIII 
Хрсімгння чи (рищения? 

II І р І II \ Кіігво-Пс- 

и рк І.) 111 

Р 'ні іісрсГнлмнуюіь \ 
спніГі, 

III 2 р 9 НІ пал Ворс- 
к.токі. 

р 12 НІ 11ІОВІНПМОМ 
III 1 р 14 II мслпГіача- 
киї. :і>\\ мови 

( .ІПВНИЧОК ,ЬІІ кяітн.іюбів 

НІ 2 р 8 іг в ньому було 
помітне 



МОВНА КРИХТА 



Слово „сосать" росій- 
ське. і воно відповідає укра- 
їнському ССАТИ І ому та- 
кі ііідсовстські слова, як „на- 
сос", ..пилосос", „соска" і 
„сосок" це небажані у нашій 
мові росіянізми (русизми), 
їх слід вистерігатися. 

Пишіть ПОМПА або - 
СМОК ( від слова СМОК- 
ІЛГИ), а не „насос", ПИг 
ЛГ)Г\(ОК а не ..пи.'ккос", 
ПИІІК \ ІІИІІ І ИК, а не 
..учкка" чи ,, сосок" 



р 10 1 Г. (Ііаіір .’.іісіа- 
булка" тамісті. ..іісіабу .іь- 
ка") 

р 21 НІ І І а^:с|с^ сгсеїа) 
НІ 1 р 6 НІ Хаіінгсінт 

(Тгорсо)ну красо.ік). нас- 
ту рпія (та.у ) 

Ш 4 р 4 аіі ІУ II. пан. ту- 
.-ііпаїї 

Деякі іінтяііня 1 украінської II 
ЦерКОІНО-ре.ІІІ ІЙІІОІ II УІІІВО- 
вжнтк). 

НІ. 2 р Хіі Мор.ічснсь- 

кіні. 

НІ 2. р 2.^ НІ н.іпііс.іннн 
СЛІВ 

НІ 4 р 4-' НІ н у к ранч і 
КІП літсраіурніїі МОІІ 1 

С'горінк.і 2 
Ия мярі інесі 

НІ 2 р 8 НІ с.іоііо II 

КОІГІ .-ЧМІИІ Н \ І II ІН. 

I рібне 

ІІіпреҐія СІЯН.ІІіріІІОІ о 
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ОБУРЛИВИЙ ФАКТ ЗНЕВАЖЕННЯ 

ПРАВ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В УРСР 



Загально віломо, що від 
1960-их років у підсовстсь- 
КІІІ Україні йде невпинний і 
ііевблатаїїішй процес витис- 
кування української мови з 
усіх сфер культурного жит- 
ія. пріїцижування її, завер- 
ганіїя її до стану мови, доб- 
рої гі.іькії для домашнього 
вжитку колгоспників чи нс- 
освічсмих верств населення. 
5' цьо.му процесі глуму над 
українською мовою, хоче- 
мо вілзиачитн один ...миле- 
віііі стовп". Цс с.іовннкове 
иилаїїня з 1985 року, яке 
гількн тепер показалося на 
книжкоііо.му ринку в ЗСА. 

З виїїнкнсння культурно- 
ІІО.'ІІТИЧІІОЇ відлиги в мос- 
ковськііі тюрмі народів, в 
З'країні від 1959 року поча- 
.іася публікація серії термі- 
ііологічних російсько-укра- 
їнських словників. Правда, 
її МСТОЮ було закріплення 
ііоросііішення української 
науково-технічної .мови, яке 
проходило там від розгро- 
му ку.іьтурних надбань „ук- 
раїїіізаційного періоду” з 
ііочаїком тридцятих років. 
Все таки це були справжні 
лпо.мовіїі словники. Крім 
двомовного реєстру вони 
мали також у двох .мовах 
титульну сторінку.псредмо- 
ву й усі вступні інформації. 
Зате напис на обкладнннта 
на стінці книжки був тільки 
українською мовою. Такий 
стан існував довгий час, бо 
ще Еосііккко-украінсько- 
іапішиький зоо.іогічний 
с. півник, вііланий Акаде- 
мією Наук Української 
ССР в 1 983 року .має саме 
такс офор.млсння. 

І ось. тільки два роки 
пізіїішс, прийшов крутий 
поворот. Перед нами черго- 
вий термінологічний слов- 
ник. виланий цією академі- 
єю в Києві. 1985 року. Єди- 
на в с.тоніїику титульна сто- 
рінка надрукована російсь- 
кою мовою.. Ось повний її 
текст: 

..Академия Наук Укранн- 
ской ССР. Институт госу- 



дарства н права, Русекот 
украинский с.юварь юриди- 
ческой термшш.іогии, под 
обшей рсдакцисй акаде.ми- 
ка А УССР Б. М. Бабня. 
Кисв, Наукова дутика, 1985". 

Отже, замість прийнятих 
лосі в двомовних словниках 
двох титульних сторінок — 
одна, російська де, як на 
глум, залишено українсь- 
кою мовою тьзьки, два сло- 
ва — назву видавництва. В 
середині книжки — конспект 
видання, передмова, список 
скорочень, навіть інформа- 
ційний блянк наприкінці 
книжки, я кий досі друкував- 
ся тільки українською мо- 
вою — все тс тільки по- 
російському. Напис витне- 
нсний на обкладинці і на 
спинці книжки (досі вик- 
лючно український) — те- 
пер лише по-російському. 

Одни.м словом у цілій 
книжці українська мова іс- 
нує лише в реєстрі словни- 
ка. Ось до чого докотилася 
українська наука у „вільній 
Україні": Українська Ака- 
де.чія Наук всто.іиці Укра- 
їни видас працю редаговану 
українським академіко.н 
д.г.ч українського вжитку, 
(бо ж росіяна.м ця книжка 
зайва) російською .новою. 
Вона нехтує елс.мснтарни- 
ми правами українського 
вживача, примушуючи його 
знати російську мову, щоб 
словником належно корис- 
туватися. Вона, виконуючи 
наказ Москви, дає вказівку 
ухраїнсько.му читачеві, що 
його власна мова не с важ- 
лива. не с повноцінна, що 
без неї можна зовсім добре 
обійтися. 

Цей процес повільного 
вбивання української мови 
українці на батьківщині від- 
чувають болюче вже бага- 
то років. Його давно вже 
насвітлили, удокументува- 
лн та показали світові такі 
люди, як Іван Дзюба — 
та.м. а Іван Коляска — тут. 
Згаданий „відукраїншсннй” 



МОВНІ КРИХТИ 



Обидві форми і.мсни 
ЛМЛІОЛЬ і АН.ЧТОЛІЙє 
літературні за всіма пра- 
воііисіїи.ми с.'іовниками. То- 
му. пишучи про окремих 
осіб, це ім’я слід писати 
так. як лана особа його 
вживає. У нас чомусь с тсн- 
лсиїїія (чи не під впливом 
російської мови, в якій с 
лише „Анатолий") робити з 
Лііатолів Анатоліїв, на 
шо нема ніякої потреби. 
Кличний відмінок цих імен 
є ЛНАТОЛЮ! і АНАТО- 
ЛІЮ! 

Слово ГРА мас особли- 
ву множину: не ..гри", а 
ІГРИ. Початкове І збері- 
гаїться у всіх від.мінках 
множини. Цс правило зо- 
бов’язує як у Харківсько- 
му, так і в сучасному під- 
совггському правописі. От- 
же немає оправдання, шоб 
писати інакше. 

Економічна система, що 
ліс в ЗСА. зветься англій- 
ською мовою Ггес епіегргіїс. 
Мало хто знає, як цей тер- 
мін перекласти українсь- 
кою мовою. З лосі вжива- 
них відповідників найкра- 
щі є ВІЛЬНЕ ПІДПРИ’СМ 
СТВО. Термін П1ДПРИ- 
СМ Н И Ц'ГВО засвідчений у 
таких словниках як Слов- 
ник української мови (Київ. 
1975) та Орфографічний 



словник української мови 
(Київ. 1975). 

На всяких ювілейних свя- 
ткуваннях часто чуємо, а то 
Гі доводиться чигати в пре- 
сі про ,, віддану та безко- 
рисну" працю ювілята (чи: 
ювіляра). Цс, на жа.іь. жод- 
ний для нього комплімент, 
бо БЕЗКОРИСНА ПРАЦЯ 
— цс праця, що не прино- 
сить ніякої користи. Що 
промовець чи автор допи- 
су мав на думці, це БЕЗ- 
КОРИСЛИВА ПРАЦЯ, то 
бто праця, що не дає даній 
особі особистих користей. 

^ Слово БЕЗКОРИСЛИВИЙ 
утворене від слова КОРИ- 
СЛИВИЙ, що однозначне з 
КОРИСТОЛЮБНИЙ 



Щоб перекласти англій- 
ську фразу „І Наус а Ьеа- 
сІасНе" с в українській мові 
аж три можливості: 

В мене болить голова. 

Мені болиіь голова. 

Мене болить голова. 

Словник української мо- 
ьн (Київ, 1970-1980) вважає 
перший переклад за най- 
кращий, другий — рідко- 
вживаним, а третій (най- 
більше поширений в Захід- 
ній Україні) добрим лише в 
розмовному вжитку. 



.ІНСКУСіЛНЕ 

ГОЛОВНИЙ — ГОЛОВ’ЯНЙЙ 



Ьаіатімначні (полісеміч- 
ііОслона н МОВІ часто спрн- 
чнияіо I ь иеііоро іу.міння. 
Воно іінникає толі, як з ііа- 
ііисаною чи з розмови не- 
ясно, котре самі- значення 
с.іова автор чи роїмовннк 
маї на унан ІІрнклалом 
такої о баї а то іначного сло- 
наї с іово ГОЛОВНИЙ, яке 
«;і ( юншіКі).м їкраінськоі 
ипки і Київ. 1970-1980) (далі 
( Л'Мі маг 5 іиачень Зупи- 
ніімііси іут на ;івох значен- 
нях ІІаіібі.’іьшс ііошнрсне 
ііьічсіімя с.іова ГОЛОВ 
ІІИІІ І1С найважливіший, 
осіїїшнніі. суттєвий. Най- 
ш іьіііс ні;і ИІ.ОІО є значен- 
ня що стосується голови 
І іобіїї іірнкмі-ііінк НІЛ сло- 
ва ..го.іова") 

Якіпії іонорнмо про ГО- 
ЛОВНИЙ БІ.ЗЬ, то тут шс 
можна іоіа.іаінся. шо нам 
І їси. ся про ГіІ.Н. ІО.'ІОВН. 
Гобі о про .ірзгс ІЗ вііще- 
наїїі' існнх <начі-нь нього 
с.ііін.і Л.іс ко.ін чніасмо, 
ік.іжімо. про ІО.'ІОННИЙ 

оіі ііміір . якоісьсінїчниі 
І рунні, го ту І вже неясно чи 



.мова про найважливіший 
убір, чи про накриття голо- 
ви, Тому, на нашу думку, 
варто вживати в значенні 
..стосовний до голови" сло- 
ва ПОЛОВ’ЯНИЙ. яке і мас 
ТІЛЬКИ тс одне значення. 
.Хоч його не.мас в СУМ (як і 
тисяч інших менше поши- 
рених українських слів), 
його можна знайти в Г.іо- 
варі украінської мови за 
рел Б. Грінченка (Кііів. 
1907). в якому воно подане 
як записане в Київщині. Це 
гарне 1 потрібне слово. Ана- 
логічні утворення з нарост- 
ком — яний в мові вже існу- 
ють. напріпсдал: ТРАВА — 
ТРАВ’ЯНИЙ. КРОВ 
КРОВ’ЯНИЙ. ОЛИВО 
ОЛИВ’ЯНИЙ, Отже про- 
ііонус.мо писати і говорити 
ПОЛОВ’ЯНА' ХУСТКА (а 
не: головна .х,устка) 
ПОЛОВ’ЯНИЙ БІЛЬ - тс 
са.мс, що БІЛЬ ГОЛОВИ та 
ПОЛОВ’ЯНІ УБбРИІнапр. 
як вивіска на крамниці чи 
назва відділу в універсаль- 
ній крамниці). 

А. Вовк 



с.зовник треба вважати кі- 
лькісним ,,квантови.м” ско- 
ко.м у цьому процесі та до- 
казо, що теперішня Україн- 
ська Академія Наук стоїть 
уповні на послугах русифі- 
каторів і культурних імпе 
ріялістів Москви. Обговор- 
юваний словник — цс до- 
каз, що в У країні становище 
у видавничій справі тепер 
гірше, як за царату. Бо. 
коли тоді в І907-19()9 р.р. 
виохдив у Києві з друку 
двомовний „С.ювар україн- 
ської .мови" за редакцією 
Бориса Грінченка, він мав 
титульну* сторінку в двох 
мовах, а тепер російська 
мова вистачає... 

Від появи цього ганебно- 
го видання минуло два ро- 
ки. У Совєтському Союзі 
проклямовано з великим 
розголосом політику „глас- 
ності” і „перебудови". Уже 
найближчі словникові вида- 
ння покажуть, чи сміливі 
голоси деяких наших пись- 
менників в обороні прав 
української мови матимуть 
будь-який вплив на іірніїн- 
нення цього обурливого 
глуму російських шовініс- 
тів і імпсріялістів нал укра- 
їнською мовою. 

А. Вільшенко 



КОНСУЛЬТАЦІЇ 

Один з членів редакційної 
колегії звернувся до проф. 
Богдана Струмінського 
(УНІГУ) із запитання.м, чи. 
на його погляд, правнль- 
ни.ми є тср.мін РОСІ Я Н ІЗМ 
та РОСІЙЩИТИ (мову). 

Його відповідь, на публі- 
кацію якої він лав свою 
згоду, така: 

Називання слів, власти- 
вих якомусь народові (зо- 
крема від нього запозиче- 
них). наростко.м на -п.ні- 
изм походить шс віл гре- 
ків. Черговість їхнього тво- 
рення була така: ,,атітікос" 
‘аттичний’, „аттікізо” ’атти- 
цизую, говорю на аі пічний 
лад’ „аттікісмос" ‘аттицизм, 
говорення на аттичний лад, 
вислів на аттичний лад’. 
Цей же модель перейняла 
латина: Аиісиз — апісікію 
— акісізтиз. Отже правиль- 
но утворені тільки такі фор- 
мації цього значення на - 
ізмі-изм, які виведені з між- 
народних (грецько-латни- 
ських) прикметників, ііапр. 
анг.ііциз.н від Ап^Іісіїз 'ан- 
глійський’ (толі як ііапр. 
форма ані.йз.ч була б не- 
правильна, бо іюхолнла 6 
від Ап^Іи$ ‘англієць’). Прик- 
метником від середньола- 
тинського Мо$соуіа ‘Моск- 
ва’ і Мозсоуііа 'москаль, 
москвич’ було Моясоуііісих. 
отже правильною форма- 
цією на -ізмі-изм буде тут 
московітицизм. 

Проте різні культурні єв- 
ропейські нації часто ві;і- 
ходять віл цього зразка і 
застосовують усе-таки ..не- 
правильїшй" модель тип\ 
ані.іізм. наїїр. у слові с.іа- 
віз.ч. англ. Біауіііт віл імен- 
ника Біауиз ‘слов’янніГ. іа- 
.мість віл прикметника Яіа- 
уісих. Тому гадаю, шо не 
буде великого промаху, як- 
що замість довжелезного 
московітицизм запромому- 
ємо вживати коротшого 
.носковітиз.ч (віл іменника 
МозсоУІіа). 

Цілковитн.м браком мо- 
вознавчої культури в них 
справах відзначаються ро- 
сіяни, особливо після 1917 
р. (а за ними їхні хохлапь- 
кі пі.лспівувачі). У них зов- 
сім прийняті такі терміни, 
як с.іавяниз.ч. зтранжиїм 
(утворений з.міїїіанмям 
двох різних мов) тощо. 

У світлі вищесказаного, 
термін росіянізм також 
мовно нскультурніїй. Тер- 
мін русиз.ч створений віл 
середньолатинського Кич- 
зШк ‘русин або всякий схід- 
ній слов’янин’, отже оста- 
точно можна з ним пого- 
дитись як і з тер.міном с.ш- 
віз.ч. Більш культурно ство- 
рене слово рисицизм віл 
прикметника Ки&$іси$ ‘РУсь 
кий. східньослов'яііськнй’. 
Проте ці слова заиалто се- 
мантично баламутні. .Мож- 
на було б їх замінити ірс- 
цькимн формами з -о- („ро- 
ссікос’’ ’русський. варязь- 
кий’). Толі .ми мали броіч и- 
цизм або коротше і метис 
культурне россизм. Вілііо- 
вілно ло того .мої ла б бути і 
россифікація. 

Справа російшити знач- 
но простіша. Іакі дієслова 
легко творяться в українсь- 
кій мові ВІЛ етнічних прик- 
метників польський — по.іь 
щити, московський — мос- 
ковщити, український — 
українщити тощо. 



ІЗ виступу... 

(Закінчення зі стор. 3) 
закладами написала листа 
до Президії Верховної Ради 
УРСР. Я хотів би вам вик- 
ласти зміст цього докумсн- 
га, оскільки в ньому, на мій 
погляд, запропоновано важ 
ливі й конструктивні захо- 
ди для радикальної зміни 
становища. 

Тим більше прикро, що в 
запропонованому для об- 
говорення громадськістю 
проекті Статуту середньої 
загальноосвітньої школи 
повторюється на перший 
погляд демократичне поло- 
ження, яке, однак, по суті, 
узаконює ігнорування в 
школах республіки українсь 
кої мови. Йдеться про че- 
твертий параграф проекту 
Статуту, де записано: „Ба- 
тьки, чи особи, що їх за- 
.міняють. мають право ви- 
бирати для дітей за бажан- 
ням школу з відповідною 
мовою навчання". 

Це правило, що існує вже 
27 років і на практиці призве 
ло до занедбання вивчення 
національної мови у серед- 
ній та вищій школах нашої 
республіки, базується на 
статті 26 Закону Українсь- 
кої РСР про народну осві- 
ту. де записано: „Батьки 
або особи, шо їх заміняють 
мають право вибирати для 
дітей за бажанням школу з 
відповідною мовою навчан 
ня". 

Застосування процитова- 
них пунктів з проекту Ста- 
туту і Закону призвело до 
шкідливого протиставлен- 
ня української та російсь- 
кої мов. до внннкнсиня 
явиш, принципово чужих 
інтернаціоналістському ду- 
хові радянського життя. В 
результаті різко з.менши- 
лася кількість шкіл з україн- 
ською мовою навчання, є 
ряд обласних центрів, де 
майже нема українських 
шкіл, склалася ненормаль- 
на ситуація, за якої мережа 
навчальних закладів рід- 
ною мовою і віддалено не 
відповідає національному 
складові населення. 

Вважаг.мо, пишеться в 
листі — шо згаданий пара- 
граф у проекті Статуту та 
стаття Закону, яка служить 
йому юридичною підста- 
вою. не тільки не врахо- 
вують ііотрсбн державної 
вілповілальності за розви- 
ток мов. а й спрямовують 
розв'язання мовних питань 
у русло стихійності. На ба- 
жанням батьків, а держав- 
ним підходом, в основі яко- 
го лежить турбота про все- 
бічний розвиток культури 
всіх націй і народностей, 
мас визначатися кількість 
навчальних закладів з тією 
чи тією .мовою викладання, 
в залежності від націона.іь- 
ііого складу населення да- 
ної території. 

Ось чому замість поло- 
ження. процитованого в 4- 
му параграфі проекту Ста- 
туту. пропонуємо записа- 
ти: ..Мову навчання визна- 
чає Міністерство освіти со- 
юзної республіки відповід- 
но до національного складу 
населення того чи іншого 
регіону в республіці". Про- 
понуємо у встановлеио.му 
порядку внести відповідні 
зміни і до Закону Україн- 
ської РСР про народну ос- 
віту. 

Суперечить ленінській 
національній політиці і див- 
на практика, яка набула 
поширення на Україні. 
ЗВІЛЬНЯТИ учнів ВІЛ вивчен- 
ня української мови та літе- 
ратури в школах з російсь- 
кою мовою викладання 
Абсурдність таких звіль- 
нень тим очевидніша, що 
правом звільнятися віл вив- 
чення української мови час- 
то користуються самі ж 
украінпі. Отже, учень не 
може бути звьтьииним віл 
вивчення математики, чи 
іішзсмноі мови, але може 
бути звільнений віл мови 
корінного населення рес- 
публіки. і дуже часто від 
своєї рідної мови. Гакого 
національного нігілізму не . 
може допустити жоден ци- 
вілізований народ... 

Тому ло вось.мого пара- І 
І рафа проекту Статуту про- 
понуємо додати новий (сьо- 
мий) абзац: „З метою па- 
тріотичного та інтернаціо- 
нального виховання учнів у 
школах з російською мо- 
вою викладання в союзних 
та автономних республіках 
як обов’язкові предмети 
вивчаються мова, літера- 
тура та історія даної рес- 
публіки"... 

Лист за дорученням пре- 
зидії правління СПУ під- 
писали Ю. Мушкетик. Б. 
Олійник, Д. Павличко. Хо- 
чу доповісти, шо цей доку- 
мент знайшов підтримку а 
тих. до кого алрссовинй. 
.хоч письмової відповіді шс 
й немає. Будемо сподіва- 



тися. що Статут середньої 
загальноосвітньої школи, 
який тепер наново уклада- 
єсться спеціялістами, пере- 
дасть справу радянської 
народної освіти в руки дер- 
жави, застосує вимоги Ле- 
ніна до організації шкіль- 
ної справи... 

Не знаю точно, скільки, 
але лумаю, кілька тисяч 
студентів з Африки й араб- 
ського світу вчаться у ви- 
щих навчальних закладах 
У країни. І замість того, щоб 
якнайчастіше показувати їм 
наукові й педагогічні досяг- 
нення української .мови, 
щоб пропагувати ленінську 
національну політику на 
практиці, в дії, ми задля них 
перевели на російську мову 
десятки факультетів і вузів, 
цілком звільнили наших 
гостей від природного по- 
тягу виробляти в собі почу- 
ття прихильності й сампа- 
тії до землі, на якій про- 
ходить їхня молодість. Не 
менш іноземців, ніж у нас, 
вчиться, скажімо, в Бол- 
гарії чи Чехо-Словаччині, 
але всюди вони здобува- 
ють осівту мовою народу, 
серед якого живуть, їм і на 
думку не спадає відмовля- 
тися, наприклад, від вив- 
чення словацької мови на 
тій підставі, що нею роз- 
мовляє всього чотири міль- 
йони, бо ж самі вони — 
представники чисельно не- 
великих народів і вже в силу 
тільки цього факту праг- 
нуть національної рівно- 
правності. 

А чи не могли б ми ство- 
рити на Україні спеціяль- 
ннй університет для інозем- 
них студентів, у якому вони 
здобували б освіту і росій- 
ською і українською мова- 
ми, спсціяльннй заклад, 
який звільнив би наші вузи 
від запровадження в них 
російської мови на тій під- 
ставі. що нам треба готува- 
ти спсціялістів для закор- 
дону? 

..Підстав" і „приводів” 
для того, шоб українська 
мова втрачала дедалі біль- 
ше сфер для свого вжитку, 
шоб була витіснена з жи- 
ття й стала викопним ек- 
спонатом ревнителі музей- 
ного інтернаціоналізму при 
думують і винаходять дуже 
багато. Чим не підстава — 
зайве навантаження, зайв% 
мова. Раніше треба було 
складати вступні іспити у 
вузи України з двох, мов, 
української та російської, 
тепер — одна зайва. Чим не 
підстава — нема підручни- 
ків. У 20-нх роках видава- 
лися для технічних вузів та 
училищ, для медичних ін- 
ститутів і т.п. підручники 
українською .мовою. Чо.му 
тепер не видаються?... 

Є у нас. певна річ. пре- 
красні героїчні вчителі — 
викладачі української мови 
га літератури. Треба, шоб 
ми знали їх. шоб писали про 
них. шоб усім народом ша- • 
нували їхню благородну 
працю. Ми чули їх з трибу- 
ни учительського з’їзду і 
раділи їхніми успіхами. Та 
мусимо визнати, що, на 
жаль, становище вчителя 
україніста дуже складне й 
важке. Ось читаю ту ж таки 
вже цитовану Леонідом Но- 
внченком миколаївську мо- 
лодіжну газету „Ленінське 
плем’я" за 26. III. 1 987 року: 
..Перший урок її приголом- 
шив. Перекреслив усе Пус- 
ті байдужі очі старшоклас- 
ників. Клас зустрів „ііовснь 
ку" вчительку зиавагою і 
презирством. Бо вона — 
викладач української мови 
та літератури... Спочатку 
Наталія Сергіївна вірила, 
шо розіб’є цю стіну байду- 
жості, Завдяки безсмерт- 
ним творам Шевченка, 
Франка, Гончара. Та коло 
почало звужуватися. Знева- 
гу до української мови й 
літератури відчувала і з 
боку батьків, навіть з боку 
вчителів. Адміністрація 
ставилася до вчителя укра- 
їнської мови та літератури 
як до другосортного спе- 



ціяліста. В такому стано- 
вищі Наталія Сергіївна вис- 
тояла два роки. І назавжди 
залишила викладання Шев- 
ченка, Франка, Гончара..." 

Для мови все має значе- 
ння: зібране в багатьох то- 
мах лексичне багатство, 
написані нею книжки, трак- 
тати, де аналізуються різні 
стилі й діалекти, вивчення 
всіх її пластів і т.д., і т.д.. 
але все цс .мізерія, якщо 
мова перестає звучати. Оті 
сколихи повітря в устах 
народу, оті в буквальному 
розумінні видихнуті слова й 
думки, мелодії та почуван- 
ня — ось що найдорожче 
для кожної .мови, ось шо 
посвідчує, що народ має 
душу і свою індивідуаль- 
ність. Плуг, яким не орють, 
іржавіє, мова, якою не го- 
ворять, гине. 

Шо ж потрібно нашій мо- 
ві, шоб вона могла широ- 
ко й спокійно дихати, роз- 
виватися й жити поруч зі 
своєю сестрою справді як із 
рідною, шоб вона як худож- 
ня писемність не віддаля- 
лася від живого мовлення, а 
функціонувала як єдиний 
процес, в яко.му слово писа- 
не й мовлене одне одного 
збагачує й відшліфовує, 
щоб, зрештою, бути могут- 
нім засобом духовного ви- 
ховання? Українській мові 
потрібен конституційний 
захист. Вона повинна набу- 
ти, як грузинська, вірмен- 
ська та азербайджанська, 
статусу державної мови в 
УРСР. Та цього буде, без- 
перечно, замало. Кажучи 
словами Леніна, „треба за- 
провадити найсуворіші пра 
вила відносно вживання ук- 
раїнської мови в нашій рес- 
публіці, і, знов кажучи сло- 
вами Леніна, „тут потрібен 
буде детальний кодекс", 
який має визначити конк- 
ретно сфери життя, де ко- 
ристування українською мо 
вою стало б обов’язковим. 
Можуть сказати, що стат- 
тями. такого кодексу бу- 
дуть порушені права люди- 
ни. тепер модно говорити 
про ці права. 1а я вважаю, 
шо нема вищого права на 
світі, як право народу на 
життя. 

Нещодавно .мені довело- 
ся побувати в одному гли- 
бинному селі центральної 
України на святі Перемоги. 
Біля меморіялу, де горить 
вічний вогонь, де на грані- 
ті викувані імена полеглих 
односельців, виступили пе- 
ред народом українською 
мовою їхні посивілі това- 
риші, фронтовики, брати і 
сини. А потім взяли слово 
піонери, внуки й правнуки. 
Зі шпаргалок російською 
мовою, стертими, бюро- 
кратично-холодними фраз- 
камн зверталися вони ло 
своїх дідів і прадідів з подя- 
кою за щасливе дитинство. 
Чому так? — питаюся. Та- 
кий сценарій затверджено в 
райкомі партії, — відпові- 
дають. А чи затвердили б 
цей сценарій ті. хто віддав 
своє життя в битві з фа- 
шиста.мн, між іншим, і за тс. 
шоб їхні правнуки розмов- 
ляли рідною мовою? Хіба 
лю.зи, які пишуть і затвер- 
джують такі сценарії, не 
позбавлені не тс шо націо- 
нальної гордості, інтерна- 
ціоналістського світогля- 
ду, а найпрнмітивнішого мо- 
рального почуття? Хіба мо- 
жуть вони називатися ко- 
муністами та шс й працюва- 
ти в райкомі партії, хіба не 
виховують вони під гасла- 
ми фальшивої любові до 
російської мови безбатчен- 
ків, якими поробилися самі, 
а шо більше, чи не вони є 
збудниками шовіністичних 
і націналістичних мікробів 
у нашому житті?... 

Нема сумніву, шо ми ви- 
рівняємо дорогу, на якій 
самі поробили вибоїни і 
діри, дорогу, що потрібна 
не лише нам чи нашим на- 
щадкам а й бататом наро- 
дам. усьому світові... 

..Літературна Україна" 
за9.7.т7 



МОВНА УСМІШКА 
З НАУКОЮ 



Під час перерви на Шев- 
ченівському святі. 

ВІН: А знаєте, пані, після 
мене то Шевченко найбіль- 
ший український поет. 

ВОНА; (здивовано): Ви 
хіба жартуєте! Чи може ви 
справді такий безнадійний 
зарозумілець? 

ВІН: збентежений, кліпає 
очима, червоніє і мовчить. 
Розмові кінець. 

Очевидно ВІН— уроже- 
нсць Західної України— хо- 
тів сказати, що на його дум- 
ку Шевчено— найбільший 
український пост. ВОНА ж, 
„східнячка" зрозуміла, що 
II співрозмовець сам поет і 



ставить себе вище за Шев- 
ченка. А с таким мегалома- 
ном й говорити шкода. 

Запам'ятайте: В літера- 
турній мові слово ПІСЛЯ 
не має значення польського 
\уе<ІІи^ Тому: не „після ме- 
не", а ПО-МОЄМУ. не „піс- 
ля можливости", а ПО МО- 
ЖЛИВОСТИ, ПО ЗМОЗІ, 
не „після своїх сил", а в міру 
своїх сил. 

Цікаво, що різні спорід- 
нені мови вживають різних 
прийменників в ідентичних 
слосполученнях. Напри- 
клад, поляк живе при вулиці 
Широкій, росияннн по ву- 
лиці Широкій, а українець 
НА вулиці Широкій. Тшьхе 
таке словосполучення в ук- 
раїнській мові літературне 
І так треба писати і говори- • 
ти. 



І 





СВОБОДА, СЕРЕДА,^4-го ЛЮТОГО 1988 



ГРОМАДИ ВЕЛИЧАВО ВІДЗНАЧИЛИ 70-ТІ РОКОВИНИ ПРОГОЛОШЕННЯ НАЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 



Лорейн 



Чикаго 



Каракас 



зволсння України Юрко 
Грицнк. Після того відбу- 
лись привітання представ- 
ників поневолених націй; 
Польщі, Куби. Хорватії, 
Мадярщини, Румунії та бал 
тійських народів. Від уряду 
Венесуелі промовляв пред- 
ставник міністерства кому- 
нікації. Також були промов- 
ці від усіх головних місце- 
вих часописів. 

Можна було зауважити, 
що цього року було велике 
заінтересовання з боку дер- 
жавних чинників. 

При тій нагоді деякі про- 
мовці згадували про неда- 
лекі святкування Тисячоліт- 
тя Хрищення України. Як- 
раз тепер відбувається ін- 
тенсивна підготова до кон- 
ференції. присвяченої Тися- 
чоліттю Хрищення України, 
з участю ширшого грома- 
дянства. а в першу чергу 
духовенства різних емі- 
грантських груп з визначни- 
ми венесуельськими церков 
ними ієрархами. 



У п'ятницю 22-го січня 
ц.р., у місцевій катедрі біля 
площі Болівара була від- 
правлена Служба Божа в 
наміренні українського на- 
роду з нагоди роковин про- 
голошення незалежности 
України. Урочисту С;іужбу 
Божу відправив о. прото- 
пресвітер Леонід Лотоць- 
кий. адміністратор Укра- 
їнської Православної Церк- 
ви на Вснесуелю. 

Зараз після Служби Бо- 
жої на площі біля пам’ятни- 
ка С. Боліварові покладено 
великий вінок з написами 
українською і еспанською 
мовами від різних українсь- 
ких організацій і в присут- 
ності численних представ- 
ників поневолених націй. 
Як ніколи раніше, під час 
покладення вінка оркестра 
Каракасу відіграла україн- 
ський національний гимн 
,.Шс не вмерла Україна", а 



Заходом Громадського 
комітету, зорганізованого з 
представників місцевих ук- 
раїнських організацій в Ло- 
рейні, Огайо, відбулось 
святкове відзначення 69-их і 
70-их роковин проголошен- 
ня незалежности України й 
з'єднання усіх українських 
земель в одну соборну й 
незалежну державу. 

Святкування поділилися 
на три частини; в неділю, 

24-го січ'ня ц.р., о 1 0-ій го- 
дині ранку, в обох українсь- 
ких церквах, були відправ- 
лені урочисті Служби Божі 
в наміренні українського 
народу. Після Богослужб 
були відправлені Панахиди 
за поляглих героїв, які від- 
дали своє життя за волю 
України. 

Того ж дня о годині 2-ій 
по полудні громадяни та 
представники місцевих ук- 
раїнських організацій й 
церков зійшлись у примі- 
щенні будинку Міської упра 
ви, де в присутності мейора 
міста Алєкса Олейка відбу- 
лася коротка програма. 

Під час програми майор 
А. Олейко прочитав підпи- 
сану ним прокламацію Дня 
Незалежности й Соборнос- 
ті) України. Він наголосив 
також слова конгресмена 

Джана Раріка, демократа із ратуші протяго.м цілого 
стейту Луїзіана,. Ви, україн- тижня, 
ці, заплатили вже, мабуть. О голині 3.30 по полудні в 
найбільшу ціну в боротьбі залі будинку Товариства 
за волю, і ми молимось Українського Народного 
спільно із вами, шов набли- Дому відбулася програма, 
зився той день, КОЛІ) ви якою проводила Тетяна Сі- 
також приєднаєтесь до вс- лецька. голова Грома.чсь- 
лнкої родини вільних наро- кого комітету, 
дів”. Святочну доповідь виго- 

Молнтву за український лосив д-р Володимир Ба- 
народ, за всіх присутніх та зарко, адвокат і громалсь- 
за українців у цілому світі кий діяч з Пармн. який у 
провели; о. Петро Гронсь- змістовній доповіді, у до- 
кнй по-українському, а о. ступний спосіб із знанням 
Іван Бручок по-англінсько- справи проаналізував істо- 
му. рію Актів 22 січня 1918-19 

Опісля всі учасники вий- років, підкресливши велике 
шли на площу, де під звуки їх значення в історії україн- 
українського національно- ського народу, бо вони віді- 
і о гимну на щоглі вивішено грали рішучу ролю в крн- 
I поруч з амсрикаТіським ук- сталізації української неза- 
раїнськнй синьо-жовтий, лежнішької ідеї на май- 
прапор, який повівав на бутнє. 



Архітент Орест Баранюк. адвокат Юліян і'у.іяс 
і д-р Мирослав Харкевич. 

(Світлив Петро Дудич). 



Мейор Лорейну після підписання іі прочитання проклямації Дня Української 
Незалежности в присутності украінськоі молоді іі громадянства (зліва): о. Іван 
Бручок. настоятель У П Церкви, о. Тімофій Білинськиіі. .Іяриса Боївка. Михайло 
Боївка. Михайло Бручок. Иаташа Ризі. Петро Гаиііір. о. Петро І ронський. 
насто.чтель УКЦеркви. Анні Вісці. їаня Погуляй, .мейор .4.«<кч' О.нйко. Тіна Погуляй. 
Мередетг .Хаванська. Надя Ріді. Тетяна Сі.іеиька. го.юва Гро.мадського ко.мітету. 



з Пар.ми. Вони виконали 
народні пісні, присвячені 
святові 22-го Січня. Поезію 
про 22-го Січня, продекля- 
мувала .Хрнсгя Почтар. 

Ця святочна ака.темія хоч 
мала формою, але багата 
змістом, зробила велике 
враження на присутніх, і за 
це вони часто нагороджува- 
ли виконавців рясними 
оплесками. 

Нідспіванням українсько- 
го національного ги.мну 
..Ще не в.мерла Україна" 
закінчено ці свят кування. 

Піс.зя святкової частини 
учасники й запрошені гості 
з Пармн іа.’іишилися на 
товариську іустріч, де під 
час перекуски провели 
гарний вечір 



На фундаменіі іих ідей, в 
році 1939 14-10 березня ііро- 
іолошено українську ;іер- 
жаву на Закарпатській Ук- 
раїні. 

В році 1941 30-го червня 
віднов.іено українську дер- 
жаву. а рік після цьоіо по- 
стала славна-У країнська 
Повстанська Армія (УПА) 
яка боролася вісім років на 
два фронти; проти німець- 
кого й російською агресо- 
рів. 

В заключенні д-р В Ба- 
зарко наголосив слова Ва- 
силя Снмоненка ..Народ 
мій є! Народ мій іавж.зи 
буде! Ніхто не перекре- 
слить мій ііаро;і”! 

У проірамі свята віяли 
участь моло.чі баи.чурисіки 

Ліна Василина. На.чя Па- 
ссмська й На.чя Іарнавська 



( іеііан Ганчарик 



Сейнт Пітерсбург Під час СПІЛЬНОЇ перекус- 
ки, спеціяльно приготова- 
ної для нашої делсіапіі. 
прибув на залю директор 

Святкування січневих ро- бібліотеки та інфор.маиіі 
ковин підготовив Гро- Барратт Ві.чкіис. В розмові 
мадський комітет ще да- з ним. Іван Ґавалюх запро- 
леко перед устійненою да- понував йому каталог ан- 
тою. 22-го січня делегації гломовннх видань, щоб іх 
від українських громад Ст. закупити до бібліотек, уні- 
Пітерсбургу і Норт Порту верситстів та коледжів, та 
виїхали до столиці стейту вручив йому па.ифлетн про 
Талагасі. щоб прагадати Україну, видання Гарвард- 
амсриканським урядовим ського Університету, 
чинника.м про наші з.маган- 
ня та світлі дні волі нашого 
народу. 

Точно в год. 11.30 перед 
полуднем, екзекутивний 
асистент Пегі Річардсон по- 
просюїа всіх до конференцій- 
ної залі, де прийняв нашу 
делегацію секретар стейту 
Дан Смит. Чисельну укра- 
їнську делегацію репрезен- 
тували: колишній прези- 
дент УНСоюзу Йосиф Ли- 
согір з Норт Порту та Іван 
Ґавалюх з Ст. Пітерсбургу. 

Поодинокі делегати репре- 
зентували такі організації, 
товариства чи установи: 
церкву Пречистої Діви Ма- 
рії в Норт Порті-Анна Мар- 
яні. Петро Яцевич. Юрій 
Каспер. Галина Каспер. 

Анастазія Бродів. Анна 
Скіс та Іван Павлічко; церк- 
ву Св. Андрія і Культурний 
Центр — д-р Володимир 
Король. Йосиф Іванів. 

Анна Іванів і Лев Кнричен- 
ко; українську автокефаль- 
ну церкву в Темна Бей - 
Іван Чсриишов; Українсь- 
ко-Американське Товарис- 
тво — Іван Гавалюк; Відділ 
УКК.Л, — Дмитро Сулима, 

55-нй відділ ООЧСУ Ми- 
хайло Край; Володимир 
Скат і Галина Скат — 

У Н Союз та віл Провидіння 
— інж Іарас Дурбак. Всіх 
представив Й. Лисогір. Він 
відмітив, що цей рік є осо- 
бливо важливим, бо цього 
року входимо в Тисячоліт- 
тя Хрищення України. Се- 
кретар стейту з увагою ви- 
слухав та по виміні думок з 
поо.чннокими членами деле- 
гації відчитав прокламацію 
та під оплески передав її Й. 

Лисогорові. а цей передав 
Іванові Гавлюхові. який 
був організатором поїздки 
з ра.мени Г ромадського ко- 
мітету в Сг. Пітерсбурзі Він 
попрохав, іцо у майбутньо- 
му в день проголошення 
вивісити український пра- 
пор, на що секретар стейту 
поголився. 



Га;іан. ..Вічний Рево.чюіііч- 
нер" с.і. І. Франка, .муз. М 
.'Іисенка внкоиаіі хор ..Ук- 
раїна" Поезію ..Майдан 
Софії" пера М. Шербака 
пролеклямував Г ринь Делі- 
Ьучіїиськіїй. с-ііияа.1.1 но- 
ве ганська ПІСНЯ . І’оіляїа.іи 
ся іумани"с;і II II . му і П 
Майборода. 

Українським гимиом 
..Ще не вмерла З’краіна" 
іакінчено цьогорічні свят- 
ку вания. 

Сдід долати, що через 
ні.чсутність днригенга Ми- 
рослави Ґадан. в зв'язку з 
хворобою, хором диригу- 
на.ча паніматка Стеї^анія 
Пегляк у форіеіпяновому 
супроводі Рени Мсйсі. У 
цьогорічних святкуваннях 
громадну участь в Лепь 
ІІеза.ісжностн вія.ііі участь 
іакож госіі 1 Порт Порту 
га дооколишіїих місі Ст. 
Пиерсбургу Г осгей 1 місце- 
вих учасників І остили обі- 
.чом пані з 55-го віл.чі.чу 
ООЧСУ 



роиіочаїо ііроіраму а.мери- 
каїїським ііімно.м. іпо ііоіо 
вілепівала Чріісгина Пан- 
чук Коротким словом свя- 
то ві ікрив Сісііан .'Іавров- 
ськин. а опісля Марія Ли- 
лрейіко прекрасно провела 
аналізу січневих роковин 
ані ліі: ’ькою мовою Иі.пак 
Четвертий Універса.і у 
виконанні Степана .'Іавров- 
ського. а хор ..5'краіиа" 
вілсіїіііав пісню ..Засяло 
соїиіе зо.іоте" с.і. 5' Без- 
ірннноіо. му 1 І ІІе.п.іь- 
ського. Г'о.іовиу .іобреоира 
цьоііану про.мову виїо.іосив 
Орест Га.іаи. Прові.іиою 
лумкою лоїювілі бу.іо тс. 
ІПО і.чеї Чегверіого Уінвср- 
са.іу не вбити ворог .їм. Во- 
на. ідея. скрон.іюііана 
кров’ю геріиіі Віиво.и них 
Змагань. К.ірім іськоіі Січі 
га с.іавегиоі 5 краінськоі 
Повсіаиської Чрми. іанвіте 
квітом во.іі і.ія 5'краіни і 
української о іі.іро.іу 

Потім Марійка І аііуіпев- 
ська-Гал викона.іа ме.чо.іе- 
клямацію ..Ь.і І ьківіпина". 
оформ.чеиия Мирослави 



Покладення вінка біля па.м'ятника С. Бо.йварові 
.3' Каракасі. 

військова варта кадетів пре- Зашіяиовано заздалегідь 
зенгувала зброю иа струн- розіслати еспанською мо- 
ко. Цс зробило позитивне вою ..Білу книгу" про чорні 
враження на присутніх. діла Кремля з відповідною 

Після пок.чадення вінка у інтерпретацією Горбачова 
великому репрезентативно- -5 „перестройки", атакожусі 
му мотелі Ель Конде відбув необхідні матеріали про 
ся урочистий бенкет. Най- Хрищення України з науко- 
першс був прочитаний Акт вими доказами про різницю 
проголошення самостійної України і Росії. 

України. Від українців про- 
мовляв голова комітету Вн- М. Чорний 



В загальному поїздка бу- 
;іа дуже успішною, а її нро- 
довжсиня.м було відзначен- 
ня січцевих роковин в ие- 
дьчю. 24-го січня. В церкві 
Богоявлення Господнього 
о. .чекай Ярослав Фелик 
відправив. Службу Божу в 
наміренні українського на- 
роду та Панахн.чу за іюля- 
глнх героїв Відтак у свят- 
ково нрнбраній заповненій 
людьми залі, .че у зелені і 
квітах гор.чо виднів Софій- 
ський Собор та герб Украї- 
ни Тризуб, оформлений 
невтомним Олесем Куцом. 



Вілліямставн 



ціональних гимнів Павло 
Лісний, молодший, відчи- 
тав коротку промову, з’ясо- 
вуючи історичне значення 
і суть цих українських свят 
і коротко сказав про наше 
минуле і надію на май- 
бутнє. 

На закінчення мейор. 
о. монс. В. Паска і всі при- 
сутні були запрошені на 
прийняття, яке приготови- 
ли наші пані. 

За успішне проведення 
свята, крім А. Кобаси,шира 
подяка належиться ще й 
парохові українських цер- 
ков в Черри Гилл та Віл- 
ліямставні, о. В. Пасці, 
котрий повідомляв і закли- 
кав ііарохіян до масової 
участи у святі, П. Лісному, 
що подбав про присутність 
репортерів американської 
іірссн, в якій обшнрно і 
прихильно був описаний 
перебіг цього свята, паням 
за гостину і всім присутнім, 
що своєю участю спричини- 
лись до звеличення великих 
українських річниць. 



Двадцять другого січня 
українська грома.ча з Віл- 
ліямставну. Н. Дж. і око- 
лиці вже третій раз з черги 
відсвяткувала гідно річни- 
цю проголошення незалеж- 
носгн української держави і 
відзначила Тисячоліття 
Христнянегва в Україні. 

Проклямації з приво.чу 
них величних гіодм") підпи- 
сав .мейор Монро Кармсн 
Дійові в 1 0-ій гол. у своєму 
бюрі. Після цього .чоия П. 
Лісного Лариса вручила 
йому КИ1ИИЮ квітів. Решта 
програми, з огляду на пірну 
погоду, про.човжувалась 
на дворі перед грома.чськнм 
будинком 

Мейор відчитав обидві 
проклямації і передав їх 
А.чександроні Кобасі, го- 
ловно.му орі аніза торові 
нього свята. 

Після піднесення україн- 
ського й американського 
прапорів і ві.чспіваїїня на- 



Посадник .міста Елізабет. Н. Дж 7. ,їанн підписав прок.ія.маиоо Днч Української 
Неза.іежности в присутності представників українських організацій На його 
дорученнч вивішено украінськиіі прапор на р :т-.ип міста, а го іі>мн\ ву іицв> 
переі.мсіимано на ^ ьраі'і. ькіііі о .!'• II. >. .; ! Фс ' V' .• А Фііі.і 

■V/. Курівчак. .V/ Пінковсььиіі Р Зїанксвіо. Ь Ф .■..<• ' маї 

Данн. Л. Бого.іенес. о Й. Федорик. паро\у>-р /' І і'аб. /> І їда. М. \итраі Ч Іванців. 



Мейор Монро Кар.мен Дійові відчитує прокля.мації. 



с 



СВОБОДА. СЕРЕДА, €4-го ЛЮТОГО 1988 



Ч. 35. 



ІР.ЛКСЬКІ ВІЙСЬКОВІ бомбардувальники відновили 
налети на іранську територію у відплату іа систематичне 
бомбардування іранською артилерією і ракетами іраксь- 
ких поселень Тим разо.м іракські літаки збомбили і 
їн •пили два важливі стратегічніл мости через дві 
пр^ ки. через які іранці перекидали на фронт не титьки 
зброю, але також ВОЯКІВ більшими кількостями 



ПІСЛЯ 16-М1СЯЧНИХ переговорів у суботу. 20-го 
лютого ц.р., власник нюйоркськоі щоденної газети „Н^ 
Иорк Пост” Руперт Мирдок і проводи газетних профспі- 
лок дійшли до порозуміння і в той спосіб продовжили' 
існування цісі 187-літньоі газети ше на один рік. Тепер с 
відкрита дорога до прода-ж\ газети нюйоркському 
продавцеві нерухомостей Пітерові Калікову за 37.6 міл. 
дол. 



ТОВАРИСТВО СВЯТА СОФІЯ — КОМІСІЯ ПАТРІЯРШОГО ФОНДУ 

повідомпяє: 

на ПАТРІЯРШИЙ ФОНД зложили 
ХІ-87 



500 00 йОЛ Михайло Курнляк І син Роман (у пам'ять 
п Анни Курнляк у першу річницю смерти). 
по ШО 00 ДОЛ Тарас і Ірена Замчицькі (у пам'ять сина бл л 
Еагена у першу річницю смерти). д-р Олександер 
Стрільбицький. Ярослав Сидір, д-р Роман Осінчук. 
Іван і Софія Головка (у пам'ять брата і шаагра бл л. 
Василя Г оловка). Михайло і Ольга Середа. Ярослав і 
Дарія Ратич (у пам'ять бл п тети Анни Тихої, бл п 
Івана Іскапа. бл п мгра Ярослава Щербанюка. бл п 
Володимира Суспи). 

по 50 00 дол Марія Маткіаська. Роман Ракоаський. П-ао 
Качанівські. Іваниа Блага. С Сольський (Володимир 
Добровопьський). (у пам'ять бл п Івана Іскала). 

I по 25 00 дол Олена Костюк. Михайло Курнляк (у пам'ять 
’ бл л Романа Яазурка). Роман Лехіцький. 

20 00 дол Марія Білозор (замість китів на могилу бл. л. 
Марії Яціа). 

по 10 00 дол Іван і Марія Ґумовські. Йосиф Губчак. Ольга 
Весела. 



У лам ять бл т Івана Чорного зложили 
ІСОООдоп М Крижаніаська. 

10 00 дол О Томашівська. 



На радіопрограму ..Голос Української Діяслори зложили: 

50 00 дол Володимир і Г аля Г орбовий з Родиною (у пам'ять 
сл п Родичів, братів І сестри) 

На радіопрограму ..Голос Української Діяслори" зложили. 
50 00 дол Іван і Софія Головка (у пам'ять брата І швагра 
бл п Василя Головка), 

по 25 00 дол у пам'ять бл п Василя Головка зложили: 
Марія I Теодор Флюнт. Софія і Іван Дзіндзюра. 

Олена І Юліям Головчак. 

20 00 дол Юрій Флюнт. 

' Коляда 1966/87 Українського Патріархального Това- 
риства — Відділ Пітебург. Па — переслав Андрій 
Германський. (Голова) 

Пітебург — південь — збіршики Андрій Германський. 

М Баран. 

зложили 

по 50 00 дол д-р Василь Яшун, Іван Дзядик. 
по зо 00 доп Михайло Крупа. Осип Попатайко, 
по 25 00 дол інж Р Бойкоаич. Андрій Германський, Петро 
Шагала. 

по 20 00 доп Микола Дуркач. Юрко Перекішка. Микола 
Франко. Андрій Заблоцький. Іван Кростин. Партеній 
Данек Брати Олійники, 

по 10 00 доп Василь Максимович. Володимир Гуменицький, 
Василь Дитко. Дмитро Головатий. Панько Плакс. Еагем 
Зварич. Йосиф. Качурак. Роман Спільник. Василь Бо- 
бурчак. Пелагія іваиькіа. Петро Мількат, Теодор Івасіа. 
Михайло Бібик Петро Бельгош. Василь Бобик. Максим 
Чорній Анна Бодиар. Стефанія Голубяк. Петро Годо- 
ванець Ярослав Бернацький. Микола Дзядик. Микола 
Мураль Михайло Баран. Іван Рогоаський. Петро Глут- 
ковський. Іван Горлут, Петро Бліш. 
по 5 00 дол Матвій Семків. Андрій Путяк. Марія Кулчак. 
Антіи Шмуль. Павло Г ірмик. Іван Г рицюк. Павло Яцишии. 
Володимир Яцишии. Дзядик, Іван Іваноньків. Михайло 
Г срма> . й Микола Проколчук, Михайло Мішук. 

Кариегі Па — збіршик М Сивий, 
зложили 

по 25 00 доп Теодозій Сивий Марія Сімвх. 
по 10 00 доп Микола Сивий. Григор Шарамваич. Еагем. 
Чучман. 

і по 5 СЮ дол Микола ІІечелір. Михамло Міїнук. - 

Мекізпорт. Па — збіршик Михайло Смерека, 
зложили 

по 50 СО ДОЛ Михайло Смерека. Данило Смерека, 
по 10 00 ДОЛ Т Бодиар Жінки „Пирожниці". Дорога Брукс. 
Ромаи Г арвас 

по 5 00 дол Дорис Неро Ник Госцінський. Мери Бельбак. 
по З 00 дол А Г Капіичак Павло Кайз. Дорога С Сігмуид. 
Йосиф Сас, 

; по 2 00 доп Джим Ореняк. Юрко Тотии. Джон Кейз. Йосиф 
> Ореняк Маріннна Сорочак. Лоремн Ваара. 

1 00 доп А Лесняк. 

• Мекізракс. Па — збіршик Іван Михайпіа. 
зложили 

по 20 00 ЯОП Іван Михайлів Андрій Плюта. 

10 00 аор Василь Воробій, 



Апиквипа Па — збирала О Манастирська 
зложили 100 00 доп Родина О МанастирськоІ. 

І по ?5 00 дол Земои Комоиицький. 

*' по 20 00 доп д-р Михайло Еаанчо. Ілля Матіяш. Василь 
• Манастирський Володимир Спужииськнй. Антін Кар- 
мазин. 

1 Пітебург. Па — ПІВНІЧ — збіршик Степам Вочек, 
зложили 

- 100 00 доп інж С М Тимяк. 

Т 50 00 дол Матвій Сохоцький 

по 25 00 доп Іван Качмар. о Юрій Апепярд. 

; 15 00 доп Петро Добростан, 

- по 10 00 доп Богдан Мапаичук. Іван Кікта, Юстииа Чепепіс, 
І Степан Вочек. Опег Барам. Василь Ґуле. 

‘ по 5 00 доп Джон Смит Іван Родзай. Михайло Добрянсь- 
кий Петро Шерба. Михайло Білик. 

Листи ч 0043А. 0044А І 0046А — збірка Товариства Саята 

Софія — Відділ а Денверї, Кол з приводу третьої річниці 

смерти Блажемнішого Патріарха Йосифа 

Переслав мгр Іван Костюк (Голова). 

збіршики Александер Лиско І Ярослав Стеиюк 

зложили 

500 00 дол Ярослав Стецюк. 

по 100 00 доп Александер Лиско. Марта і Наталка Ариолд. 

Укр Патр Товарство а Денаері. 
по 50 00 доп Евген І Тводозія Федак. Ярослав і Марія 
Нижиик мгр Іван І Софія Костюк. Петро І Стася Рома- 

мишим 

; 40 00 доп Іван Паркупаб. 

І по 25 00 доп Марія Фіглюс. д-р Богдан Винар. Орест і 
Антоиіиа Коптуиюк. Іван і Марія Венжіеський. 
по 20 00 доп Ярослав і Аииа Гончар. Володимир Горчаків- 
Свкий Марія Григоришин, 

по 15 00 дол Маріям Морозааич. Михайло Семкоаич. 
по 10 00 доп Любомир Коптуиюк. Дмитро Дубчак. Миром 
Карабіи 

по 5 (Ю доп Володимир Цебрій. Петро Лунь. Евстахій І Аииа 
1 Кравчук Ромам Коптуиюк Воптер Ґулік. Богдан Мако 

І льондра. 



І . Список жертводавціа 

Збірка Украіиського Патріярхального Товариства — Відділ 
Бофало Н Й за 1986 рік 
І Оксана Бережмицька — (Голова) 

Збіршики Оксана Бережмицька, Звнои Бодмарський 
І Михайло Гматик д-р Семен Дорошак. Степам Душенко. 
Кориепь Дзюба Дмитро Іпьківський. Андрій Кіпко. Олекса 
Кулик Михайло Курляк. Василь Мельник. Михайло Мандзій. 
Михайло Мохнач. Михайло Миськів. Володимир Музичкв. 
Михайло Пелех. Таня Паслаеське. Андрій Петришин. Еігем 
Романишин. Василь Сивенький, 
зложили 

по 1.000 00 доп Укр Патр Т-ео (Відділ а Бофало). 

Суботис Бінго 

по 100 00 доп ІНЖ Микола Барицький. Оксана Бережниць- 
ка. Іван І Оксана Качмарик. Ірина Лаврівськв. д-р Евгеи 
* І Неоніля Стецьків. 



по 50.00 доп Іван і Марія Горбачук (у пам'ять бп. п 
Степана І Катерини Шипипяеих). д-р Мирослав і Лідія 
Грещишин. Василь і Анна Федорак. Лев І Дарія Ломиш. 
Роман Конотопський, д-р Мирослав Перейме. Михайло 
І Флоренс Лисак. 

45.00 дол. Іван і Анна Дроздовський. 

40 (X) дол Іван Перцах, 

35.00 дол. Ігор І Христина Мороз. 

по 30 00 дол Лев ї Ярослав Гринчак. Марія Данилюк, 
Микола І Дарія Лавчик. д-р Михайло і Уляна Лоза! 
Михайло Мохнач. Михайло і Віра Пелех, 
по 25 (X) доп Богдан І Христина Бейгер. Он. і Галина Біпо- 
гоповський, Зенон і Марія Бодмарський, Христина 
Брааи, Річард і Оксана Вісьнєаський. Роман І Ірина 
Войчак. Володимир і Анна Г аницький, д-р Семен І Ірина 
Дорошак. Корнель і Емілія Дзюба. Богдан і Софія Дуса- 
нівський, д-р Андрій І Ґертруда Хіякун. Степан І Ольга 
Душенко. Олександер Жабуринськнй. Катерина Значно. 
Анестезія Ільківська. Дмитро Ільківський. Олекса 
І Рут Кулик, Михайло і Марія Курляк. Микола Макогін. 
Інж. Евген і Світ. Олексій. Петро і Ірина Осталчук, 
д-р Теодор І Ольга Правак. Ярослав Прншляк. Василь 
Сиаеньхий. Неоніла Сайкеаич. Ярослав Слободинський. 
Богдана Толольницька. Ричард і Діяма Хутко. Роман 
І Люба Цьолко, Ігор і Ольга Чмола, Текля Юрків. Ольга 
Якубоеська. 

по 20 дол. Дмитро і Допорес Бараницьхий. Павло і Ярослеве 
Бобенчук. Марія Бумбар. Антін і Анастасія Вішка. 
Михайло Гнатів. Любомир і Софія Головатий. Петро і 
Емілія Г ринчак. Михайло і Фран. Данило. Анхірій Кілько. 
Володимир і Аніз. Копистянський. Юліям і Ірина Кос- 
совський. Михайло і Катерина Коцай. Іван Кравець. 
Розолія Куса. Василь Мельник. Богдан і Катерина Мо- 
роз. Володимир Музична. Іван Микитин, Михайло Мись- 
кіа. Тадей Михаськіе. Петро і Бертр Наминанік. інж. Гри- 
горій Олексій. Федір Паньків. Ілярій Папуга. Антоні- 
ма Паращій. Дмитро Пітолай. Володимир Поліщук. 
Ореста Перейме. Михайло Проценко. Василь і Ефро- 
зина Середюк. Михайло і Катерина Сташкіа, Кекилія 
Тиховська. Роман І Віра Федик. 

16 дол Н Н 

по 15.(Х) дол. Анна Артимович. Михайло І Надія Бпендо- 
ногий. Роман Багнюк. Осип Г аарилюх. Олександра Ґ ре- 
га. Михайло Даців. Михайло і Текля Мандзій. Михайло 
Кладочний. Йосиф Пастух, інж Михайло і Оксана Сал- 
дит. Анна Седлярчук. Ірина Шинаровська. Іван і Анна 
Щирий. 

по 10.00 доп Йосиф Беднарський. Микола Беднарих. 
Василь Бейгер. Михайло Береза. Осипа Білинсьха. 
Анна Бурда. Станислае Вашак. Петро Волошин. Андрій 

1 Анастасія Войчак. Степан і Ангелина Вуйцік. Михайло 
Гах. Іван Гарячий. Іван Гайдук. Дмитро Гану щак. 
Петро І Марія Гарааус. Іван І Марія Горбачук. Марія 
Герега. Степан Горганюк. Михайло Данило. Зенон 
Дерчак. Григорій Добрикевич. Дмитро і Марія Дранка. 
Мирослав Занькіа. Ярослав Заньків. Онуфрій Зшінсь- 
кий. Михайло Іваничко. Михайло Івахів. Михайло Ка- 
аалір. Роман Касприх. Пелагія Коаалюк. Марія Коко- 
тайло. Ігор Кокотайло. Степан Ковтало. Іван Комат. Іван 
Кордулель. Мнрон Коссовський. Зенон Коновка. Юрій 
Крупа. Крулницький. Микола Козиревич. Іван Куль- 
чицький. Анастасія Кучер. Василь Лащик.Наталія Левам. 
Софія Лепха. Михайло Ліскеаич. Анна Малік. Петро 
Мандзій. Степан і Софія Мандзій. Еміль Марк. Ксеня 
Маручкамич. Іван Матвіішин. Олекса Марчиха. Михайло 
Медик. Михайло Мельник. Михайлина Мозяк. Зиновія 
Мосійчук. Михайло Мочерняк. Роман Михайлів. Марія 

Муціківсьха. Семен Нагмибіда. Теодор Наливайко. 
Теодор Небор. Микола Нестерук. Миром Нестерук. 
Василь Новадлий. Іван Новадлий. Іван Нижник. Павло 
Нижник. Анна Пааловська. Кпим Панасевич. Микола І 
Таня Паслваський Розалія Паслааська. інж Богдан 
Пашковський. Юрій Пашковський. Михайло Петрович. 
Андрій Петришин. Михайло Петришин. Петро і Анна 
Полішук. Анна Приндотв Магдалина Притула. Теодосій 
Пришляк. Володимир Осадців Василь Регула. Евген 
Романишин. Мирослав Самотовка. Василь Стеланюк. 
Софія Судин. Іван Ткач. Василь Тринях. Петро Хома. 
Олена Хомин. Микола Фаримв. Василь Фолизюк. Іван 
Шевчук. С^пан і Слава Шишка. Юрій Шербак. Олекса 
Школьний. Михайло Юрків. Стефанія Бойко. Михайло 
Катрій. Богдан Коцай. Пилип Плотиця. Михайло Телюк. 
Юрій Шербак. 

по 5,00 доп Текля БугТї. Гнат Василькоаський. Антоніна 
Вітрик. Михайло Вашкурак. Михайло Вішка. Анна Гах. 
Ірина Гілецька Мерилин Гласкот. Йосифа Денека. 
Еагенія Дергак. Донна Завадівська. Софія Калина. 
РоЛерт і Лк^а Козлоаський. Йосиф Когут. Анна Крупа. 
Микола Кудерявець. Марія Паньків. 'Теодор Паліш. 
Ольга Поладин. Степан Плотиця. Орест Притула. 
Микола Мальчевський. Надія Мітрінга. Микола Ми- 
цун. Іван Регула. Микола Стадних. Галина Стасюк. Іван 
Скубіш. Дмитро Сиглоаий Роман Турик. Роман Шу- 
роаський. Анна Яцишии. Іван Пехноаський. Пахон Лю- 
тий. Миром Пастух. Ярослава Петріеська, Василь Ми- 
хайлюк, Петро Петришин. 

З 00 доп Анастасія Пугач. 

2 ОО доп Марія Робілотто. 

Датки на Патріярший Фонд в Дітройті Мі а жовтні і листо- 
паді 87 р — зібрала Надія Кунинська Збірка замість квітів на 
могилу бл л Івана Сеньків 
зложили: 

зо 00 дол В іХ Гнатчук. 
по 25.00 доп В І О Гринькіа. М іН Лаврим 
20 00 дол Я іМ Ткачук. 
по10 0($доп Б Гривнах. В Кізима 

Збірка замість ката на могилу бл п д-ра Лева Обушкеаича 
зложили 

100 00 дог д-р П І І Джупь 

по 50 00 дол М І Н Кумннський. Т-ао Укр Лікарів — Ді- 
тройт. 

ЗО 00 дол І іМ Куниииський. 

25 00 дол А I З Слюсарчук 
20 00 доп Я І Ю Дужий. 

20 00 дол зложили А іЛ Блюй замість КВІТІВ на могилу 
бл п Дионізія Соя 

30 00 доп зложила С А Лужецька замість квітів на 
могилу сестри бл. л Іреии Решетилоаич. 

На Собор Се Софії І розбудову УКУ а Римі зложили 
5 000 00 дол Микола Петришин 

по 1 000 00 дол ЗІ спадку Олександра Татомира — зложили 
Діти Покійного Хрисія Мельиик і Остап Татомир. 

1 0(Ю 00 доп Микола I Надія Кунииські. 

250 00 дол Степан І Оксана Богданович. 

200 00 дол Н Н 

50 (X) дол Антін і Ольга Запіський 
20 00 дол Богдан і Мирослава Кондра. 

10 00 дол Іваниа Серединськв 

Товарис'во Свята Софія — Комісія Патріяршого Фонду 
— складає ширу подяку усім вельмишановним жертводав- 
цям І збірщикам 

Всі датки иа Патріярший Фонд Товариства Свята Софія 
можна відтягати від податку ІН5 N 0 23-7380845 
Всі чеки просимо виписувати на 

ЗІ ЗорЬіа Реіідіоиз Аззосіаііоп 
РаІгіагсЬаІ РипС 

та пересипати ма адресу 
7911 ^пііе^оо<1 Рб.. Р^іИасівІрИІа. Ра. 19117 






Розпочато... 

(Закінчення зістор. 1 ) 
Зінкевнч (редактор спортл'), 
, Іван Коропецький (редак- 
тор економіки), Васн.ть Лен 
цик (редактор Церков), Ігор 
Масник (редактор біології), 
Любомир Онишкевич (ре- 
дактор технології). Володи- 
мир Петришин (редактор 
мате.матики), та Святослав 
Трофименко (редактор .хе- 
мії). Петро Содоль (редак- 
тор війська), та Ро.маи Са- 
вицький (редактор музики), 
не .могли бути присутніми. 

Керуючий редактор 
проф. Д. Струк обзнайомив 
присутніх із відношення.м 
АЕУ до НТШ, КІУС та КФ- 
УС, із організаційною стру 
ктурою проекту АЕУ та з 
пляном і координацією пра- 
ці над дальшими томами 
АЕУ. 

НТШ (Сарсель) являєть- 
ся „батько.м" АЕУ. АЕУ 
користується матсрія.'іамн 
„Енциклопедії Україїюзнав 
ства" (ЕУ). але слід підкрес- 
лити. ЩО АЕУ не є перскла- 
до.м ЕУ. а в більшості .міс- 
тить новий матеріал і має 



інші критерії на добір га- 
сел (дані про Україну, та 
вклад України й українців у 
світову скарбницю знання і 
духовості). 

КІУС — це частина уні- 
верситету Альберти. Цей 
інститут віддає одну третю 
СВОЇХ фінансів на АЕУ. 

КФУС — це громадський 
комітет для придбання фон- 
дів аля АЕУ. Фінанси от- 
ри.мані від КІУС далеко 
недостатні, щоб оплатити 
весь проект АЕУ. Підтрим- 
ка українського суспільства 
та додаткові державні до- 
тації є необхідними для 
завершення праці над АЕУ. 
Адреса Фундації: З.Р.У.З. 
50^33 Маіп 5і., Шіппіре^, 
Мап. КЗВ 1ВЗ, Сапатіа. 

Головні напря.мні праці 
над томами З, 4 і 5 узгіднює 
головка редакційна колегія 
у складі: Богдан Кравченко 
(директор КІУС), Аркадій 
Жуковський (голова осеред 
ку НТШ, Сарсель), Д. Струк 
(професор Торонтонського 
університету) та Олекса Бі- 
ланюк (професор Свартмор 
ко.'іеджу). Глени головної 



редколегії є рівночасно ко- 
ординаторами праці семи 
редакторів тематично спо- 
ріднених ділянок. 

Тематичні редактори зна- 
ходять авторів для гасел зі 
своїх ділянок, відрслаг ову- 
ють ці гасла, або міііпуіь 
гасла самі. Найважчими до 
написання є спесціялізовані 
гасла. 

Усі гас.ла. а остало їх ло 
виготовлення понал 12.000. 
мають бути написані до 31- 
го липня 1989 року. Це лиш 
перший етап праці і для неї 
тематичним редакторам ос- 
тало несповні півтора року. 
Дотримання цього першо- 
го реченця є псрс.лу.мовою 
закінчення проекту АЕУ в 
1992 році. 

Другий етап цс перевірка 
усіх лат і даних у кожному 
гаслі, релагування гасел 
(включно з лоповнювання- 
ми, або скорочування.мн). 
відсилання довших гасел на 
рецензію (кожне до двох 
посторонніх СПСЦІЯ.ЛІСТІВ). 
виготовлення карт та ілюст 
рацій, узгіднення вілрс.іа- 
гованнх гасел зїхні.миаиго- 



ра.ми та остаточна перевір- 
ка усіх і'асс.і кожни.м чле- 
ном головної рсдлколсгіі. На 
третьо.му і остаиньо.му ета- 
пі редактори віідіавннцгва 
Торонтонського універси- 
тету ше раз перечиту ють усі 
1 аела та унормовують сти- 
.лістику. оріографію та пун- 
ктуацію ігшно з їхніми стан 
лартамн. ,Л'ж толі коли їхні 
поправки перевірить і зат- 
вердить торонтонськс бю- 
ро ,АЕІ’ під наглядом керу- 
ючого редактора, енцикло- 
педія піде до друку. 

По обширніГі інфор.ма- 
тіінній частині нарад про- 
дискутоваио. при -жвавій і 
:«ружній у часті усіх присут- 
ніх. критерії ,'ьля прий.ман- 
ня або пропускання ■' асел та 
обіоворсно новий ..Підруч- 
ник стилю", що його усім 
присугнім роздав проф. 
С І рук 

По закінченні рсііональ- 
них нарад відбулося ще ко- 
ротке засі;иння сектора сти 
е.'іих та природознавчих 
наук. На 16-іо квітня 1988 
року на.мічено ширші схо- 
лііми цього сектора. 




(^Чет^^опо/^^т^/\ьниї^у Іфмипет^юХіорі^ 
Ьід^ниченнр.ОІГисрмо/\ітгг^ 
(^рш:тиянсгпЬсь '^икраіні 



ПЕРША ЛИСТА ЖЕРТВОДАВЦІВ 
на 

ФОНД МЕТРОПОЛІТАЛЬНОГО КОМІТЕТУ НЮ ЙОРКУ 
ДНЯ ВІДЗНАЧЕННЯ ТИСЯЧОЛІТТЯ ХРИСТИЯНСТВА В УКРАЇНІ 

які склали свої датки ло кінець січня 1988 р. 

■ сумі повище 25 долярів 
ТИСЯЧОЛІТТЯ ХРИЩЕННЯ УКРАЇНИ 
Список пожерта ч. 1 



Укр Фед Кред Кооператива Самопоміч" 

в Ню Йорку $7.000 00 

Рак. Володимир І Аииа 1.100 00 

Український Спортоеий Клюб _ 1.025 00 

д-р Кебало. Константим 1.000 00 

Сидорак. Володимир і Зеновія 1.000 00 

Українські Студентські Кпюби Колумбійський 
Уиїверситет. Нюйоркський Університет. Кеімс 
Коледж Сан Джаи Університет 700 00 

По 500 00 дол. зложили: Буляк. Александер: Вереш. Василь. 
Зарічна. Анна Куровирький. Ярослав і Ірена. Лешко. 
Стефанія. Літепло. Р і Н . Чарлес. Христина. Масний, 
Зенон 



о Ткачук Іваи 
Гуглевич, Ромам I Ольга 
д-р Серант. Іван і Стефанія 



375 00 
$350 00 
300 00 



По 250 00 дол. зложили: Камінський Едвард і Дарія. Косо- 
вич. Дмитро ■ Стефанія. Натина. Василь і Анна а св л 
Нижанковського. Зеиома Посікіра. Рудольф, Рибіць- 
кий. М 210 00 

По 200 00 доп. зложили: Василик. Корнель і Марія. Задой- 
ний. Микола І Марія. Костик. Сильвестер. Кучкуда. В П.. 
Луцький, Еаген і Оксана. Мосевич. Люба. Назаренко. Н.. 
Саракун, ілько 

По 150 00 доп. зложили: г усак. Петро • Марія. Закревський. 
Андрій І Лідія. Євдошин. Ольга. Савицький М 

Хабурський В $130 00 

Макар. Іван і Ольга 125 00 

Огар Іван I Анна 120 00 

По 100 00 доп. зложили: Амдрусів. Наталія, Бабій. Йосиф 
Базарко. Іван і Наталія. Базиляк. Ярослав Бернардінз 
М Бернацький Петро. Біловщук. Богданна. Більчин- 
Ська. Неоніпя. Богуський Д Божик, Тереса. Бойків- 
ський. Павло. Бордин В Бурчак. Миром. Вемгер. Ми- 
хайло Винник. Іван І Софія Віпьсом. Волинець. Марія 
Галаган. Борис. Гаврилюк Микола. Гаєцький. Роман і 
Оля. Ганич. Каролина Ганушевський. Стефан. Гарайда. 
Петро й Ева. Ганушевськии Стефан; Гафткович. Евген 
I Іванна Гнатишим. Гойдиш Евстахія. Гойдиш, В. Гом- 
чарів. А . Г ригорук Петро. Г урин, меморіяп. Г усак. Стен- 
пі. Ґаляриик. Ігор. Ґпют. Орест. Гой. Петро і Леся. Делет- 
канич. Марія. Дзядів. Юрій. Дитюк. П . Длябога. Ігор, До- 
рош. Михайло. Дудинський. Вілліам. Дудииський. Лон- 
гин Дудяк. Стефан Думка. Михайло й Анна. Душник. 
Марія. Дяків Стефан. Заклииський. Володимир. Заліп- 
ський. Миром Залітач. Стефанія. Залуцькнй. Миром і 
Ірена. Зубар. Іван. Івашків Евген і Евгенін. Ільків, М . Ка- 
аецький Осип. Казмоаич. Калинович. Василь. Кікцьо. 
Майк. Кіфяк. Ольга. Климочко. Марія. Книш. Михайли- 
ма. Коваль. Михайло. Ковальський, Петро. Когут, Миро- 
слава. Козак. Марія Козак. Розалія. Козак. Уляна. Коп- 
чинськнй. Володимир І Юлія. Коруд. Василь. Косович. 
Андрій і Віра. Кравець. Юрій. Крижанівська. Ева: Кузик. 
Воптер 1 Стефа. Кузишии. Марія. Кузьма. Орест. д-р Куш- 
нір. Роман. Пегута. Ярослав. Пеканко. Василь. Лис. Ка- 
терина. Литвиненко. М . Пихатим. В . Літош. Евген; Ло- 
зинська. Марія. Лопадчак. Анна. Лулацій. Софія, д-р 
Макаревич. Іван. Макого. Борис. Макогон. Юрій. Мам- 
дибур. Ольга Маиданський. Владика Всеволод К . Мац. 
А. Мек Гю. Анн. Менцінська. Марія. Миско. Катерина. 
Мисяк. Т . Миськір Володимир. Мокрівський. Іван і Іре- 
ма. о Мудрий. Люоомир. Муськевич. Ярослав. Навроць- 
кий. Юрій і Христина; Незнаний, Петро. Ничай, Микола. 
Ничай. С . Оберишин. Ярослав і Г аля. Овсянецька. Пав- 
люк І I О Пакупяк. А.. Паш. Микола; Перший В'ДД'Л 
Провидіння. Петрикевич. Дарія. Погорецька. Александ- 
ра, Поторецький, А і І Попчій. Григорій і Розалія; По- 
ритко. Богдан. Посівиич Микола. Прокоп. Мирослав і 
Люба Пуйо. Іван Роговська. Олімпія; Рудик. Михайло; 
Рузило. Іван. Рубель. Ярослав і Ярослава. Савицький. 
Антін і Люба. Савицький. Михайло і Марія. Савка. Яро- 
слав, Савчук. Стефанія. Саляк. Володимир і Еагенія. 
Секрета. Стефан і Анна; Серабин. Стефан; Середоеич. 
Василь. Сидорак Ярослава Скорецька, Галина. Соль- 
чамик. Мирослав Стасіе. Микола й Анна: Стохів. Миро- 
слав; Стерчалюк. Б Терлецька. Катерина; Ткач. Михай- 
ло. Товариство ..Дністер". Туранський. Сабіна. Укр 
Фед Кред Коопр ..Певність"; УКРада. д-р Федорців. 
Василь. Фляаер. Фромель. Стефан: Хоманчук. Микола 
й Анна. Хомин. Іван, д-р иелеаич. Богдан. Чопик. Ми- 
ром. Чорний. Іваи. Чорний. Микола: Чула. Чучман. Сте- 
фан Шевчук. Тиміш. Шевчук. Текля. Шмігепь, Миро- 
слав і Надія. Шпонтак. Михайло і Віра: Шугай. Рома. 
Шерба. Михайло. Шербанюк, Ірена: Щеснюк, Спири- 
дон; Юзеніа. Михайло І Леся: Яремчук. Іван І Люба: 
Ястремський. Юліяи. Яців. Василь: Яцків. В Яцкіа. 
О Л М 

По 75 00 дол. зложили: Гой. Звенислава. Дембіцький. Мико- 
ла. Коваль. Теодор 

Конкоповськнй. Петро 84 00 

По 50 00 дол. зложили: Березовський. І.. Бойко. Анна. Бо- 
рицький Микола. Брезік. Софія. Брикович. Теодозія, 
Бурбело. Б. Бура. Григорій. Вольницький, Михайло. 
Гавран. Анна. Гаврилюк. Микола. Гаарильчак, Семен. 
Галій. Марія. Гафткович Н. Гриноеець. Анна. Гусакі»- 



ський, Василь; Ґпоаяк, Анна Ґоляш. Т . Дакля. Апекс. 
Данчук. Воптер. Дармограй. Петро. Дзендран. Марія. 
Деиега. Александер. Допьницький Дяк. А . Дяк. А . 
Дячук. К . Єлиів, Михайло й Аина Жовнір. Іванна. Захар- 
ко. Г ригорій. Капцьо. П Карась. Г ригорій. Карляк. Бен- 
цаль. Ірена; Катримюк. Анна Качала. А Керницький. Д . 
Керницький. Р . Кінаш. Петро. Копчак. Стенлі. Коро- 
пецький Оксана. Костіа. Семен Коцур Л . Кравчук. Ми- 
ром і Ольга. Крупська Анна; Кузьмин. Оля. Кулик. Ми- 
хайло. Кулимич. Мирослав Кулииич. Теодор. Кулииич 
Зеновія. Кулимич. Іван. Ласка. Ольга. Лесів. Андрій. 
Литвин. Анна, Лозинський. Іван Пучка. Петро; Майчук. 
Джосефіна. Молєвіч. Лідія, Масний. Вальтер. Мацелюк. 
Анди. Мельиик. Валтер: Мельник. Іванна. Метрінко. 
Ольга; Морріс. М . Мотиль. Олександер, Мудрий. Ва- 
силь. Наум. Василь Обрусняк. Марія. Олексии. Аліма. 
Назечии, Мальвіна Палідвор. Марш, Панчесіне. К . Па- 
січняк. М . Поритко. Роман. Поте. Розалія Посівнич Ма- 
кола; Походай. А . Приймак. Павло, Пшик, Петро Пя- 
сецький. Петро: Рак. Іван 'Рак Оксана Ривак Стефан: 
Реаак. Семен. Рейнарович. Марія. Різач.'М . Рожанков- 
сьхий. Стефан I Іванна Ротко. Іван мол . Росцішев- 
ський. Іван, Савчук. Микола. Сапо Катерина. Семеиюк. 
Володимир. Сердюк В . Сестри св Василів Великсо. 
Скафарик. Марія, Сопян. ґ і Е . Сосяк. Василь. Стахів. 
Петро. Тарамко. Марія. УНС Відділ 35 Хухра Дарія, 
иьвях, А Червоняк Марія. Чорторийський Н С . Чопи. 
Меланія Чирко. Аиастазія шав Варвара Шембель Га- 
лина, Шпетко. Микола. Шустер Р . Бочишим Яворів. 
Андрій. Янцюх Анна, Яремишйи Б Яцик, Микаило 
По 25 00 дол зложили; Абрамюк Марія Бабій Михайло. Ба- 
бухіоський. Іван Балабан Василь Барісон. Францес. 
Безубян Іван Бязад Ольга Бім. Едвард БІичовський. 
В Бапага. Іванна. Божик В Боярський. Богдан. Бук. 
Катерина. Вапьчук. К Вінепьо Софія Войтович. Т Во- 
лошин. 8. Воробець Зеновія Вушуновська. Анна. Гав- 
рилюк Текля Гайда Любомир Гайда М Галадза. Ми- 
хайло. Галайда Стефан. Гамични Гілка. Петро. Говік, 
Іваи. ГормінГ. Граб. Гупапоаський Д Б . Ґаляит, Марія, 
ґелемей, О Гречко Еагенія Грушецька Віра Ґулик.С. 
Гумовськии. Іван Гуральни Микола Демцьо. Миром. 
Дідошок. Тетяна. Домбровська. Олександра. Дребич. 
М . Дроздовський. Іван. Дутковська. Стефанія Дяків. 
Марія Евим. Антін. Завійськнй Микола Залеська Анна: 
Залуський. Володимир. Зінко. Т Зятик Петро Кара- 
мазии. Михайло КамінСькии Иосиф Карфора, Ольга. 
Качмарик. Іаам Кедринський. Александер Кізима Ма- 
рія, Кіиаль. Михайло Кікта. С . Кіндрат Ольга. Клеиор. 
П . Коподчак. Павло, Колян М Копцюх Володимир. 
Корецька. А . Коропишин. Т Косгерко Петро. Котович. 
Віліям Коцибапо. С Кровіцький. Іван Крупівський. 
Іван. Кручоаий. Володимир Кудляк, Марія. Куткое- 
ський, Р Кулик. Іван. Кухарський. Софія Кучинський, 
Володимир. Ладияк. В . Лонгрин. Петро Лебедь, М . Ле- 
бедович. Софія; Ліпчак Ліпіяна. Попух Олександер. 
Луців. Йосиф. Лясааич. Дмитро, Магоцькии. Володи- 
мир. Макар Г ригорій Мапаховський. Юрій. Мартииїв. 
Анна Масник. Воптер Матійцьо Михайло Мацюк. 
Роман, Машталір. Іван. Мепьчин. Родина. Микитчак. М 
І А. Мисишин, Григорій. Міпяиич. Микола. Монастир- 
ська. Наталія Москаль Анна. Музична. І Муні. Б . Нав- 
роцька-Торіяпі. Марте Нодільський, Воптер. Новакіе- 
Ський Сидір. Онишкевич. Й . Пазечин Мальвіна; Пай- 
ко. Марія. Панчесіне. К . Пепетан Марія Писарчук. Анна; 
Підгородецьна Марія. ПІмко. А Подоляк. Р . Придун. 
Терентій; Пушка Данило. Романцьо. Василь. Ропіць- 
кий. Павло. Рутковська. Анна Салалата. Іван. Салець- 
кий. Ярослав. Свет. Джан. Сенків Володимир. Симкіа. 
В . СинГалевич. Й Сітницький Миром Склепкоаич. 
Ельза. Смит. Ендру. Соломинка. М . Стадмик, Нестор; 
Стасюк, Воптер, Сташко. М Стрільбицький А , Сускре- 
ба. Й . Тадірка. Катерина Тарасин. іяан. Тарнаеський. 
Богдан Терпак. Михайло. Тимець. М Тимків. Стефан: 
Томашевський. М Фаріон. Іван. Федиш. Гелем. Федо- 
рович. Василь. Фенчинська Аииа. Фіпіпс Ани. Фраяр, 
Марія; Хома. Іван. Хомяк. Іван. Хомяк. Р Л . Хромяк. 
Дмитро. Хромяк. Михайло. Чорний. Стефан. Шандор. 
Іван. Шафран. Еагенія. Шевчук. М. Шелок. Гелем. Шу- 
бяк. Стефан. Яремко. Микола. Яриш. Андрій 

ЖЕТОНИ 

Косович. Стефанія І Попаїинська. Оксана $369 (X) 

Савицький. Михайло 150.00 

Корсунь 75 00 

Залілськнй. Мирон . 75 00 



Висказуючи ширу подяку за всі дотеперішні пожертви, 
звертаємося з гарячим проханням до всього українського 
громадянства скорими й щедрими датками допомогти ви- 
конати ВСІ заплямовані акції для гідного відзначення того 
світлого тисячолітнього ювілею християнства а Україні 
Всі датки просимо складати в Кредитовій Кооперативі 
„Самопоміч" в'Ню йорку — на конто ч. 13090 

Всі чеки виставляти на "ЗеИгеІівпсв" — МіІІелліипт Рило 
І висипати на адресу 

ЗеІЇ Неііапсе (М.У.) Ресіегаї Сгесііі Упіоп 
108 Зесогкі Аувпие, Меікі Уогк, N V 10003 
За Президію 



адв. Ромви Г углевич 

гоповв 



д-р Іван Ся>аит 
скарбник 
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Картерет 

Уграінська громада Кар- 
тсрсту, Н. Дж., та околиці 
урочисто відзначила 70-ту 
річницю державностн і со- 
мрности. Цьогорічне свято 
було пов’язане з Тисячоліт- 
тям Хрищення України. 
Урочистість започатковано 
21-го січня ц. р., коли посад- 
ник міста Пітер Сіка підпи- 
сав прокламацію в присут- 
ності представників україн- 
ської громади, яку очолю- 
вав голова місцевого відді- 
лу УККА інж. Володимир 
Янів. В заповненій залі Мі- 
ського ратуша, де зібралось 
приблизно 200 осіб та вся 
міська управа, після відчи- 
тання прокламації посад- 
ник сказав тепле слово про 
українців та святкування 
Тисячоліття Хрищення Ук- 
раїни. і боротьбу українсь- 
кого народу за самостій- 
ність. 



ко, а в УКЦ. св. Марії — о. 
Давид Клуні. У своїх про- 
повідях вони згадали про 
Тисячоліття Хрищення Ук- 
раїни та День Соборности. 
Належиться подяка хорис- 
там. На стійці з прапорами 
стояли С. Сапеляк, М. Кас- 
ків. Р. Глущик, П. Кушнір. 

По полудні о год. 4-ій 
заходом місцевого Віддіту 
УККА відбулась святочна 
академія в залі Українсько- 
го Громадського Дому. 

Свято започатковано від- 
співанням присутніми обид 
вох гнмнів. Вступне слово 
виголосив, а також прово- 
див програму свята голова 
відділу УККА В. Янів; Чет- 
вертий Універсал відчитав 
голова місцевого відділу 
УНС Іван Кушнір; англій- 
ською мовою святочне сло- 
во сказав о. Давид Клуні. 

Прокламацію від губер- 
натора Т. Кенна відчитав 
Роман Глущик. а від посад- 
ника — Юрко Глущик, як 




Посадник міста Картерету (посередині) підписує прок- 
.і.ччацію. іліва стоять: Джанет Кудрач. Володимир Янів, 
Михайло Казьо, о. Тарас Чубенко, о. Давид Клуні. Іван 
Рачинський, Лариса Глущик. діти з української шко.ш та 
Розалія Конів. 



Коротке слово з приводу 
святкування Тисячоліття 
Хрищення України виголо- 
сив коненлмен українсько- 
го роду Роберт Гедеш. 

22-го сі.чня. вранці відбу- 
лась урочистість вивішення 
уі^аїнського і американсь- 
кого прапорів, що по- 
вівали цілий тиждень. Чис- 
ленно зібрана громада від- 
співала американський та 
український гимни. Відтак 
посадник ще раз виголосив 
коротку промову, як і рів- 
нож отець Давид Клуні, а 
голова УККА склав подя- 
ку посадникові. Міській уп- 
раві та всім жителям .міста 
за те, що так гарно з укра- 
їнською громадою урочис- 
то започаткували святкува- 
ння Тисячоліття Хрищення 
України. 

Слід згадати, шо 20-го 
січня в делегації до губерна- 
тора нашого стейту брали 
участь голова Стейтової 
Ради УККА інж. В. Янів. 
від місцевих організацій 
УККА. І. Фсдак.ОООЧСУ, 
.1. Глущик від Українського 

А.м^иканського Клюбу. 
Ю. Глущик, від ветеранів І. 
Коваль, від Організації Обо 
рони Лемківшини В. Мат- 
лага. 

В недіїю, 24-го січня, в 
обндвох .місцевих церквах 
відправлялись Богослужен- 
ня в наміренні українського 
народу,’ в УПЦ св. Днмит- 
рія правив о. Тарас Чубен- 



рівнож цей молодий журна- 
ліст, виїїустник Сіті Г ол уні- 
верситету англійською мо- 
вою вміло накреслив хід 
історії українського народу 
на рідних землях і на еміг- 
рації. 

Головну з.містовну допо- 
відь виголосив голова 34-го 
Відділу ООЛ Василь Мат- 
лага. Доповідач з'ясував всі 
історичні події українсько- 
го Народу від Володимира 
Великого, який прийняв і 
передав християнство укра- 
їнському народові, аж по 
сьогоднішній час. Слідува- 
ли спьіьні лскля.мації. Про 
.гскорацію сцени подбали 
Іван Васічко і Стефан Ко- 
нів. Слід згадати членкннь 
СУА, які піл головством 
Іванки Рачинської допо- 
магають в кождій імпре- 
зі. 

Заключне слово сказав 
голова місцевого відділу 
ООЧСУ Іван Рачинський. 
Він згадав про тернистий 
шлях українського народу, 
склав поляку усій громаді, 
тим. які трудились і брали 
участь в святкуванні на про- 
тязі циюго тижня і сказав, 
що Тисячоліття Хрншення 
У країни святкуватимемо на 
протязі цілого 1988 року. 

Свято закінчено відспі- 
ванням „Не пора"... 

Місцева ангпомовна пре- 
са помістила вістки про ці 
святкування. 

В. М. 



З нагоди 85-піття уродин 



інж. СВЯТОСЛАВА ЗОБНІВА 

І Божого бпагосповвння та иногиЛ і бпагих піт бажають \ 
дружина Іванка з дітьми, внуками і правнуками. 

З цієї радісної нагоди Родина Ювілпта складає 
200.00 дол на Г арвардський проєкт з нагоди 1000 літ- 
тя Хрищення України, і 200.00 дол на Фонд Йосифа 
Терелі. 



______ 

ТОВАРИСТВО УКРАЇНСЬКО-АМЕРИКАНСЬКИХ 
ПРОФЕСІОНАЛІСТІВ І ПРОМИСЛОВЦІВ 

запрошує на внсвітпеннй прозірон: 

ТИСЯЧОЛІТНІ СВЯТКУВАННЯ 
в РИМІ 

( з магнітофонними коментарями От Кири«енко-Шуган та 
Теодора Шумейка на фоні релігійних пісень Капелі 
Бандуристів ІЗ Дітройту) 

та 

УКРАЇНА В ПРОЗІРКАХ 

(КИЇВ, ЛЬВІВ І ПОЧАЇВ) 

Висвітлює Марійка Гельбіг (із Сковп Травел Інк ) із відкри- 
тою дискусією про Тисячолітні Святкування в Римі та подо- 
рожі на Україну 

Дата: Неділя, 28-го лютого 1988 р. 
у залі ЛІД церквою св. Івана Хрестителя в Нюарку 
ло останній Службі Божій о год. 12-Ій. І 



Балтимор 



Українська гро.мада Бал- 
ти.мору. Н. Й.. відзначила 
цього року роковини 22-го 
січня 1918 і 1919 років уро- 
чисто святочним бенкетом 
із відповідною програмою. 
Відзначення це відбулося 
заходами Відділу УККА 
при співучасти місцевих 
організацій в неділю, 24-го 
січня, в залі Дому Українсь- 
кої Молоді. На цьогорічне 
свято прийшли привіти від 
губернатора, мейора, етніч- 
них груп і американських 
організацій. 

Свято почалося внесен- 
ням національних і органі- 
заційних прапорів і відспі- 
вання.м національних гим- 
нів. Віра Ганкевич МекФі- 
терс виконала американсь- 
кий гнмн, а український 
проспівали присутні на залі. 

.Мгр Степан Басараб, ре- 
ферент зовнішніх зв’язків 
Відділу УККА, представив 
запрошених гостей. Марія 
Боніта Ґаліндо, директор 
Мерилсндської Спадшнн- 
ної Комісії, репрезентувала 
губернатора та відчита.за 
його прокламацію, якою 
він визначив день 22-го січ- 
ня 1988 року — Днем Ук- 
раїнської Незалежностн. 
Адвокат Пітер Пакас, ди- 
ректор зв’язків міста з гро- 
мадами, репрезентував ме- 
йора Курта Шмовка і почав 
свій привіт українським 
„Дорий вечір, вам!", а зго- 
дом прочитав прокламацію 
мейора. Від Литовської Ра- 
ди Мериленду були за го- 
ловним столом Іреніюс і 
Марія Красаускас. І. Кра- 
саускас. який, між іншим, 
твердив, що знав полк. Євге 
на Коновальця коли той 
перебував в Литві, виявив в 
своєму слові добре озна- 
йомлення з давньою і сучас- 
ною історією України і за- 
кінчив його окликом „Хай 
живе Україна!". Від Естонсь 
кої Асоціяції Балтимору 
вітала нашу громаду Міта 
Ліїв, її президент, в това- 
ристві Юти Окіо. Вона, вка- 
зуючи на довгорічну спів- 
працю наших громад й 
спільну долю — втрату бать 
К1ВШНН, а батьківшинами 
втрату волі, — бажала швид- 
кого визволення українсь- 
кому народові. Джін Зар- 
велл з українського похо- 
дження дружиною Псггі. 
який тепер працює над тим. 
шоб стати республікансь- 
ким кандидатом на сенато- 
ра з Мериленду. привітав 
нашу гро.маду з роковина- 
ми. Алскс Колвин. дирек- 
тор організації Коаліція 
Американської Конститу- 
ції. привітав нашу громаду 
рецитацією вірша „Воскре- 
сіння американської .мріГ 
та побажаннями, шоб у 
2000 році не стало уже Со- 
встського Союзу, а була 
вільна Україна. Ірма Гарди 
репрезентувала на святі 
Американську Коаліцію 
Свободи. 

Згодо.м Клнментій Баб'як 
голова Відділу УККА, від- 
крив свят» коротким сло- 
вом. провів молитву та по- 
просив присутніх до вечері, 
що її приготовив і подав 
відділ ОЖ ОЧСУ. Промов- 
цями на святі були інж. 
Юрій Нестерчук з Вашінг- 
тону, визначний діяч УККА 
і член головної управи 
..Провидіння", англійською 
мовою і прс^. Корнель Ва- 
сіілик з Ню Норку українсь- 
кою мовою. 

Інж. Юрій Нестерчук вка- 
зав у своїй доповіді на зна- 
чення актів 22-го Січня для 
українського народу, на те. 
то змагання .то самостій- 
ностн залишилось в серцях і 
умах українців, чого дока- 
зом с продовження визволь 
ноі боротьби поміж дво.ма 
війнами і піл час та після 
останньої В цій боротьбі, 
хоч зброя міняється, але 
цпь залишається та сама, а 
са.ме: незалежна українська 
держава. Тому сьогодні, 
рішаючн про сучасні про- 
блеми. .ми повинні пам’ята- 
ти про досвід і напрямні 22- 
го Січня. Якщо ми не буде- 
мо вчитись на помилках 
минулого, твердив лопові- 
■тач. тоді повторятиме.мо ті 
ж самі по.милкн сьогодні і 
завтра. Доповідач вважав, 
шо нам обов'язково треба 
мати перспективу у наших 
сучасних з.маганнях. Такі 
акції як оборона доброго ук- 



раїнського імени, чи оборона 
людських прав наших людей 
в Україні мусить проходити, 
але ми не .можемо усі наші 
ресурси (енергію, час. фон- 
ди) зужити лише хля них. бо 
вони не є найважливішими 
справами. Очорнюваиня 
нас мас своє джерело в Со- 
вєтсько.му Союзі і є інстнго- 
ване для того, шоб ми були 
зайняті обороною і не мали 
часу на реалізцію основно- 
го завдання. Знову ж оборо- 
на і е.міграця поодиноких 
дисидентів потрібна, але 
вона нічого не змінює в 
Україні. Наша основна ціль 
— це самостійна і вільна 
Україна шляхо.м деколоні- 
зації СССР, і ця розв’язка 
корисною буде не тільки 
для нас, але і для ЗСА. 

Проф. Корнель Василик, 
член головної управи 
ООЧСУ і культосвітній ре- 
ферент головної управи 
СУМА, в своїй промові 
зупинився на тих г - ріодах 
нашої історії, коли .ми'мали 
права через держання на- 
ших шабсль міцно і високо. 
Він також вказав на довгий і 
тяжкий шлях Визвольної 
Боротьби та ролю нашого 
захланного сусіда-Каїна від 
Батурина аж до Чорнобиля. 
Допові.зач вважає, шо нам 
треба зберігати і плекати 
власну силу, бо Захід ше не 
прийняв концепції розподі- 
лу Росії. Мусимо ставити 
ставку на власні сили і сили 
поневолених народів. Бага- 
то дечого з.мінилося за 70 
років, але в У країні українсь 
кий народ ще дальше йде 
шляхом на Голгофту. Та 
прийде шс один акт. твер- 
див доповідач, який таки 
поставить Україну у колі 
вільних народів. 

Під час програми святоч- 
ного бенкету бандуристка 
Галя Кохно із Вашінгтону 
виконала твір Г. Китастого 
,.Г омін степів", а мгр Марій 
ка Раль виступила згодом із 
сольоспіво.м „Нагадай, бан 
луро", слова Н. Калюжної, 
муз. Г. Китастого, у супро- 
воді гри на бандурі Галі 
Кохно. Оба виступи присутні 
нагородили рясними оп.зсска 
ми. Учениці 6-ої кляси Шко- 
ли Українознавства Іваночка 
Чорна, Наталка Палійчук, 
Тереня Чорнодольська і 
Ксеня Палійчук продекля- 
мували вірш „О, Боже, 
щастя в нас було". 

Цьогорічна програмка 
урочистого відзначення ро- 
ковин проголошення само- 
стійности і соборности Ук- 
раїнської Народної Респу- 
бліки, роботи Климентія 
Баб'яка. залишиться гар- 
ною пам’яткою. У ній по- 
мішено копію проклямаиіі 
губернатора, світлину Со- 
фійського собору, свідка 
проголошення УНР 22-го 
Січня 1918 року, національ- 
ну емблему УНР. печатку 
президента УНР. світлини 
проф. М. Грушсвського і 
Симона Петлюри з двомов- 
ними пояснсння.мн, як теж 
англомовне звернення 
СКВУ в 70-ті роковини не- 
залежности України. Свято 
закінчено співом „Не пора, 
не пора". 

Б. С. 



Юніондейл 

у неді.пю, 24-го січня ц.р.. 
в українській православній 
церкві св. Михаіла в Юніон- 
дейлі. Лонг Айленд, відзна- 
чено 70-ту річницю прого- 
лошення незалежної Укра- 
їнської Народної Респуб.іі- 
ки. Отець Архнпресвітер 
Сергій Кіндзерявий-Пасту- 
хів відправив торжественну 
Службу Божу в наміренні 
українського народу. 

Після Служби Божої в 
церковній залі проф. Іван 
Самійленко, заступник го- 
лови Уряду УНР в екзилі. 
виголосив змістовну про- 
мову на тему цієї великої в 
історії українського наролу 
річниці. 

Присутні одноголосно 
виявили своє бажання від- 
значити в цьому ропі цс 
свято грошовою пожерт- 
вою на потреби Конгресо- 
вої комісії для закінчення 
праці дослідження голодо- 
вого народовбивства. Збір- 
ку доручено перевести упра- 
ві церковної парафії та се- 
стрицтву. 



В. Л. 
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Пройшло чи.ма .10 часу, і 
незабаром сповниться 50 
років від дня трагічної 
смерти одного з найвндат- 
нішнх професійних україн- 
ських журналістів 40-их ро- 
ків на західньоукраїнських 
землях сл. п. Івана Витвииь- 
кого. Досі ніхто з його това- 
ришів пера не потрудився 
зібрати подробиці з його 
жі^я. Згадав про І. Вит- 
виЦького недавно наш 
ссйьйор-журналіст Іван Ке- 
дрин-Рудницький на сто- 
рінках ..Свободи". Ще під 
час .мого перебування у 
Мюнхені я був сусідом л-ра 
Мнрона Коновальця, ко- 
лишнього редактора львів- 
ського щоденника „Новий 
Час". В той час він реда- 
гував та.м „Християнський 
Голос" І був 'ЯКИЙСЬ час 
головою Спілки Українсь- 
ких Журналістів, а я був за 
його каденції і за каденції 
теперішнього президента 
УНР Миколи Лівипького 
секретарем СУЖ. З д-ром 
Мироно.м Коновальцем ми 
заприязнилися досить бли- 
зько і згалували про ,, львів- 
ські часи", а разом з тим і 
про сл. п. Івана Витвииько- 
го, з яким він працював у 
„Новому Часі". Тоді в на- 
ших роз.мовах ми таки до- 
мовилися і взяли на себе 
зобов'язання зібрати віло- 
мости про нього і написати 
спогал-згадку про цю вий- 
нятково цікаву і призабуту 
людину. Першенство я від- 
дав л-рові Коновальцеві як 
співтоваришеві Івана Внт- 
вицького з „Нового Часу". 
Одного разу піл час мого 
побуту в Канаді при якійсь 
принагі.іній зустрічі гово- 
рив я про потребу написати 
спогад про покійного Виг- 
внцького з лнр. Іваном Тик- 
тором. Він підтри.мав мою 
думку, але на то.му і стало. 

Два чи три роки то.му я 
зустрів ред. Ярослава Шав- 
яка. пригадав йому рсд. І. 
Внтвицького і запитав, чи 
не написав би він згалку- 
спогал про нього. Він. зда- 
сться. підтримав цю думку, 
але лосі нічого не написав. 
Тому я, дотримуючись ко- 
лишнього ломовлення з по- 
кійним уже тепер л-ром М. 
Коновальцем. пишу цих 
кілька рядків. 

Редактора Івана Вит- 
. цццького я пізнав ;іесь на 
початку 40-нх років у Льво- 
ві. перед його виїздом на 
журналістські сіулії ло Бер- 
ліну. Він був нареченим 
^моєї молодшої сестри Ми- 
рослави. Пригадую, шо ВІН 
намовляв мене ..взятися за 
перо", як він казав. І лійсно. 
я тоді спробував і написав 
першу свою статтю .х’ія 
„Нового Часу" п. з. „Різдво 
1648 року" про в’їзд Хмель- 
ницького до Києва. .Хто з 




Перша українська жертва 

Другої світової війни 

До 50 -ліття трагічної смерти ред. І. Витвицького 



до гімназії в Перемишлі, 
потім студіюваа право у- 
Львівсько.му, університеті. 
Юнаком вступив до Україн- - 
ськоі Галицької Армії, був 
важко поранений в боях за 
українську державність, пе- 
режив важкі роки польських 
таборів полонених, а опісля 
в рядах УВО був учасником 
революційно-піллільноі бо- 
ротьби з польськими оку- 
пантами західньоукраїнсь- 
ких зе.мель. Працюючи у 
редакції львівського щоден- 
ника „Новий Час", він одер- 
жував стипендію від дир. 
Івана Тиктора і вніхав до 
Берліну на журналістські 
студії, які закінчив з золо- 
тою медалею в 1934 році, 
тобто уже після приходу 
Гітлера до влади. Після 
повороту до Львова він 
продов'жував працювати в 
редакції ..Нового Часу", в 
якому помішував знамениті 
статті на теми міжнародної 
політики, які викликали жи- 
ве зацікавлення серед широ- 
ких к'ьз читацької публіки 
свосю ерудицією та глибо- 
кою аналізою світових по- 
лій. 

Проте чи не найбільше 
цікавим і знаменним у той 
час був виступ ред. Івана 
Внтвицького після його по- 
вороту з Берліну в 1934 році 
з ДОПОВІДДЮ в ..Молодій 
Г ромаді” у Львові про полі- 
тичні переміни в Німеччи- 
ні з приходом Гітлера до 
влади, з вийнятково ціка- 
вою його аналізою книги 
німецького диктатора 
..Майн Кампф". яка була 
програмою дій нацистсько- 
го Третього Райху. Автор 
доповіді чи не вперше тоді у 
Львові прилюдно підкре- 
слив і виразно застеріг пе- 
ред великою небезпекою 
;іля української визвольної 
справні для У країни, коли б 
Гітлер розпочав війну і при- 
ступив до реалізації своїх 
плянів на сході Європи, а в 
тому по відношенні до Ук- 
раїни Із питомим йому тем 
ііерамситом він звернув ува 
ту українським нотаблям і 
молітнчіінм дія.чам Львова, 
шо німці Гітлерв ' — це-не 
НІМЦІ чи „австріяки" з часів 
Першої світової ВІЙНИ Ця 
пересторога не викликала 
серед старшої і молодшої 



Сл. п. ред. І. Витвицький 



нас не нам ятас того нетер- 
пеливого очікування І врешті 
появи першої статті в га- 
зеті. Це ж полія в 'ЖИТТІ 
молодої лкі.'їннн. І ця полія 
приблнзнла мене ло рел. 1 
Внтвицького. Я використо- 
вував ВІЛЬНІ Його хвилини 
побуту у нашій хаті, шоб 
мати наїо.ту іюговорити з 
ним Цс була дуже това- 
риська людина, яка. зокре- 
ма. любила говорити з мо- 
лодими людьми і цікави- 
лася їх думками та настроя- 
ми. Толі я був шс моло- 
ли.м юнаком, учнем п’ятої 
кляси ака.'ісмічної гімназії у 
ЛЬВОВІ І перебував піл ви- 
ра ліим віі.'іиво.м націоналі- 
стичних ідей, якими захоїі- 
.'іюва.'іися толішня молодь. 
Іван Кигвииьк'ий був колись 
членом УВО. але не був зв'я 
заний з голііинім організо- 
ваним наїїіоналістичннм 
рухом. У розмовах зі мною 
і взагалі і молодими .людь- 
ми ВІН робив иагодос на 
погребі погдиблювання 
знань, студій і осягнення 
професійних звань, бо цс. на 
його ;іумку. дуже важ.'ійве 
.Х'ія нашого наро;іу в бо- 
ротьбі за наіііона;іьно-;к’р- 
жавну свободу Ці його 
.'іружні пора. III ма.'ііі в той 
час чи.мадіїй віі.'їнв на мене. 

Сам сл. II. рсд. Іван Вііт- 
вниьк'ий походив зі старого 
иі.іяхе тського ро.іу і був 
іорднй 1 гою Народився у 
Кііівиїїях Додинського ІІО- 
віїу 1901 року, там закін- 
чив ііаро.інч шкоду, ходив 



української І рома.ш глиб- 
шої застанови Ва'жиим од- 
наче був сам факт серйоз- 
ної перестороги сд. п Івана 
Внтвицького як ві;іиові.іадь 
ного українського -журна- 
.ліста перед загрозою ,хля 
України, яка постала з при- 
ходом Гітлера до в.іали. 1 
цс був дуже знаменний факт 
у той час. Про ні цікаві 
думки ре.х Івана Нигвиїїь- 
кого і йото . ІОНОВІ. ІЬ. вніо- 
лошену в 19.14 році, ми не 
раз згадува.іи при іусгрічах • 
з л-ром М Коноваді.псм. 
про них ВІН ЗІ а. іу вав і у 
своїх .'іисіах .30 мене, коди я 
виїхав ;ю .'Чмерики на по- 
стійний побуг 

Трагічна .іодя іусірила 
сл. п. рсд. І Ви гвіїїіького 
Незадовіо пере. І о.іружсн- 
ня.м з моєю сестрою Миро- 
славою. .іес'ь при КІННІ 
серпня 19.19 року ВІН вніхав 
до своїх рідних Ви гніть V 
поворотній дорон в наїїру- 
■жсній атмосфері мож.іи- 
востн вибуху воєнної о кон- 
флікту між По.іьтсю І ііт- 
.лсрівською Німеччиною бу 
лучи завж.іи на .інсті ііио- 
зрі.'іих ВІН був заарсшгова- 
ний на іа.’іізніїчііііі стаїїіііі 
Миколаїв, досг.ів.іенніі до 
Львова І іасу;іж'ений .іію- 

ЧНМ В'ЖС то, II ПО.ІЬОВИМ ВІЙ- 
СЬКОВИМ су.іом До розстрі- 
лу. Відмовлено у просьбі 
забрати ті.іі> покійною, 
шоб похорони І и йоі о в рі;і- 
них Внгніїпях Військові 
ПОЛЬСЬКІ , вдаси іанвдя.ііі. 
шо вони нічою не такт 
про його арені г I йоі о ;іо.ію 

С.1ІД зіа.іаїн ще такий 
факт. Мс.ювю іпс.ія захоп- 
лення НІМЦЯМИ ,'Іьвова у 
червні 1941 року німецька 
політична іюдіїїія тукала 
за ред. 1. Виїнніїькнм у 
.Іьвові на кодіїїііііьому на- 
шому .мешканню, в якому 
ВІН жив до нііїніі М.ібс гь. не 
мог.лн йому іабуїи йоіо 
.тонові.лі ііро..Маіін Кампф". 
виголопіепоі в 1914 ропі в 
ііримішеніїі ..Мо.'іо.іої Гро- 
мади". Війно, шо про неіі 
його инініїаііпс'гський ви- 
ступ вони тали. ІІосгінно 
псреслілу ваііиіі по.іьськнми 
полшіннимії чннмннкамн. 
загинув ВІН ііаіісрс.то іні ве- 
ликих ііо.'іій як перта \кра- 
їнська жертва .Триоі сві- 
тової ВІЙНИ, а іа свою чііку 
аналізу ігіяіпв Гіі.тсра нід- 
носно Смдньоі Європи І 
■ України ми очікувати іии- 
шення 11 сторони німець- 
ких нацистських чинмиків 

Зенон Горо.імеьк'нй 



/ ми пішли колядувати 



Налходнди Різдвяні свя- 
та. Подарунки для рідні та 
дітей вже закуплені. Діти 
нетерпеливо чекають Різ- 
два. Тут членки 10-го Від- 
ділу СУ. А на своїх сходинах 
говорять МІЖ собою про 
свята. З ЦІЄЇ розмови вири- 
нає думка поділитися тим 
різдвяним духом з наши- 
ми старшн.мн не.мічнимн 
людьми, які перебувають у 
шпиталях або старечих до- 
мах. Лецнзія така пі.земо 
відвідати їх, візьмемо дітей 
та всі разом закодя.іусмо 
їм. Виринула шс одна ,іум- 
ка. Тут молоді господині не 
луже певні себе у приготу- 
ванні деяких страв на 
Свят-Вечір. Говорять, як 
добре було б. коли б хтось з 
.іосвілчених жінок прийшов 
І показав як пекти кагіачі. як 
місити, плести і виробляти. 

Так і сталося. В суботу 2- 
го січня у церковній залі св. 
Михаіла в Ионксрсі зібра- 
лося 19 ЖІНОК з мисками, 
мукою, дріжджами, яйцями 
та оливою. За поясненням 
.Христі Соневицькоі зроби- 
ли розчину і почали .місити. 
Коли ХТОСЬ був би ввійшов 
на залю, то подумав би. шо 
ОСЬ завірюха снігу піл церк- 
вою. Мука І в мисках, і в 
повітрі, на столах, на підло- 
зі. -Також ласкаво загостила 



ло нас Любов Волинець, 
котра дотепно і ;іо речі роз- 
повіла про різдвяні звичаї, а 
ііідовно про святість хліба, 
зерна, ка.'іача У міжчасі 
гарно ііовиросіало тісто. 
Всі роз'їхались по хатах, 
шоб спекти вироблені ка.'іа- 
чі 

У неділю. 1-го СІЧНЯ, по 
полудні зібралася група ді- 
тей з ро.інчамп та іарію 
прибраними калачами. Роз- 
почали ми нашу кодя.іу у 
ііароха церкви св Махаіла. 
Пізнніїс поїхали з колядою 
ло двох старечих ломів в 
околиці відвідати наших 
немічних. 

Прнгі.м ми об.зарувалн 
наших стареньких свгжими 
калачами. 

І ут вже було багато емо- 
цій. Діти ЗІ своїми ннгакня- 
ми. родичі 1 вдоволенням, 
як тако'ж 13 звору шенням, а 
про наших немічних тяжко 
_описатн їхні переживання 
^ і радість. І -жаль, і вдяч- 
ність за ііа.м'ягь. Найбьіьше 
ляку ва.тн вони нашим маля- 
там Іа іірііГііпов час верта- 
тися додому 1 до .зальшнх 
святочних приготувань. Всі 
ми збагачені цим досвідом. 
Сподіваємось, шо вкоротш 
знову відвідаємо наших но- 
вих ііриигедів 

Віра Березовська 



Маємо на скпаді новий мистецький альбом 
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Видання Організації Українок Канади їм Ольги Басараб — 
Віхшіл Торонто, В-во ..Новий Шлях", Торонто. 1986, стор 63 
Тверда обкладинка ціна 20 00 доляріа 

Замовляти 

ЗуоЬосіа Воок Зіоге 

зо Мопідопіегу Зігееі. Зегїву Сі1| N 4 07302 
Мешкамціа стейту Ню йнеозі іоСла кзус 64 пропанного поват«> 




ДІЛИМОСЯ сумною ВІСТКОЮ, що 10-го лютого 1988 р 
відійшов у ВІЧНІСТЬ на 85-му році життя 
наш Найдорожчий Чоловік І Батько 

бл. п. інж. 

ІВАН КАРНІЙ 

Похоронні відправи відбулися в суботу. 13-го лютого 
1988 р. ) церкви Напорочного Зачаття на цвинтар Мі ОЬуєГ 
а ДІтройтІ, Миш. 

Горем лрибнті: 

дружина — ЯРОСЛАВА 

син — МИРОН 

теща — СОФІЯ ЧИПЧАР 

шаагри; 

ІГОР ЧИПЧАР З ДРУЖИНОЮ ЗЕНЕЮ І 
донькою ТАНЕЮ 

ЯРЕМА ЧИПЧАР з дружиною АРЛІН 
та ближча І дальша родина в Америці І 
Україні 




В глибокому смутку поаідоаалясмо. що 
22-го лютого 1988 р. помер в Мюнхені 

бл. п. проф. 

БОГДАН КОРДЮК 

народжений 17-го січня 1908 р. у ЛьаоаІ. провідний політич- 
ний ДІЯЧ І публіцист, кол. член Української військової Орга- 
нІзацП, провідник Крайової Екзанутнам Організації Україн- 
ських Націоналістіа на західнії областях України а 1932 1933 
рр., кол. голова Політичної Ради ОУНз І член Закордонного 
Представництва УГВР, редактор журналу „Український 
Самостійник', політичний а'язань польських І німецьких тю- 
рем І концантрвційимх таборів, щирий патріот I відданий 
сни українського народу. У 1930-их рр. Покійним здобув 
докторський ступінь на геологічному факультеті німець- 
кого університету а БарпІиІ І працюваа асистентом при ка- 
тадрі геолога ПІСЛЯ війни Покійний був професором Україн- 
ського Технічного Інституту та Українського Вільного УнЬ 
аарситату в Мюнхені. 

• 

Родимі Покійного аислоалюсмо щира співчуття 
ВІЧНА ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ! 

Президія Середовища УГВР 
Видавництво Сучасність 









СВОБОДА, середа; 24-го ЛЮТОГО 1988 



Пресовий Фонд „Свободи” 

Не цьому МІСЦІ друкуємо Імама тих ВШ. Г ромадян, що на- 
дклалм сао«о помартау на фонд „Свободи" І дитячого жур- 
налу „Васалка" та потаерджусмо з подякою висоту одар- 
жаної суми. 



ііонал три МІЛЬЙОНИ — у 
Пакістан. Кожний лснь заз- 
нають втрат яіс олна, так і 
лруга сторона. Доки це мо- 
же продовжуватися? Скіль- 
ки лишилося інвалідів цісі 
війни. тепер і.м не потріб- 
ні ні нагороди, ні зірочки на 
ііогона.х. НІ державні пайки і 
ПІЛЬГИ. Знайте, що змінити 
не ви можете са.мі. Соція- 
лізм гірший від капіталізму 
тим. що він ще й обманює 
свій же народ. 

Відмовтеся нести службу 
в ЦІЙ країні, збирайте підпи- 
си у взводах, у ротах, бата- 
льйонах піл зверненням „За 
припинення війни і за виве- 
.тення ВІЙСЬК з Афганіста- 
ну". Пам'ятайте, що ви пот- 
рібні л;ія захисту своєї краї- 
ни, свого народу, своєї ро- 
дини, а не для придушення 
інших народів. Адже в армії 
найбільш дружні хлопці, 
покажіть світові, що ви — 
..один за всіх, а всі за одно- 
го". Знайте — всіх не перс- 
салжають. Це і буде перебу- 
дова. Яка перебудова без 
гласності? А це все і є глас- 
ність . 



Український 



З життя парафії св. Володимира 

в Ґлей Спей 



І Закін чення ЗІ с тор 1 ) 

батькіншиїїу. Скільки не- 
винних людей, які іп.тняли 
го.іос проти безіаконня, за 
свої права, си.іять у тюр- 
мах. таборах, пенхіятрич- 
них лікарнях! 

Згадайте Чорнобиль — 
не меїші небезпечний ..мир- 
ний атом". Совєтський Со- 
юз виступає проти перего- 
нів озброєнь, проти війни, 
за мир І сам же цс порушує 
Ми. КОЛИШНІ вояки, ваші 
брати, переншовши на сто- 
рону афганського Опору, 
перебуваючи за кордоном, 
далеко за межами своєї ба- 
тьківщини. закликаємо вас. 
совсгських військовослуж- 
бовців і військовозобов'я- 
заних. від.мовитися віл цьо- 
го божевілля. Поду.майте. 
які ви воїіш-інтернаціона.ті 
сти?! Залишіть афганські 
проблс.ми афганцям, а їх 
землю — вільною. Невже 
бойові нагороди, ордени і 
медалі дорожчі вам від ва- 
ших друзів, убитих вами 
афганців, вашого власного 
життя, сліз ваших матерів? Тарас Деревляний 

Знайте, ви воюєте проти 
всього народу, в .Лфганіста- 7 грудня 1987 року, 
ні нема ні одного чужинець- 
кого найманця, крім вас 

самих. Війна триває уже Прочитавши звернення, 
дев'я тин рік, а кінця їй не ми. колишні вояки совєтсь- 
видно. За ці роки загинуло ких окупаційних військ в 
понад 50.000 совєгських Афганістані, які добровіль- 
вояків. понад .мільйон аф- но вийшли з цієї несправед- 
іаіішв. головни.м чином жі- лнвої війни. цілковито 
нок. дітей, старих. Понад схвалюємо його і присдну- 
мільйон втекли в Іран, а ємося до його автора". 



КОРПОРАЦІЯ ЦЕНТРУ КУЛЬТУРИ 
СЗ. ВОЛОДИМИРА на оселі КИЇВ. 
ОакVIІIе. Опіагю. Сапаоа 
ПОШУКУЄ 

АДМІНІСТРАТОРА 

(МАNАСЕЯ■А) ЦЕНТРУ 

і>-» ПОЗИЦІЮ мусить зиати аигпійську и українську 
> ;«исшл в уовлуваині бонкетовими за/ійми і коор* 

Ли* ОіЗнич гроиалсоки» кугьтурио-рвлігійния та бізне- 
сових оказіи 

’траи** лпя особи нка маь приємність працювати з людь- 
ми • мати хзрактер енеройиого провідника 
Лпп'каци спати до 

ЗЕ^ЕСТIОN СОММІТТЕЕ 
Асітіпізігаїіуе & Асііуііієз Мападег 
Во> ’Оа $і.з!іоп “ЬГ Тогопіо. Опі М8Л 5М4 СапаСа 



ЛИСТА ч. З 



Л. Марків. Ню Гвивеи 2.00 
П Масник. Расефорд 2 00 

М Матійчин, Сиракюзи 2 00 

Р Мицик. Ярдвіпп 2 00 

Е Мороз. Менвіпп 2 00 

М Моцьо. Парма 2 00 

М Мулькевич. Балтимор 2 00 

В Наум Асторія 2 00 

0 Оглобпин. Лудлов 2 00 

А Озерамік. Ліикольи Парк2 00 
С. Ориняк. Юиьйом 2 00 

В Приліи Фіпядельфія 2 00 

Р Рибак. Ст. Пол 2 00 

В Романцьо. Вудтвйвен 2.00 

Й Сабатович. Рочестер 2 00 

Т Савицька. Ріверсаид 2 00 

М Семянмук. Ривер Фор«ст2 00 
В Сендзік. Треитои 2.00 

В Сеиежак. В Орвдж 2 00 

Т Свиета. Нюарк 2 00 

А Серафим. Трой 2 00 

І. Скакун. Гооепп 2 00 

І. Сокіл, Ню Йорк 2 00 

І. Стефанів. Вілліямсбург 2 00 

Р Ствиько. Бостсм 2 ОО 

Д-р О Стрільбицькии, 

Форт Вейн 2 00 

Е Ступарск. Лоренн 2.00 

А Федів. Шипіигтон 2 00 

А Фещур. Квртерет 2.00 

Р Флюит. Еріял 2 00 

1 Харченко. Монтаґ 2 00 

М Цибик. Томе Рівер 2 00 

Я Черевко. Ст Пігерсбург 2 00 
С Чернявський, Обирн 2 00 

Д-р Т Чуй. Марльборо 2 00 



І. Ковалиско. 

Шейкер Гайте 20 00 
М Кулинич. Флашінг 20 00 
В Дучинськнй. Клівленд 12 00 
Д-р Т Залуцький. 

Адепьфі 12.00 

Д-р Н Рожанковський. 

Енглвуд 12.00 

А. Яременко. Мейплвуд 12.00 
О. Бульба. Маямі Біч 10.00 

0 Ю. Гулей. Александрія 10.00 

Н. Гупай. Ярдвілп 10.00 

С Череватюк. Маямі 10 00 
Г Рухіяк. Клівленд 10.00 

Т Чучман. Амстердам 10 00 
С Штомпіпь. Спрінґфілд 10.00 
В Щуль, Ню Йорк 10.00 

В Гаврилюк. Джерзі Ситі 7.00 
Б Гнідь. Сомереілл 7.00 

Д-р X. Дурбак. 

Мавнтейнсайд 7.00 
М Завійський. Баффало 7.00 

1 Заппатинський. 

Ферв'ю Парк 7 00 
В Кендус. Ню Йорк 7 00 

І Кузь. Пассейк 7.00 

В Куліш. Ярдвілп 7.00 

А. Мазур, Джерзі Ситі 7.00 
А Смаль. Мейплвуд 7.00 
А, Узвлк. Ст Августин 7.00 
І Чернівський. Бронкс 7.00 

С Ярема. Ню Йорк 7.00 

А Іпьків. Іслінгтон 6 39 

І Озороеський. 

Джерзі Ситі 6.00 

Д Запар Барон. 

Кергонксон 5.00 

П Карпів. Вашінгтон 5.00 
С Михалко, Ґарфіпд 5.00 
С. Никорчук. Піттефіпд 5.00 
Б Онуфрейчук, Медисон 5.00 
Гр. Половинко. Парма 5.00 

М Прончак, Сарасотв 5.00 

Б Рибчук. Норт, Копдвелп 4 00 
Д-р Р ^рановський. 

Кергонксон 2.00 

А Бардахіаський. 

Маямі Біч 2.00 

К Білон, Карнагі 2 00 

В Божик. Бирбенк 2.00 

В Васів. Клифтон 2 00 

Р Винник. Гайд Парк 2 00 
Г Галамушка. 

Ст. Пітерсбург 2 ТО 
П Глива. Ансоиія 2 00 

В Г нідей, Фіпядельфія 2.00 
М. Грегорович. Медисон 2.00 
К Г ригороаич, Честер 2.00 
Г. Ґпют, Клифтон 2 ТО 

П. Данилів, Бруклин 2 00 

О Деиисеико. Кергонксон 2.00 
Р Дідеико. Лос Анджелес 2.00 
8 Зарицький. Форде 2 00 

0 Кальба. Воррен 2.00 

Л Кий. Валпінгтон 2 ТО 

Я Климеико. Рочестер 2 ТО 
Р Колодій. Трой 2 00 

А Королик. Говпвелп Джм 2.00 
Ю Кравець. Риджвуд 2 00 

М Курчак. Іст Медов 2 00 
Й Кутек, Росліидейл 2 00 

1 Певицький. Кентои 2.00 

Е Лехман. Виплімантик 2 ТО 
Т Лехман. Баффало 2.00 



НОВІ ВИДАННЯ 

ии'кГіЛ в РУІНІ — Велихии .тьбом в кольорах 5Ь5 00 
./АГТИРОЛО^ІЯ УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 

- ' Праяосг’авна 39 75 

МА.-'ЧІЯСПОГІЯ УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ — 

т II УКЦеркоа зо ТО 

ШеМАТИЗМ ГРЕКО-КЛТОЛИЦЬКОГО 

ДУХОВЕНСТВА ПЕУКОещини 15 00 

ХРсСГОУАТІР ТИСЯЧОЛІТТЯ ХРЕЩЕННЯ 

руі>і УКРАЇНИ 20 00 

Т.'. ЧЧА РОКІВ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ — 

М Сс-мчи*иіім 20 ТО 

.ГЕВ ЯТЬ РОКІВ У БУНКРІ — Плечень Омелян 10 00 

ВШ БЮРА ДО БРИГТДОК - Наталя Нхнеичо 12 00 

Б АНГОНЕНКО-ДЛВИДОВИЧ у ПАЗУРАХ 

ЧЕКІСТІВ - Ол Хахула '1 00 

■;ці( гі Листів б антоненка-давидовича - 

д чу(’ 14 то 

ЗЕМЛЕЮ VКРАIНСьКОЮ - 

в Лніонеико Длнкдовнч 5 ТО 

ЖИВИИ ШЕВЧЕНКО — Д Чуб 8 00 

РОЗМОРИ В ДОРОЗІ ДО СЕБЕ - Ксшепіеень Іван 20 ТО 
у . НІ 1 І їДЬИ І ОБРАЗІВ — Костюк Григорій 16 ТО 

і-икО'тиЮимо НАШІ ХИБИ — Борис Михайло 5 00 

П- вний «атаїтог циижох висипаємо безплатно на бажання 
к, .ній пересилки покриваємо самі Постійні відборці одер- 
чо .тс ;'(мемтіозни«ки Замовлення враз з належніс- 
тю слати на адоесу 

Укгаїпзка КпуЬагпіа 
ГМО Вегпісс • УУаггеп МісП 48091 Ц 5 А 
ТеІ іЗІЗі 754-0576 



Іссп і Зоиппіп ОііІпШоп 

2860 Виїїгв Аує. я 2Я 
Вголх. N.V. 10461 
ТеІ.: (212) 931 1579 аПег 6 р.т. 

Прфдстмнтпіо І гуртіїмя ручно вмшммнмж блюмк для дКяЙ І 
дорослих. 

вишите бл*0>«д мя неймреіі»ій Г)ОДіЦ)уЖМ > негоди сееткуеень 
1000-лИтя Хрнщеиия Умреіин. 



НІІСиїКА 



• до ВІШЛПМУ • 



РОЯ ЯЕНТ ІЯУІНСТОМ. N 1. 
5РАСІ0и$ 5М| ВООМ - АРТМ. 
ікіІЬ ЬеіІ. (аіЗ{е. соіп-ор«гіІ«1 Ліуи 
іп ЬітеїтмпІ ІІІ Поет о1 21: Іаїлііу 
Імите. Неп Гк/ СкигсЬ 8 Ьиііп«ііе$. 
(201) 696 0097. аііег 6 Р.М. 



ГРОМАДЯНИ! Негайно зверніться до місцееого се- 
кретеря чи організаторе УНСоюзу, або пишіть прямо до Го- 
ловної Канцелярії УНСоюзу а Джерзі Ситі за Інформаціями 
про Союзове забезпечення. Пам'ятайте про народну при- 
повідку: БЕРЕЖЕНОГО ГОСПОДЬ БЕРЕЖЕІ 



Те’ 1212)473-3550 

ПО ГУРТОВИХ ЦІНАХ: миткн ДМЦ 
різного роду матеріяли для аиши- 
аання. канаи, книжки з украіиеміи- 
ми в «ерами, І т. п. а Ари). 



Вунсакет і окопиця! 

в суботу. 5-го березня 1988 р., о год. 1-Ій по поп. 
у парафіяльній залі УПЦеркви св. Михаїла 

74 Наггіз Акопие. /700П50Ске1. Я І 
відбудуться 



Баффало, і окопиця! 

в неділю, 6-го березня 1986 р., о год. 3-Ій по пол. 
в Українсько-Американському Горожанському 
Центрі 

205 Мііііагу ЯоасІ. ВиМаІо. N. V. 

відбудуться '' 

РІЧНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 

Окружного Комітету Відділів УНС 
в БАФФАЛО, Н.Й. 

у загальних зборах зобов'язані взяти участь, з рішаючим 
правом голосу Члени Управи Окружного Комітету. Конвен- 
ціимі Делегати, та по два делегати наступних Відділів 
40 87. 127. 149 299 304 І 360. 

Г остей. Членів Українського Народного Союзу радо вітаємо 
ПРОГРАМА НАРАД 

1 відкриття і схвалення порядку нарад 

2 Вибір президії 

3. Відчитання і прийняття протоколу попередніх Зборів 

4 Звіти уступаючої Управи і Контрольної Комісії 

5 Дискусія над звітами і їх прийняття 

6 Вибір нової Управи 

7. Слово гоповиого секретаря УНСоюзу 
.ВОЛОДИМИРА СОХАНА 

8 Плям праці на біжучий рік 

9 Внески І запити 

10, Закриття Загальних Зборів 

У зборах візьме участь 

ВОЛОДИМИР СОХАН, головний секретар УНС 



РІЧНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 



УвагвІ Уаагаї 

Добра нагода для любителів 
моря набути 

ВІЛЛЮ „КРИМ” 

Вісім апартаментовий дім. в ду- 
же доброму стані, з чудовими 
бальконами і поосторим подві- 
р'ям Зголошуватись иа адресу 
д-р Ярослав Бярнадин 
831 N 21Я Зі.. Рііііа. Ра 19130 
Тел 1-215-236-8115 
109 Е Азіег ИО 
VV|IОVVОО<1 СгвїІ N З 08260 
ТеІ 1 609-522- 74Г- 



Окружного Комітету Відділів УНС 
у ВУНСАКЕТ, Р. Ай. 

а п,,„ лсаинні взяти участь члени Окружної Управи 
Усядойці I Конвенційні Делегати наступних 
Відділів 

73 І 177 в Провіденс. 93 в Централ Фоле, 

122 в Тавтон і 206 і 241 у Вунсакет, Р. Ай. 



НА ПОРЯДКУ НАРАД 

1 Відкр.іття 

2 Вибір Президії 

3 Відчитання поотоиолу з минулих Річних Зборів 

4 Ззіти ус-упаючої Управи і Контрольної Комісії 

5 Дискусія над звітами і їх прийняття 

6 Вибір нової Управи І Контрольної Комісії 

7 Слово а-ра ІВАНА ФПИСА, 
головного лреікіпника УНС 

8 Схвлпяння лляну праці ня 1988 рік 

9 Внески І запити 
'0 Закоитія нарад 



Р^NЕОА^ ОІОЕСТОР5 • 



ЗБОРИ 

ВІДДІЛІВ УНС 



ПАМ’ЯТНИКИ 



1 ркзмиї гр«мі1і« Сіаеммо Н 4 
іЦмитвряа СІ Амдрт % Бммв 
Бруву се Дуіе • Ггмлюмбур 

гу Ув ІМШМІ 

ВІДОМА СОЛІДНА 
ФІРМА 

Сургезб НІІІ5 
Мопитепіз 

Власник — українець 
ВОЛОДИМИР 
БІПЯНСЬКИЙ. 

К М ХАРДОВИЧ1 
о ЛОБАЧЕВСЬКА 
800 ІАгтгаїса Ауепи« 
ВгооМуп NV 11208 
ТеІ (718)277 2332 
Відврито «оммого дня • субо- 
ту ■нл«с««мо еід 9 $ по поп • 
иедіпю еід 10 4 по поп 
На беяі енмя І для емгоди яшеи 
?іа радо іаідемо до Вашого 
дому 1 проектами м порадами 



СУБОТА, 

27-го ЛЮТОГО 1988 р. 

ДІтройт, Миш. Загальні Річні 
З^ри Б-ва св Івана Хрестите- 
ля — Відділ 292-ий УНСоюзу 
відбудуться о год. 3;30 по пол в 
лримішенні Української 
Мишигенської Ліги при аул Ми- 
шиган Просимо членів взяти 
участь 

Управа Відділу. 



У зборах візьмуть участь 

Д-р Іван О. Флис, головний предсідник УНС 
Опександер Худолій, головний радний УНС 



ЗА ОКРУЖНУ УПРАВУ 
Роман Конотогкький, топова 



Марія Гаравус. касир 



Василь Сиаанький, секр 



За ОКРУЖНУ УПРАВУ 



Пеон Гардінк— голова 

Дженет Бардеп 



Олена Треиклар касир 
■ секретар 



НЕДІЛЯ. 

13-го БЕРЕЗНЯ 1988 р. 
Чикаґо-Піедеиь. Річні Загаль- 
ні Збори — 35-го Відділу, Т-ва 
Укр. Амер ..Єдність" відбудуть- 
ся о год. 1 1 :30 перед полуднем в 
церковній залі при 4952 Зо. Раи- 
Ііла Аує. На порядку нарад. 
ЗВІТИ і вибір Управи на 1988 р. 
Просимо членів прибути. 

Управа 



Український Народний Союз 

пошукує ПОВНІСТЮ або пастково 
затруцнениж. досвірпвниж 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВРОМХ. ВИООКЕУМ. 
НЕ\У УОВК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО — директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег Загета 



Комітет Оборони Української Спадщини 

га 

Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

закпикають Вас 

СКЛАДАТИ ПОЖЕРТВИ 

нп иогп понию та акин дпя 

1 Поширювання правди про Україну 

2 Поборювання очорнювання та знеславлю- 
вання українців 

3 Оборони громадянських прав українців 

" . >-ртв.< просимо лсреСиП.ТІи чс-ипі.чі .ібо П01Ц 



АГЕНТІВ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 



ЗАГАЛЬНИХ 

АҐЕНТІВ-ПРОДАВЦІВ 



НЕ .ЛАЖБОГА", А 
,ЛЛЯБОГА" 



3; Знанням української і ангпійськоі мов 
на окопнцг 

Торонто. Монтреапу, Едмонтону, Вінніпегу 
та інших теренів 

• Допоміжні інформації 

• Платня у формі зачету 

• Комісове 

• Всі бенефіти 



В дописі „Степан Кіхта 
— українець року в Клів- 
ленді" („Свобода" з 11-го 
лютого) в останньому ре- 
ченні помилково було пода- 
но прізвище диригента чо- 
ловічого хору „Прометей" 
з Філадельфії — „Дажбога", 
В дійсності мас біти „Для- 
бога". — Ю. Мовчан. 



129 ЕА8Т 7іН 5ТРЕЕТ 
МЕ» VО«К.N V. 10009 
(212) 674 2568 



^VТ^VN & ^VТ^Л/VN 

^ККАINIАN 
Е^NЕЯА^ 0ІКЕСТ0Я5 
ДІЙ СОНОІТІОНЕО 

Обспугв ЩИРА І ЧЕСНА 
Оиг Зегуїсез Аге Ауаііаоїе 
АпужПеге іп N61» Зег5Єу 
Також займаємося похоро 

нами на иаиитарі в Бавнд 
Бруку І перенесенням Тлін- 
них Останків З різних країн 
світу 

^NI 0 N РиГЇЕКАІ НОМЕ 

1600 5іиуув«вп| Аувлие 
(сргпаг Зіапіеу Таїт ) 
иМІОК N і 07083 



Цкгаїпілп НегіГаде Сеїепзе Рипсі 

. ^ икгаїшап МаІюпаІ Аззосініюп 

10 Мог'іг)опіЄг\ Бігле! Зег5Єу Сііу N З 0730? 

І) .7 н>’' 1 Г..Гі.іО.„->. кир.зкох’ ньО'О закпи, у 
іїросим ПО;і.7'и Суму ПОкТТ.Тй.* СПОЄ їм я лріз 
ц* І.т аОГ>С-с у 



Мг ^ОНN НЕУ7НУК 
Зиргете.Оігесіог Іог СапаДа 
327 Мс Ааат Аує 
У/ іппіред 4 Мап 
Сап.зоа Я2^/ ОВЗ 
ТеІ (2041 582-8895 
або по 

^КЙАINIАN МАТІОМАІ А5$ОСIАТIОN. INС. 
зо Мопікотегу Зігееі. Іегаеу Сіїу, N.3. 07302 
ТеІ.. (201) 451-2200 



в Україні є ТС, що обидві 
церкви в Ґлен Спею — ка- 
толицька і православна — 
співпрацюють з національ- 
ною настановою дружньо, 
зі взаємною пошаною і по- 
чуттям гідности і віяпові- 
дальностн перед пересліду- 
ваними Церквамн в Украї- 
ні. 



і'СПО диму нуіиіця 



ПОІІЛОНИИ нол 



Михайло Кіидрячук 






